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Außer den Produkten von Mastervolt erhalten Sie bei uns auch 
andere Marken, wie Ancor, BEP, Blue Sea Systems, CZone, Lenco, 
Marinco und ProMariner. 
Aktuelle Informationen hierzu erhalten Sie auf unserer Webseite.
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Dieses Powerbook ist das Ergebnis einer engen Zusammenarbeit zwischen 
Mastervolt und den folgenden Unternehmen:

KONZEPT & KÜNSTLERISCHE LEITUNG n Boerma Reclame Gouda, Niederlande
LAYOUT n Mastervolt Amsterdam n Boerma Reclame Gouda, Niederlande
TEXT n Mastervolt Amsterdam n Coppia Laren n Writewell Amsterdam, Niederlande
FOTOGRAFIE n Webfotografie.nl Amsterdam n MG Fotografie Voorburg, Niederlande
STOCKTFOTOGRAFIE n Shutterstock/Getty Images/iStock/AdobeStock
DRUCK n Damen Drukkers Werkendam, Niederlande

Unser besonderer Dank gilt den folgenden Unternehmen: 
n Baltic Yachts Finnland 
n  Walter Bösenberg Fahrzeugeinrichtungen GmbH, Deutschland
n  Chris Beuker Maritiem Niederlande
n  Concorde Reisemobile GmbH Deutschland
n  Da Vinci Yachts Niederlande
n  EarthRoamer USA
n  Hallberg Rassy Schweden
n  Jeanneau Frankreich
n  Michael Wissinger Deutschland
n  Niesmann+Bischoff GmbH Deutschland
n  Nord West Yachts Deutschland
n  Oyster Yachts Großbritannien
n  Privateer Yachts Niederlande
n  Riviera Australien
n  Scout Boats USA
n  Zest Frankreich 
und vielen anderen Schiffswerften, die uns grafisches Material geliehen haben.

Das in diesem Buch enthaltene Material wurde in gutem Glauben als allgemeine 
Richtlinie wiedergegeben. Für Schäden oder Kosten, die dadurch entstanden 
sind, dass Sie sich unter besonderen Umständen auf die in diesem Powerbook 
abgegebenen Erklärungen verlassen haben, kann keine Haftung übernommen 
werden. 

Jede unerlaubte Verwendung des Inhalts ist ausdrücklich untersagt und kann einen 
Verstoß gegen das Urheberrecht, Markenrecht, Patentrecht oder gegen sonstige 
gewerbliche Schutzrechte darstellen.

© Mastervolt International
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Mastervolt: Feel the Power 
Überall auf der Welt finden Sie Stromversorgungslösungen von Mastervolt für elektrische Anwendungen in 
den Bereichen Schifffahrt, Fahrzeuge, Offshore, Industrie, netzunabhängige Solarsysteme und Infrastruktur. 
Gestützt auf drei Jahrzehnte Erfahrung und unseren als hocheffizient bekannten Kundenservice liefern wir 
hochwertige Technologien und äußerst zuverlässige Produkte für alle innovativen Stromversorgungslösungen.

Die Batterieladegeräte, Wechselrichter, Batterien, Überwachungspanels und integrierten Systeme von 
Mastervolt bieten das beste Preis-Leistungs-Verhältnis, das man für Geld kaufen kann. Unser umfassendes 
Produktportfolio mit einem Leistungsbereich von 300 W bis 40 kW ist so konzipiert, dass es selbst unter 
härtesten Umgebungsbedingungen robust und widerstandsfähig funktioniert. Und diese Kompetenz bieten 
wir Ihnen in unseren vier Kerngeschäftsfeldern:

Als Teil der Power Products LLC-Gruppe kann Ihnen Mastervolt auch Zugang zu solchen Top-Marken wie 
Ancor, BEP, Blue Sea Systems, CZone, Lenco, Marinco und ProMariner bieten. Dieser einheitliche Ansatz für 
„Connected Power“ bedeutet, dass Sie die neuesten Technologien über einen einzigen Ansprechpartner in 
Ihre Anwendung integrieren können. 

Dieses Powerbook ist viel mehr als ein Katalog. Es wurde entwickelt, um Ihnen eindeutige Erklärungen und 
technische Spezifikationen zu bieten, auf deren Grundlage Sie intelligente Entscheidungen zur Erfüllung 
Ihrer individuellen Anforderungen treffen können. Wir aktualisieren es regelmäßig, damit es die sich ständig 
verändernde Welt, in der wir leben, widerspiegelt. Dadurch bietet Ihnen das Powerbook das gesamte Jahr 
über eine wertvolle Orientierungshilfe.

Bitte nehmen Sie sich auch etwas Zeit, um unsere Website mastervolt.com zu besuchen. Dort stellen wir 
Ihnen Fallstudien zu realen Systemen vor und informieren Sie über unsere Sponsoring-Projekte, wie das 
Volvo Ocean Race und mit Solarenergie betriebene Fahrzeuge, die bis in die Antarktis vordrangen. Neben 
zusätzlichen Informationen zu Mastervolt-Produkten finden Sie auf unserer Website auch herunterladbare 
Bilder, Betriebsanleitungen, Zertifikate und Installationsschemen. Darüber hinaus steht Ihnen ein 
umfassender FAQ-Bereich, ein technisches Glossar und eine Fülle allgemeiner Informationen über 
Elektrizität zur Verfügung – mastervolt.de gibt Ihnen die Möglichkeit, unabhängig zu sein.

WWW.MASTERVOLT.DE - THE POWER TO BE INDEPENDENT
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Mastervolt ist ISO 9001 zertifiziert.
ISO 9001COMPANY

   CERTIFIED

DIE MISSION VON 
MASTERVOLT

“The power to be independent” 
– wir versorgen die Welt mit 
sinnvollen Energielösungen.

DIE VISION VON
MASTERVOLT

Mastervolt macht Menschen bei ihrem 
Strombedarf unabhängig, egal, wo sie 

sind. Unser Ziel ist es, durch Innovation 
und Zusammenarbeit bis 2022 eine 
führende Rolle in Nischen unserer 

wichtigsten Märkte zu erreichen. Durch 
unsere Kernkompetenzen Strom-

Management, Strom-Überwachung, 
Strom-Umwandlung und Strom-

Speicherung schaffen wir einen Mehrwert 
für unsere Kunden. Und wir bieten das 
beste Arbeitsumfeld für Menschen, die 

unsere Leidenschaft teilen.

4
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Der Name Mastervolt steht für zuverlässige netzunab­
hängige Stromlösungen. Als Experten im Bereich des 
Managements, der Umwandlung und der Speicherung 
elektrischer Energie bieten wir ein breites Produktportfolio 
an, das ein Leistungsspektrum von 300 W bis 40 kWatt 
umfasst. Unsere Elektrolösungen sind in anspruchsvollen 
Märkten, wie der Schifffahrt, der Fahrzeugindustrie, dem 
Offshore-Bereich, der Industrie, der netzunabhängigen 
Solarbranche sowie in der Infrastruktur, weit verbreitet.

Zusammen sind wir starker
Mastervolt ist Teil der Power Products, LLC, die in ihren 
Bereichen Marine, Mobile & Industrial verschiedene große 
Marken umfasst. Ancor, BEP, Blue Sea Systems, CZone, Lenco, 
Marinco, Mastervolt und ProMariner haben jahrzehntelang als 
unabhängige Unternehmen innovative elektrische Lösungen 
hervorgebracht. Jetzt haben sich diese führenden Unternehmen 
zusammengeschlossen und bieten das breiteste und vollstän­
digste Spektrum an Elektroprodukten für jede nur denkbare 
Anwendung an.

Erstklassige Produkte und 
erstklassiger Service. Das 
Markenzeichen von Mastervolt.

EINLEITUNG

Spitzentechnologie, optimale Leistungsstärke
Seit seiner Gründung im Jahr 1991 war und ist Mastervolt 
ein starkes, innovationsorientiertes Unternehmen. 
Die Produktentwicklung findet in drei hochmodernen 
Forschungs- und Entwicklungszentren in Amsterdam 
(Niederlande), Auckland (Neuseeland) und Wisconsin (USA) 
statt, wo unsere Ingenieure ständig auf der Suche nach 
neuen Möglichkeiten sind, Bahnbrechende Technologie mit 
optimaler Leistungsstärke zu verbinden.

Erstklassiger Service
Es ist genau diese Innovationsfähigkeit, die Mastervolt von 
anderen unterscheidet. Unser Mehrwert besteht darin, 
dass wir Produkte, Technologien und Systeme von höchster 
Qualität zusammen mit einem erstklassigen weltweiten 
Service anbieten. Die Leidenschaft und das Engagement 
unserer Mitarbeiter machen den Unterschied aus.

Wir sind Mastervolt.
The Power to be Independent.

Wir laden Sie ein, in diesem 
Powerbook zu stöbern und 

sich Anregungen sowie 
Anleitungen dahingehend 
zu holen, was im Bereich 
leistungsstarker Elektro-

systeme und Technologien 
möglich ist.

5
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1 2 3

EINLEITUNG | WARUM MASTERVOLT?

Warum Mastervolt?
Die Philosophie von Mastervolt basiert auf sechs Säulen:

Weltweites Netzwerk
Erstklassige Kompetenz und hervorragen­
der Support stehen in den drei geographi­
schen Regionen der Welt für Sie bereit: 
Amerika, EMEA (Europa, Nahost und 
Afrika) und APAC (Asien-Pazifik). Wir haben 
Geschäftsstellen und Partner in mehr als 
80 Ländern – unsere Kunden wissen also, 
dass wir präzise und maßgeschneiderte 
Dienstleistungen sofort liefern können, 
ganz gleich, wo in der Welt unsere Kunden 
auch sein mögen. Alle Partner von Master­
volt sind Mitglieder unserer professionel­
len Online-Community, in der sie Schulun­
gen beantragen, Fragen stellen, Kenntnisse 
vertiefen und die neuesten Produktideen 
und -verbesserungen diskutieren können. 
Zusammen bieten sie jederzeit einzigartige 
Kundenerfahrungen.

Innovationen
Bahnbrechende Technologien liegen in 
unserer DNA, und die hochqualifizierten 
Ingenieure von Mastervolt  sind für die 
Umsetzung von zukünftigen Technologien 
in die ultimative Performance von heute 
verantwortlich. Mastervolt  macht sich im 
gesamten Unternehmen moderne Tech­
nologien zu eigen, um immer eine Nasen­
länge voraus zu sein. Die Mitarbeiter 
suchen ständig nach besseren Möglichke­
iten, um neue und vorhandene Produkte 
zu konzipieren, entwickeln, testen und 
verbessern und sie schneller auszuliefern, 
einen noch besseren Support zu bieten 
und unseren Kunden bei der Suche nach 
der perfekten Lösung zu helfen.

Systemlösungen
Um welche Branche oder Anwendung 
es auch gehen mag, Mastervolt konzen­
triert sich immer auf eine Stromlösung 
mit Bauteilen, die so konzipiert sind, 
dass sie ganz einfach in umfangreiche 
Systeme integriert werden können. 
Angefangen von DC-Batteriestrom 
mit Qualitätsverkabelung bis hin zu 
Stromumwandlungsprodukten, die auf 
Effizienz ausgelegt sind; von kompletten 
Digitalschalttechnologien bis hin 
zur Überwachung  auf Knopfdruck - 
Mastervolt bietet die Flexibilität und 
individuell konfigurierbare Systeme, die 
Sie für Ihre Anwendungen benötigen.

EINEN VOLLSTÄNDIGEN ÜBERBLICK ÜBER UNSERE HÄNDLER UND SERVICE-PARTNER 

ERHALTEN SIE UNTER MASTERVOLT.DE/HANDLERSUCHE

HAUPTSITZ DER REGION

Amsterdam,  
Niederlande

HAUPTSITZ DER REGION

Auckland, 
Neuseeland

HAUPTSITZ DER REGION

Menomonee Falls, 
USA

6
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Integration
Erfolg entsteht durch Zusammenarbeit. 
Die Systeme werden täglich komplexer, 
die Kundennachfrage steigt und die 
(CAN)-Kommunikation ermöglicht nahezu 
alle Arten der Integration. Durch diese 
zur Verfügung stehenden Systeme, die 
voll integriert und erweiterbar sind, und 
dank der Kooperation mit Partnern kön­
nen wir Sie unterstützen, Ihre geschäft­
lichen Möglichkeiten bestmöglich zu 
nutzen. Zusammen können wir ein voll 
integriertes System liefern, das gut funk­
tioniert und alle wichtigen Bestandteile 
enthält.

Top-Marken
Wir haben die auf dem Weltmarkt 
führenden Marine-Marken unter 
einem Dach – so können wir eine 
umfangreiche Produktpalette anbieten, 
die jede Anforderung erfüllt. Mastervolt 
erweitert das Angebot fortwährend 
durch Produkte, die Kunden den Aufbau 
vollständiger(er) Systeme ermöglicht. 
Und diese Produkte sind aus einer 
Quelle erhältlich. Mit dem One-Stop-
Shop-Prinzip haben Sie Zugang zu allen 
unseren Marken, so dass Sie Ihren 
Geldbeutel bei jedem System schonen 
können.

Kundenfokus
Ein global ausgerichteter Kundenfokus 
ist eine wichtige Säule der Mastervolt-
Philosophie. Das gilt ebenfalls 
für unser Engagement, auf neue 
Marktentwicklungen zu reagieren, 
denn so wird festgelegt, welche Märkte 
wir bedienen und wie wir unser 
Unternehmen und unsere Produkte 
positionieren. Wir erinnern Kunden 
daran, dass sie in hochqualitative 
Technologie, moderne Systeme und 
einen ausgezeichneten Support und 
Service investieren. Mastervolt arbeitet 
stets am Ausbau seines  weltweiten 
Rufs als A-Marke. Dabei nutzen wir die 
fundierten Kenntnisse unserer Märkte 
und Kunden, die durch Forschung und 
Analyse gewonnen wurden und uns 
immer weiter voran bringen.

EINEN VOLLSTÄNDIGEN ÜBERBLICK ÜBER UNSERE HÄNDLER UND SERVICE-PARTNER 

ERHALTEN SIE UNTER MASTERVOLT.DE/HANDLERSUCHE

EINLEITUNG
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ancorproducts.com

bepmarine.com

bluesea.com

czone.net

Wir bieten mehr als nur Produkte.
Wir bieten Lösungen

INTRODUCTION | MEET OUR OTHER BRANDS

Seit Jahrzehnten stellen Ancor, BEP, Blue Sea Systems, CZone, Lenco, Marinco, Mastervolt und ProMariner voneinander 
unabhängig innovative elektrische Produkte her. Jetzt arbeiten diese acht Unternehmen zusammen und gestalten gemeinsam 
umfassende, elektrotechnische Lösungen für maritime und mobile Anwendungen.

Ancor ist mit der Marke Marine Grade™ seit 40 Jahren 
Branchenführer für hochwertige verzinnte Kupferdrähte 
und Kupferkabel im Maritimbereich. Zur umfangreichen 

Produktpalette von Ancor gehören Drähte und Kabel, Klemmen 
und Steckverbinder, Zubehörprodukte und Handwerkzeuge. Ancor 

entwickelt Produkte nach den höchsten Standards, die die UL-, 
ABYC-, NMMA- und USCGNormen erfüllen. 

BEP bietet eine Reihe hochwertiger Elektro-Lösungen, die für den Einsatz 
in rauen Umgebungen, wie auf See und in Wohnmobilen, entwickelt 

wurden. Jedes Produkt erfüllt anspruchsvolle Leistungsspezifikationen 
und ist für den Einsatz unter extremen Betriebsbedingungen ausgelegt. 

BEP konzentriert sich mit seiner Innovationskultur und technischen 
Spitzenleistung auf die Vereinfachung der Installation und die 

Optimierung der Nutzererfahrung mit intensiv getesteten Produkten, 
die unter rauen Bedingungen optimal funktionieren.

Blue Sea Systems wurde im Jahre 1992 gegründet und entwickelt 
innovative, hochwertige Elektroprodukte zur Verbesserung der 

Sicherheit, Einfachheit und Zuverlässigkeit des Bootsverkehrs. Inzwischen 
umfasst die Produktpalette über 1000 Artikel, die an Kunden in über 
50 Ländern für Marine- und Industrietechnik, sowie für Wohnmobile 
und Sonderfahrzeuge verkauft werden. Zu den Produkten gehören 

Batterieladegeräte, Batterieschalter, automatische Laderelais, 
Sicherungsblöcke, Sammelschienen, Messgeräte sowie standard- und 

kundenspezifische Stromverteiler. 

Seit mehr als 10 Jahren revolutionieren branchenführende digitale 
Steuerungs- und Überwachungstechnologien von CZone die Steuerung 

und das Management von Elektrosystemen in Freizeitbooten und leichten 
Handelsschiffen und etablieren sich auf den Märkten für Wohnmobile 

sowie für Sonder- und Einsatzfahrzeuge auf der ganzen Welt. CZone liefert 
komplette Steuerungs- und Überwachungslösungen für alle elektrischen 

Stromkreise über dedizierte Touchscreen-Schnittstellen, integrierte 
Marine-Navigationsdisplays, drahtlos mittels iPad oder Schlüsselanhänger-

Fernbedienung bzw. remote über eine Telematikanbindung.

8
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marinco.com

lencomarine.com

promariner.com

Seit 1972 setzen die Netzanschlüsse und Netzanschlusskabel von 
Marinco den Maßstab für die Branche. Sie sind so gebaut, dass 

sie härtesten Marinebedingungen standhalten. Marinco hat seine 
Produktpalette kontinuierlich erweitert und bietet ein vollständiges 

Sortiment von Landstromkabeln von 16 bis 100 A sowie ein 
umfassendes Sortiment von Kabeladaptern an. Außerdem 
ist Marinco ein führender Lieferant von Scheibenwischern, 

Scheinwerfern und Hupen für die Marine-Branche.

Seit seiner Gründung im Jahre 1991 ist Mastervolt ein leistungsstarkes, 
innovationsgetriebenes Unternehmen. Es ist die Innovationsfähigkeit, die 

Mastervolt auszeichnet. Der Mehrwert besteht darin, Produkte, Technologien 
und Systeme höchster Qualität in Kombination mit hervorragendem 

globalem Service anzubieten. Mastervolt steht für zuverlässige autonome 
Energielösungen. Elektrotechnische Lösungen von Mastervolt kommen in 
anspruchsvollen Märkten, beispielsweise im Marinesektor, im Mobilfunk, 
bei der Offshore-Energieerzeugung, in der Industrie sowie für autonome 

Solaranlagen und Infrastrukturen verbreitet zum Einsatz.

Lenco Marine ist der wahre Branchenführer in der Boots- und 
Marinewelt – das Unternehmen stellt nicht nur Trimmklappen, sondern 
auch elektrische Stellglieder, Lukenheber, Schalter und das brandneue 

Fahrtoptimierungssystem für Boote, Auto Glide, her. Seit 1986 haben alle 
von Lenco entwickelten und hergestellten Produkte das Ziel, das Führen von 
Booten sicherer, einfacher und interessanter zu gestalten. Dabei greift das 

Unternehmen auf sein umfassendes Know-How in der Elektrotechnik zurück. 
Aufgrund unseres Qualitätsbewusstseins und unserer Liebe zum Detail kann 

jedes Mitglied des Lenco-Teams mit gutem Gewissen sagen:
„Wir verbessern selbst die besten Boote!“

ProMariner™ wurde vor 40 Jahren mit einer ganz bestimmten 
Zielsetzung gegründet: für noch mehr Komfort bei Bootsfahrten 

zu sorgen. ProMariner entwickelte als Pionier eine komplette 
Serie vollautomatischer Marine-Batterieladegeräte an Bord und 

bringt auch heute weiterhin Innovationen auf den Markt für 
Marine-Batterieladegeräte. Die Leidenschaft und das Engagement 

für Qualität haben ProMariner zum Marktführer für Marine-
Batterieladegeräte an Bord gemacht.

INTRODUCTION

mastervolt.com

Die Muttergesellschaft von Mastervolt, Power Products LLC, hat es sich zum Ziel gesetzt, Ihnen ein kontinuierlich wachsendes Portfolio 
an leistungsstarken Produkten zu bieten. Deshalb sind wir stets auf der Suche nach neuen Unternehmen, um unsere Marktposition zu 
stärken und unser Spektrum an elektrischen Komponenten und Strom-Management-Systemen zu erweitern. Wenn Sie sich für unsere 
neuen Marken und jüngsten Errungenschaften interessieren, besuchen Sie unsere Webseite unter    mastervolt.de/unsere-marken.  
Über diesen Link können Sie auch die Kataloge der verschiedenen Marken durchblättern oder diese herunterladen.

9
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Die Batterieladegeräte und Wechselrichter von Mastervolt sind modern und zuverlässig und zeichnen sich durch eine hervorragende 
Qualität aus. Egal, ob Sie eine Mikrowelle benutzen, die Batterie Ihres Heckstrahlruders laden oder sich durch ein Entertainment-System 
unterhalten lassen wollen, die Ausstattung von Mastervolt bietet Ihnen jeglichen Komfort, den Sie von zu Hause gewohnt sind.

Genießen Sie mit Hilfe der innovativsten Batterieladegeräte 
und Wechselrichter den Komfort von zu Hause

Durch Batterieladegeräte von Mastervolt erhalten Ihre Batterien mehr 
Kapazität und eine längere Lebensdauer. Sie kombinieren mehrere 
Funktionen in einem einzigen Gerät und laden die Batterien sicher und 
vollständig, auch, wenn sie komplett entladen sind. 

Mastervolt bietet Ihnen ein komplettes 
Spektrum an Wechselrichtern mit reiner 
Sinuswelle von 300 Watt bis 40 Kilowatt für 
den professionellen und Freizeitbedarf.

     MASS
Robustes Batterielade
gerät mit integrierten 
Alarmfunktionen und 
umfassender Zertifi­
zierung. Die beste 
Wahl für professionelle 
und anspruchsvolle 
Anwendungen.

     AC MASTER
Reiner Sinus-
Wechselrichter mit 
ausgezeichnetem Preis-/
Leistungsverhältnis 
für Anwendungen im 
Freizeit- und semi-
professionellen Bereich.

CHARGEMASTER PLUS
CHARGEMASTER

Der ChargeMaster Plus lädt nahezu jede 
Batteriekombination schnell und sicher 
auf und kombiniert in einem kompakten, 
CZone-kompatiblen Gerät Hilfsladegeräte, 
eine Batterie-Trenndiode und ein VSR.

Die leistungsfähige, kompakte 
ChargeMaster-Serie eignet sich für 
den semiprofessionellen sowie für den 
Freizeiteinsatz.

     EASYCHARGE
Ein Starter-Modell mit der 
bewährten 3-stufigen+-
Ladekennlinie von 
Mastervolt. Wasser
dichtes und robustes 
Batterieladegerät, auch 
in tragbarer Ausführung 
erhältlich.

MASS SINE ULTRA
MASS SINE  

Der sowohl für die paral-
lele als auch die dreiphasige 
Konfiguration geeignete Mass 
Sine Ultra ist ideal für große 
Installationen. 

Der Mass Sine ist für den 
kontinuierlichen Einsatz unter 
den extremsten Bedingungen 
konstruiert. 

SINUS-WECHSELRICHTERBATTERIELADEGERÄTE

EMPFOHLEN FÜR:

EMPFOHLEN FÜR: EMPFOHLEN FÜR: EMPFOHLEN FÜR: EMPFOHLEN FÜR:
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Laden & Umwandeln

Wechselrichter/Ladegeräte von Mastervolt umfassen 
ein leistungsstarkes Batterieladegerät, einen effizienten 
Wechselrichter und ein vielseitiges Transfer-System in 
einem robusten, leichten und kompakten Gerät.

Die vielseitigen Wandler von Mastervolt gewährleisten, 
dass Ihre sämtlichen Geräte eine stabile Versorgung 
mit dem richtigen Strom erhalten.

     COMBIMASTER
Die CombiMaster-Serie wird mit hoher 
Nennleistung und einer Spitzenleistung 
von mehr als 200 % konzipiert und 
gebaut. Damit lassen sich selbst die 
komplexesten Verbraucher problemlos 
starten. Der mit MasterBus-, CZone- 
und NMEA-2000-kompatiblen Kom-
munikationsschnittstellen komplett 
ausgestattete CombiMaster bietet eine 
breite Palette an Überwachungs- und 
Systemintegrationsmöglichkeiten.

MAC PLUS
MAGIC   

Die perfekte Wahl für den professio
nellen Gebrauch, mit geringem Um
wandlungsverlust, Batterieladegerät 
und Dimmer-Funktion.

Der Mac Plus eignet sich auch ideal für 
Euro 5/6-Anwendungen. Kann parallel 
geschaltet werden, um Kapazitäten von 
mehr als 60 Ampere zu erhalten.

     DC MASTER 
Wandler mit einem 
ausgezeichneten Preis-/
Leistungsverhältnis, einfach 
zu installieren und besonders 
gut für Freizeit- und semi-
professionelle Anwendungen 
geeignet.

WECHSELRICHTER-/LADEGERÄT-KOMBINATIONEN DC-DC-WANDLER

EMPFOHLEN FÜR:EMPFOHLEN FÜR: EMPFOHLEN FÜR:

MASS COMBI ULTRA
MASS COMBI PRO

Der Mass Combi Ultra ist bis zu 
3500 Watt erhältlich. Die Parallel- 
oder dreiphasige Konfiguration 
ermöglicht Kapazitäten bis zu 
35 kW. Das Ultra-Modell verfügt 
über einen Solareingang sowie 
ein zweites Batterieladegerät.

Ein ‘Pro’-Modell ist für den 
professionellen Einsatz erhältlich.

11
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Wir wissen, wie wichtig es ist, dass Sie Ihre Batterien sicher, zuverlässig und schnell laden können, 
auch dann, wenn die Stromversorgung nur eine geringe Qualität oder begrenzte Verfügbarkeit 
aufweist. Außerdem wissen Sie Batterien mit einer langen Lebensdauer zu schätzen, die ihre 
Kapazität beibehalten. Bei Mastervolt erhalten Sie die bestmögliche Lösung. 

Die 3-stufige+-Lademethode von Mastervolt gewährleistet eine bessere Leistung, sowie eine längere Lebensdauer 
Ihrer Batterien. Unsere Batterieladegeräte zeichnen sich durch zahlreiche Funktionen aus und stellen so sicher, dass 
Ihre Batterien selbst bei vollständiger Entleerung sicher und vollständig geladen werden. Eine schnelle Aufladung 
der Batterie wird durch die effiziente Nutzung des verfügbaren Netz- oder Generatorstroms garantiert (sämtliche 
Batterieladegeräte von Mastervolt verfügen über eine Korrektur des Leistungsfaktors). 

Mastervolt Batterieladegeräte:  
Langlebigkeit für Ihre Batterie!

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

Welches Mastervolt Batterieladegerät 
erfüllt Ihre Bedürfnisse am besten?
Bei Mastervolt erhalten Sie vier Arten von Batterieladegeräten:

n	 �Mass-Serie
Für anspruchsvollere Aufgaben im professionellen und 
semi-professionellen Bereich. Angesichts der integrierten 
Alarmvorrichtungenen sowie verschiedener Zertifizierungen 
ist der Mass die beste Wahl für professionelle Anwendungen.

n	 ChargeMaster und ChargeMaster Plus-Serie
Der ChargeMaster-Series eignet sich für Anwendungen im 
Freizeit- und semiprofessionellen Bereich. Er ist einfach zu 
installieren und verfügt über ein detailliertes Display sowie 
einfache Kontrollvorrichtungen. Der ChargeMaster lädt 
mehrere Batteriebänke gleichzeitig und sicher, und das 
überall auf der Welt.

Der ChargeMaster Plus ist eine neue Generation der 
Batterieladegeräte und wird den ChargeMaster Schritt für 
Schritt ersetzen. Der ChargeMaster Plus ist eine Kombination 
aus drei Batterieladegeräten, einer Batterie-Trenndiode 
und VSR in einem einzigen kompakten Gerät. Mit dieser 
Komplettlösung können Sie sämtliche Batterien laden, selbst 
wenn Sie unterwegs sind.

NEU  CZone-kompatible Modelle sind erhältlich.

n	 �EasyCharge-Serie
Einstiegsmodell mit bewährten Mastervolt 3-stufige+ 
Ladekennlinie, in einem wasserdichten Epoxidharz
gefüllten korrosionsbeständigen Gehäuse.

n	 �EasyCharge Portable-Serie
Die tragbaren Version bietet Menschen, die viel unterwegs sind, 
eine robuste Lösung, die überall verwendet werden kann.

12
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MASTER n TIP

BATTERIELADEGERÄTE
MASS 

CHARGEMASTER PLUS
CHARGEMASTER

EASYCHARGE
EASYCHARGE PORTABLE

Die Ladung von Lithium-Ionen-Batterien 
durch Batterieladegeräte von Mastervolt 
funktioniert reibungslos, da die Batterie-
ladegeräte von Mastervolt direkt mit der 
Lithium-Ionen-Batterie über den inte-
grierten MasterBus kommunizieren (oder 
unter die erforderlichen Ladespannungen 
angepasst wurden).

Der ChargeMaster-Series kann mehrere Batterie-bänke gleichzeitig laden. 
Das Mass-Batterieladegerät verfügt über einen Hauptanschluss zur 
optimalen Ladung einer Batteriebank. Somit wird eine lange Lebensdauer 
Ihrer Batterien gewährleistet, auch wenn diese täglich und intensiv genutzt 
werden. Mit dem ChargeMaster Plus können Sie problemlos eine Kom-
bination aus mehreren Batterietypen, -größen und -spannungen laden. 
Dank der intelligenten integrierten Notstromversorgung können sämtliche 
Batterieladegeräte von Master-volt auch eine vollständig entladene Batterie 
wieder aufladen (< 8 V). 

Das beste Batterieladegerät für jede Anwendung 

Das Laden von Lithium-
Ionen-Batterien

Welches Batterie-
ladegerät ist das 
richtige?

Berücksichtigen Sie folgende 
Faktoren:
n	 Wie viele Batteriebänke möchte 

ich laden?

n	 Das Batterieladegerät muss 
dieselbe Spannung wie die 
Batteriebank haben.

n	 Die Faustregel lautet, dass 25 % 
	 der Batterie-kapazität als 

Ladekapazität ausreichen, um 
Batterien sicher und schnell zu 
laden, während die Verbraucher 
weiterhin mit Strom versorgt 
werden (ein Batterieladegerät 
von 50 A ist z. B. für eine Batterie 
von 200 Ah ausreichend). Für 
eine schnelle Aufladung erhöhen 
Sie diesen Wert auf bis zu 50 % 
für Gel-Batterien von Mastervolt 
sowie auf 100 % für Lithium-Ionen-
Batterien von Mastervolt.

Qualifikationen

Sämtliche Mastervolt-Produkte 
stimmen mit einer oder mehreren 
dieser Genehmigungen überein. Sollte 
die erforderliche Qualifikation nicht 
vorliegen, bitten Sie Ihren Account 
Manager, dass diese hinzugefügt wird.

13
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Mass-Batterieladegeräte wurden vor allem 
für besonders schwierige Bedingungen im 
professionellen, semi-professionellen und 
Freizeitbereich konzipiert. Die Produkte 
der Mass-Serie funktionieren selbst unter 
extremsten Bedingungen reibungslos und 
versorgen Sie bei Bedarf rund um die Uhr mit 
Energie.

Die richtige Wahl für anspruchsvolle 
Bedingungen

Die Nachhaltigkeit sowie die Technologien, welche 
das Mass-Konzept auszeichnen, haben sich schon 
seit langem in der Praxis bewährt. Angesichts einer 
MTBF (Mean Time Between Failures = mittleren 
Zeit zwischen zwei Ausfällen) von 180.000 Stunden 
bei voller Kapazität und einem Einsatz rund um die 
Uhr bewältigen Mass-Produkte selbst schwierigste 
Aufgaben sowie jede Situation, in der eine zuverlässige 
Stromversorgung erforderlich ist.

Mass-Serie:

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN
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MERKMALE

MasterBus-kompatibel
Die Batterieladegeräte von Mastervolt 
können problemlos mit nur einem Kabel 
und einem Anschluss an ein MasterBus-
Netz angeschlossen werden. Sie 
können auch eine zentrale, lokale oder 
Fernüberwachung sowie die Konfiguration 
und Kontrolle Ihres Systems auswählen.

Robust durch  
intelligentes Design
Die zertifizierten Mass-Batterieladegeräte 
sind besonders robust und so konstruiert, 
dass sie selbst starken Erschütterungen 
und Stößen standhalten können. Ihre 
hochwertigen Komponenten entsprechen 
den höchsten Spezifikationen, während der 
intelligente und äußerst robuste Aufbau 
zum professionellen Endergebnis beiträgt.

BATTERIELADEGERÄTE
MASS

n	 �Speziell für schwierigste Bedingungen entwickelt.
n	 �Leichtes Gehäuse aus Edelstahl und eloxiertem Aluminium.
n	 �Beschichtung der internen Komponenten verhindert Schäden durch 

Wasserdampf oder Kondensation und gewährleistet so eine längere Lebensdauer.
n	 �Unempfindlich gegen elektromagnetische Störungen durch andere Geräte. 
n	 �Geeignet für jeden Batterietyp, lädt auch leere Batterien wieder auf.
n	 �Temperatursensor ist standardmäßig in der Lieferung enthalten.
n	 �Volle Leistung bei Temperaturen von bis zu 45˚C.
n	 �Ladekapazitäten von 80 bis 1000 Ah oder mehr.
n	 �Stabile Stromversorgung ohne Brummspannung von 24 und 48 V, auch ohne 

Batterien.
n	 �Die Current Control-Funktion verhindert den Ausfall der Sicherungen, auch 

dann, wenn die Spannung sinkt.
n	 �Parallel-Schaltung durch den Einsatz mehrerer Batterieladegeräte möglich. 
n	 �Anschlüsse entsprechen CE-, ABYC A-31- und IEC60945-Standards.
n	 GMDSS-Modelle und Panels sind verfügbar.
n	 Zertifiziert durch RRR und RMRS (nicht zutreffend für 24/75 120 V).  
n	 Zertifiziert durch DNV GL (nur für Modelle 24/25, 24/50, 24/75,  

24/75 (120 V) und 24/100).

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, REALE EINSATZBE-

ISPIELE FÜR SYSTEME:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND

GMDSS-kompatibel

Die Mass-Serie ist für die anspruchsvollsten 
Situationen konzipiert. Um Ihnen die 
Einhaltung der SOLAS-Vorschriften zu 
erleichtern, sind alle Mass-Batterieladegeräte 
GMDSS-kompatibel. GMDSS steht für „Global 
Maritime Distress and Safety System“ und 
ermöglicht es dem Benutzer, verschiedene 
Alarmfunktionen zu überwachen. GMDSS-
Versionen sind für die Modelle Mass 24/25 
DNV, Mass 24/50, Mass 24/75, Mass 24/100 
und Mass 24/100-3ph verfügbar. 

Ein separates Fernbedienungspanel 
ist erhältlich, das mit allen Mass-
Batterieladegeräten kompatibel ist –  
Artikel-Nr. 70400050. 

Ein einzelnes Frontdisplay mit GMDSS-
Fernbedienungspanel ist verfügbar für:
n	 Mass 24/25-2 DNV; Artikel-Nr. 21709150
n	 Mass 24/50-2; Artikel-Nr. 21709200
n	 Mass 24/75, Mass 24/100, Mass 24/100-

3ph; Artikel-Nr. 21709300

15
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Mass Mass Mass Mass Mass Mass Mass Mass Mass Mass
24/15-2 24/25-2 24/25-2 DNV 24/50-2 24/75 24/75 (120 V) 24/100 24/100-3ph 48/25 48/50

Artikel-Nr. 40020156 40020256 40720266 40020506 40020756 40021006 40031006 40040256 40040506

Artikel-Nr. 120 V 40120756

Artikel-Nr. mit GMDSS-Frontmodul n/v n/v 40720268 40020508 40020758 40120758 40021008 40031008 n/v n/v

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangs-Nennspannung 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 48 V 48 V

Ladestrom insgesamt 15 A bei 28.5 V 25 A bei 28.5 V 25 A bei 28.5 V 50 A bei 28.5 V 75 A bei 28.5 V 75 A bei 28.5 V 100 A bei 28.5 V 100 A bei 28.5 V 25 A bei 57 V 50 A bei 57 V

Anzahl der Batterieausgänge 2 2 2 2 1 1 1 1 1 1

Ladestrom zweiter Ausgang 3 A 3 A 3 A 3 A n/v n/v n/v n/v n/v n/v

Empfohlene Batteriekapazität 30-150 Ah 50-250 Ah 50-250 Ah 100-500 Ah 150-750 Ah 150-800 Ah 200-1000 Ah 200-1000 Ah 100-500 Ah 100-500 Ah

Eingangs-Nennspannung 230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

120 V (90-130 V)
- 60/50 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

3 x 400 V (365-550 V)
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

Stromversorgungsmodus ja ja ja ja ja ja ja ja ja ja

Display/Anzeige LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED

Abmessungen, HxBxT 325 x 220 x 111 mm
12.8 x 8.7 x 4.4 inch

325 x 220 x 111 mm
12.8 x 8.7 x 4.4 inch

365 x 220 x 111 mm 
14.4 x 8.7 x 4.4 inch

340 x 261 x 130 mm
13.4 x 10.3 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

340 x 261 x 130 mm
13.4 x 10.3 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

Gewicht 3.3 kg / 7.3 lb 3.3 kg / 7.3 lb 3,5 kg / 7.7 lb 4.6 kg / 10.1 lb 7.7 kg / 17 lb 7.7 kg / 17 lb 7.7 kg / 17 lb 7.7 kg / 17 lb 4.6 kg / 10.1 lb 7.7 kg / 17 lb

Zertifizierungen CE, ABYC A-31, RRR, RMRS CE, ABYC A-31, RRR, RMRS CE, ABYC A-31, DNV-GL, 
RRR, RMRS

CE, ABYC A-31, DNV-GL, 
RRR, RMRS

CE, ABYC A-31, RRR, RMRS, 
DNV-GL

CE, ABYC A-31, DNV-GL CE, ABYC A-31, RRR, RMRS, 
DNV-GL

CE, ABYC A-31, RRR, RMRS CE, ABYC A-31, RRR, RMRS CE, ABYC A-31, RRR, RMRS

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie
Die Ladekennlinie kann gemäß Ihren Anforderungen eingestellt werden.

IUoUo, automatisch / 3-stufig+ für Gel/AGM/Nasszellen/Lithium Ion IUoUo, automatisch / 3-stufig+ für Gel/AGM/Nasszellen/Lithium Ion

Temperatursensor ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten)

DC-Spannungsabfallausgleich             ja ja ja ja ja ja ja ja ja ja

Gleichstromverbrauch < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA

Verbrauch bei Volllast (230 V AC) 550 W 880 W 880 W 1800 W 2600 W 2770 W 3500 W 3500 W 1800 W 3500 W

Cos-Phi-Regulierung > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 80 °C; > 45 °C Stromabsenkung -25 °C bis 80 °C; > 45 °C Stromabsenkung

Kühlung Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter

Schutzklasse IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung

MasterBus-Kompatibilität ja ja ja ja ja ja ja ja ja ja

Charger Status Interface (Alarmkontakt) ja ja ja ja ja ja ja ja ja ja

Spezifikationen 
Mass Batterie-
ladegeräte

ZU
BEH

Ö
R

MasterView Read-out 
77010050

Option Option Option Option Option Option Option Option Option Option

Fernbedienungspanel zum Ablesen des Ladestatus Ihres Batterieladegeräts, einschließlich Fehlermeldungen.

EasyView 5 
77010310

Option Option Option Option Option Option Option Option Option Option

Wasserdichter Systemmonitor mit “tageslichtlesbarem” Farbdisplay und intuitiv zu bedienendem mehrsprachigem Touchscreen, auf dem die wichtigsten 
Systemangaben auf einen Blick angezeigt werden. Es stehen auch eine Logbuch-Funktion für Warnungen und Alarme sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen 
zur Verfügung. Über die Home-Taste erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-Seiten.

MasterShunt  
77020110

Option Option Option Option Option Option Option Option Option Option

In den MasterBus integrierter Batteriemonitor mit detaillierten Informationen über den Status Ihrer Batterien für einen optimalen Ladevorgang, 
einschl. Spannung, Strom, verbleibende Zeit und Verbrauchskapazität in Prozent.

DC Distribution 
77020200

Option Option Option Option Option Option Option Option Option Option

Kleinste verfügbare Modell einer DC-Verteilung. Hiermit werden bis zu vier DC-Geräte an die DC-Gruppen angeschlossen, wie z.B. ein Batterieladegerät, 
Wechselrichter, Lichtmaschine und Solarpanele. Mit dem Plug-& Play-Kabel kann er problemlos an das MasterBus-Netz angeschlossen werden.

MasterBus USB Interface 
77030100

Option Option Option Option Option Option Option Option Option Option

Kommunikations-Port zwischen MasterBus und dem USB-Port Ihres PC; ermöglicht die Anzeige und Konfiguration Ihres MasterBus-Systems auf dem PC 
in Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download).

Temperature sensor 6m
41500500

standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten

Temperature sensor 15m
41500800

option option option option option option option option option option

MasterVision-Panele

C3-RS 
70403040 

option option option option option option option option option option

Monitor zur Fernüberwachung (remote monitor) mit einem Regler zur Reduzierung des Netzspannungverbrauchs.  

GMDSS remote panel 
70400050 

option option option option option option option option option option

Fernüberwachung mit GMDSS-Systemüberwachungsfunktionen. Batteriespannung und -strom werden auf dem digitalen Panel angezeigt.

GMDSS Frontplatte n.a. n.a. option, product code 21709150 option, product code 21709200 option, product code 21709300 option, product code 21709300 option, product code 21709300 option, product code 21709300 n.a. n.a.

Für den professionellen Benutzer gibt es ein Front-Display mit Alarmfunktionen gemäß dem GMDSS. Das GMDSS (“Global Maritime Distress and Safety System”) ist ein  
internationales Kommunikationssystem für die Schifffahrt, das Teil von SOLAS (Safety Of Life At Sea) ist und DSC sowie Satelliten-Kommunikationsvorrichtungen verwendet.

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN
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Mass Mass Mass Mass Mass Mass Mass Mass Mass Mass
24/15-2 24/25-2 24/25-2 DNV 24/50-2 24/75 24/75 (120 V) 24/100 24/100-3ph 48/25 48/50

Artikel-Nr. 40020156 40020256 40720266 40020506 40020756 40021006 40031006 40040256 40040506

Artikel-Nr. 120 V 40120756

Artikel-Nr. mit GMDSS-Frontmodul n/v n/v 40720268 40020508 40020758 40120758 40021008 40031008 n/v n/v

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangs-Nennspannung 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 48 V 48 V

Ladestrom insgesamt 15 A bei 28.5 V 25 A bei 28.5 V 25 A bei 28.5 V 50 A bei 28.5 V 75 A bei 28.5 V 75 A bei 28.5 V 100 A bei 28.5 V 100 A bei 28.5 V 25 A bei 57 V 50 A bei 57 V

Anzahl der Batterieausgänge 2 2 2 2 1 1 1 1 1 1

Ladestrom zweiter Ausgang 3 A 3 A 3 A 3 A n/v n/v n/v n/v n/v n/v

Empfohlene Batteriekapazität 30-150 Ah 50-250 Ah 50-250 Ah 100-500 Ah 150-750 Ah 150-800 Ah 200-1000 Ah 200-1000 Ah 100-500 Ah 100-500 Ah

Eingangs-Nennspannung 230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

120 V (90-130 V)
- 60/50 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

3 x 400 V (365-550 V)
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

230 V (180-265 V) 
- 50/60 Hz

Stromversorgungsmodus ja ja ja ja ja ja ja ja ja ja

Display/Anzeige LED LED LED LED LED LED LED LED LED LED

Abmessungen, HxBxT 325 x 220 x 111 mm
12.8 x 8.7 x 4.4 inch

325 x 220 x 111 mm
12.8 x 8.7 x 4.4 inch

365 x 220 x 111 mm 
14.4 x 8.7 x 4.4 inch

340 x 261 x 130 mm
13.4 x 10.3 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

340 x 261 x 130 mm
13.4 x 10.3 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

Gewicht 3.3 kg / 7.3 lb 3.3 kg / 7.3 lb 3,5 kg / 7.7 lb 4.6 kg / 10.1 lb 7.7 kg / 17 lb 7.7 kg / 17 lb 7.7 kg / 17 lb 7.7 kg / 17 lb 4.6 kg / 10.1 lb 7.7 kg / 17 lb

Zertifizierungen CE, ABYC A-31, RRR, RMRS CE, ABYC A-31, RRR, RMRS CE, ABYC A-31, DNV-GL, 
RRR, RMRS

CE, ABYC A-31, DNV-GL, 
RRR, RMRS

CE, ABYC A-31, RRR, RMRS, 
DNV-GL

CE, ABYC A-31, DNV-GL CE, ABYC A-31, RRR, RMRS, 
DNV-GL

CE, ABYC A-31, RRR, RMRS CE, ABYC A-31, RRR, RMRS CE, ABYC A-31, RRR, RMRS

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie
Die Ladekennlinie kann gemäß Ihren Anforderungen eingestellt werden.

IUoUo, automatisch / 3-stufig+ für Gel/AGM/Nasszellen/Lithium Ion IUoUo, automatisch / 3-stufig+ für Gel/AGM/Nasszellen/Lithium Ion

Temperatursensor ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten) ja (enthalten)

DC-Spannungsabfallausgleich             ja ja ja ja ja ja ja ja ja ja

Gleichstromverbrauch < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA < 1 mA

Verbrauch bei Volllast (230 V AC) 550 W 880 W 880 W 1800 W 2600 W 2770 W 3500 W 3500 W 1800 W 3500 W

Cos-Phi-Regulierung > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95 > 0.95

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 80 °C; > 45 °C Stromabsenkung -25 °C bis 80 °C; > 45 °C Stromabsenkung

Kühlung Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter

Schutzklasse IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung

MasterBus-Kompatibilität ja ja ja ja ja ja ja ja ja ja

Charger Status Interface (Alarmkontakt) ja ja ja ja ja ja ja ja ja ja

BATTERIELADEGERÄTE
MASS 24 V
MASS 48 V

ZU
BEH
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R

MasterView Read-out 
77010050

Option Option Option Option Option Option Option Option Option Option

Fernbedienungspanel zum Ablesen des Ladestatus Ihres Batterieladegeräts, einschließlich Fehlermeldungen.

EasyView 5 
77010310

Option Option Option Option Option Option Option Option Option Option

Wasserdichter Systemmonitor mit “tageslichtlesbarem” Farbdisplay und intuitiv zu bedienendem mehrsprachigem Touchscreen, auf dem die wichtigsten 
Systemangaben auf einen Blick angezeigt werden. Es stehen auch eine Logbuch-Funktion für Warnungen und Alarme sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen 
zur Verfügung. Über die Home-Taste erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-Seiten.

MasterShunt  
77020110

Option Option Option Option Option Option Option Option Option Option

In den MasterBus integrierter Batteriemonitor mit detaillierten Informationen über den Status Ihrer Batterien für einen optimalen Ladevorgang, 
einschl. Spannung, Strom, verbleibende Zeit und Verbrauchskapazität in Prozent.

DC Distribution 
77020200

Option Option Option Option Option Option Option Option Option Option

Kleinste verfügbare Modell einer DC-Verteilung. Hiermit werden bis zu vier DC-Geräte an die DC-Gruppen angeschlossen, wie z.B. ein Batterieladegerät, 
Wechselrichter, Lichtmaschine und Solarpanele. Mit dem Plug-& Play-Kabel kann er problemlos an das MasterBus-Netz angeschlossen werden.

MasterBus USB Interface 
77030100

Option Option Option Option Option Option Option Option Option Option

Kommunikations-Port zwischen MasterBus und dem USB-Port Ihres PC; ermöglicht die Anzeige und Konfiguration Ihres MasterBus-Systems auf dem PC 
in Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download).

Temperature sensor 6m
41500500

standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten

Temperature sensor 15m
41500800

option option option option option option option option option option

MasterVision-Panele

C3-RS 
70403040 

option option option option option option option option option option

Monitor zur Fernüberwachung (remote monitor) mit einem Regler zur Reduzierung des Netzspannungverbrauchs.  

GMDSS remote panel 
70400050 

option option option option option option option option option option

Fernüberwachung mit GMDSS-Systemüberwachungsfunktionen. Batteriespannung und -strom werden auf dem digitalen Panel angezeigt.

GMDSS Frontplatte n.a. n.a. option, product code 21709150 option, product code 21709200 option, product code 21709300 option, product code 21709300 option, product code 21709300 option, product code 21709300 n.a. n.a.

Für den professionellen Benutzer gibt es ein Front-Display mit Alarmfunktionen gemäß dem GMDSS. Das GMDSS (“Global Maritime Distress and Safety System”) ist ein  
internationales Kommunikationssystem für die Schifffahrt, das Teil von SOLAS (Safety Of Life At Sea) ist und DSC sowie Satelliten-Kommunikationsvorrichtungen verwendet.

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/BATTERIELADEGERÄTE
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MASTER n TIP

ChargeMaster Plus-Serie:
Komplette Lösung für eine schnellere 
und sicherere Aufladung

Der ChargeMaster Plus vereinfacht 

Ladesysteme. Diese Komplett-Lösung macht 

das Laden schneller und sicherer als je zuvor 

und bietet Ihnen das beste Preis-Leistungs-

Verhältnis.

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

ChargeMaster Plus ist die nächste Generation der Batterieladegeräte, die zahlreiche Funktionen in einem 
einzigen Gerät vereint. Dadurch, dass mit dem ChargeMaster Plus zusätzliche Batterieladegeräte, überflüssig 
sind, werden sowohl die Komplexität des Systems als auch die Kosten verringert. Das Konzept basiert auf 
Vielseitigkeit, weshalb er praktisch jegliche aus zwei oder drei Batterien bestehende Kombination sicher und 
schnell lädt und überall auf der Welt einsetzbar ist.

Der ChargeMaster Plus zeichnet sich durch die 
neue “Battery’s Best-Friend-Architektur” aus und 
kann deshalb eine Vielzahl an Batterien mit den 
unterschiedlichsten chemischen Zusammensetzungen, 

Größen und Spannungen bedienen. Sämtliche Batterien werden 
durch die schnelle und sichere 3-stufige +-Lademethode geladen. 
Weitere einzigartige Merkmale sind Folgende:
n	� Revival-Modus: erweckt selbst komplett leere Batterien 

automatisch zu neuem Leben.
n	� Multi-Spannung: lädt eine 12 V-Startbatterie in einem 24 V-System 

ohne zusätzliche Komponenten (nur 24 V-Modelle).
n	� Priority Charge: leitet den verfügbaren Strom zur niedrigsten 

Batterie um, damit diese schneller aufgeladen wird.
n	� Smart Input: lädt alle drei Batterien durch eine einzige Lichtmaschi-

ne und garantiert somit eine kontinuierliche Ladung unterwegs.

Globale Ladung
Der ChargeMaster Plus eignet sich für Wechselstrom
spannungen und Frequenzen auf der ganzen Welt. 
Er hält großen Spannungsschwankungen und hohen 

Temperaturen stand und funktioniert deshalb unter rauesten 
Bedingungen. Der ChargeMaster Plus wurde für den Schifffahrts- 
und Kraftfahrzeugmarkt konzipiert und entspricht den Standards 
CE, ABYC, UL, SAE, CEC/DOE und RCM/C-Tick.

Einfachheit des Systems
In der heutigen Zeit müssen Geräte 
selbsterklärend sein. Der ChargeMaster 
Plus zeigt die Ladephase von allen 

Ausgängen in einer leicht verständlichen Weise an. 
Dank robuster und ergonomischer Anschlüsse sparen 
Sie Installationszeit. Ein integriertes Spannungssensor-
Relais erübrigt zusätzliche Komponenten und gewähr
leistet zudem, dass die Energie der Lichtmaschinen an 
die Batterien weitergeleitet wird.

18
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CZONE
COMPATIBLE

BATTERIELADEGERÄTE
CHARGEMASTER PLUS

Leistungsstarke 
Kommunikationsschnittstellen 
dank CZone-Integration
In modernen Anwendungen arbeiten alle 
elektrischen Komponenten zusammen. Der 
CAN-basierte MasterBus ermöglicht es dem 
ChargeMaster Plus, mit Displays, Shunts und 
Leistungssystemen zu kommunizieren, wobei 
auch Kommunikationsstandards wie CZone®, 
NMEA 2000 und CANopen (durch zusätzliche 
Schnittstellen) unterstützt werden.

NEU   Modelle mit dem Zusatz „CZone“ unterstützen 
nicht nur MasterBus, sondern auch CZone- und NMEA-2000-
Kommunikationsschnittstellen, ohne dass zusätzliche Schnittstellen 
benötigt werden. Diese ChargeMaster Plus Serie kann über den 
MasterBus konfiguriert werden, akzeptiert aber auch eine CZone-
Konfigurationsdatei, genau wie jedes andere CZone-Gerät. Andere 
Kommunikationsschnittstellenstandards, wie ModBus, CANopen, 
LinBus etc. werden über zusätzliche Schnittstellen unterstützt. 

Durch diese Vielfalt an Kommunikationsschnittstellen ist der 
ChargeMaster Plus ideal zur Systemintegration geeignet. 
Darüber hinaus kann der ChargeMaster Plus während der 
Bauphase eines Bootes als Stromversorgung für empfindliche 
Kommunikationsgeräte eingesetzt werden.

n	 Universelles Ladegerät mit zwei Ausgängen, einem Ein-/Ausgang, DC-DC-Wandler, Strombegrenzer und Spannungssensor-Relais.
n	 Kombiniert Lithium-Ionen-, Gel- oder AGM-Batterien sowie große oder kleine Batteriebänke an einem einzigen Batterieladegerät 

(nur 24 V-Modelle). 
n	 Lädt mehrere Batterien gleichzeitig, während Sie unterwegs sind. 
n	 Erweiterte Spezifikationen: liefert 20 % mehr Ausgangsleistung bei 14,4 V und 80 % Ladeleistung bei 60 °C.
n	 Sichere Aufladung: erkennt schnell den Ladestatus und gewährleistet somit eine längere Lebensdauer der Batterie.
n	 Sehr breites Betriebsspektrum von 80-275 V AC, 35-70 Hz. 
n	 Kompakt, einfach anzuschließen und schnell zu installieren.

MERKMALE

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/CHARGEMASTER
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DC Distribution 
77020200

Option Option Option Option Option Option

Smallest distribution model available. It connects up to four DC devices to the DC groups, such as a battery charger, inverter, alternators and solar panels. 
With the included plug & play cable it can be easily connected to the MasterBus network.

MasterBus USB Interface 
77030100

Option Option Option Option Option Option

Communication port between MasterBus and the USB port of your PC; makes possible reading and configuration of your MasterBus system on the PC 
when combined with MasterAdjust software (free to download).

Multipurpose Contact Output 
77030500

Option Option Option Option Option Option

MasterBus controllable potential-free contact, with alarm notification on the onboard system (low voltage or no AC), usable as CSI alarm contact.

ChargeMaster Plus ChargeMaster Plus ChargeMaster Plus ChargeMaster Plus ChargeMaster Plus ChargeMaster Plus
12/75-3 12/100-3 24/40-3 24/60-3 24/80-2 24/110-2

Artikel-Nr. 44310755 44311005 44320405 44320605 44320805 44331105

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangs-Nennspannung 12 V 12 V 24 V 24 V 24 V 24 V

Max. Ladestrom pro Ausgang 75 A 100 A 40 A 60 A 80 A 110 A

Smart In-/Output Ausgangsspannung 12 V 12 V 12 or 24 V 12 or 24 V n/v n/v

Smart In-/Output Ausgangsstrom 5-40 A (einstellbar) 5-40 A (einstellbar) 5-10 A at 12 V; 5-20 A at 24 V (einstellbar) n/v n/v

Smart In-/Output input current max. 40 A max. 40 A max. 20 A bei 24 V max. 20 A bei 24 V n/v n/v

Ausgangsspannung zweiter Ausgang n/v n/v n/v n/v 14.25 / 28.5 V (12/24 V) 14.25 / 28.5 V (12/24 V)

Ausgangsstromstärke zweiter Ausgang n/v n/v n/v n/v 15 A at 12 V / 20 A at 24 V (einstellbar)

Max. Wechselstrom (230 V / 120 V) 6.5 A / 13 A 8.5 A / 17 A 6.8 A / 13.5 A 10.2 A / 20.4 A 11.75 A / 23 A 15.75 A / 31.5 A

Ladestrom insgesamt 75 A bei 14.4 V 100 A bei 14.4 V 40 A bei 28.8 V 60 A bei 28.8 V 80 A bei 28.8 V 110 A bei 28.8 V

Anzahl der Batterieausgänge 3 (max.) 3 (max.) 3 (max.) 3 (max.) 2 (max.) 2 (max.)

Input current ‘Smart Input’ 40 A at 12 V 40 A at 12 V 20 A at 24 V 20 A at 24 V n/v n/v

Empfohlene Batteriekapazität 320-800 Ah 400-1000 Ah 160-400 Ah 200-500 Ah 280-700 Ah 400-1000 Ah

Eingangs-Nennspannung  120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

AC-Anschluss                         Schraubklemmen, für bis zu 6 mm2 geeignet

Stromversorgungsmodus ja ja ja ja ja ja

Display/Anzeige LED LED LED LED LED LED

Abmessungen, HxBxT 384 x 250 x 127 mm
15.1 x 9.8 x 5 inch

384 x 250 x 127 mm 
15.1 x 9.8 x 5 inch

384 x 250 x 127 mm 
15.1 x 9.8 x 5 inch

384 x 250 x 127 mm 
15.1 x 9.8 x 5 inch

384 x 250 x 127 mm 
15.1 x 9.8 x 5 inch

384 x 250 x 127 mm 
15.1 x 9.8 x 5 inch

Gewicht 5.9 kg / 13 lb 5.9 kg / 13 lb 5.9 kg / 13 lb 5.9 kg / 13 lb 6.3 kg / 13.9 lb 6.3 kg / 13.9 lb

Zertifizierungen CE, ABYC, UL1236, SAE J1171, ISO 8846, CEC/DOE, RCM/C-Tick

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie
Charge characteristic can be set to your requirements.

IUoUo, automatic / 3-step+ for Gel/AGM/flooded/Lithium Ion + user defined option

Temperaturausgleich -30 mV/°C / -17 mV/°F - Temperatursensor enthalten -60 mV/°C / -76 mV/°F - Temperatursensor enthalten -60 mV/°C / -76 mV/°F - Temperatursensor enthalten

Spannungsausgleich durch automatische Kompensation oder MasterShunt

Gleichstromverbrauch < 2 mA (MasterBus aus) < 2 mA (MasterBus aus) < 2 mA (MasterBus aus) < 2 mA (MasterBus aus) < 2 mA (MasterBus aus) < 2 mA (MasterBus aus)

Current Control-Funktion ja, über den MasterBus oder CZone

Cos-Phi-Regulierung ja, > 0.98 ja, > 0.98 ja, > 0.98 ja, > 0.98 ja, > 0.98 ja, > 0.98

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C to 80 °C, derating > 40 °C / -13 °F to 176 °F, derating > 104 °F

Kühlung Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter

Schutzklasse IP23, vertikale Montage IP23, vertikale Montage IP23, vertikale Montage IP23, vertikale Montage IP23, vertikale Montage IP23, vertikale Montage

Schutzvorrichtungen over-temperature, overload, short circuit, high/low battery voltage, ignition protection

Kommunikationsschnittstellen
Mastervolt-CZone-Drop-Kabel (1 m) standardmäßig enthalten

MasterBus, CZone, NMEA 2000 MasterBus, CZone, NMEA 2000

Charger Status Interface (Alarmkontakt) ja, in Kombination mit ein Potenzialfreier Kontakt (Art.-Nr. 77030500)

Spezifikationen
ChargeMaster Plus
Batterieladegeräte

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

ZUBEHÖR

Temperatursensor
6 m: 41500500 (standardmäßig 

enthalten)
15 m: 41500800

EasyView 5
77010310

Wasserdichter Systemmonitor mit 
“tageslichtlesbarem” Farbdisplay und 
intuitiv zu bedienendem mehrsprachigem 
Touchscreen, auf dem die wichtigsten 
Systemangaben auf einen Blick angezeigt 
werden. Es stehen auch eine Logbuch-
Funktion für Warnungen und Alarme 
sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen 
zur Verfügung. Über die Home-Taste 
erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-
Seiten.

MasterView 
Read-out

 77010050

Fernbedienungspanel 
zum Ablesen des 
Ladestatus Ihres 
Batterieladegeräts, 
einschließlich 
Fehlermeldungen.

MasterShunt
77020115

In den MasterBus integrierter 
Batteriemonitor mit detaillierten 
Informationen über den Status Ihrer 
Batterien für einen optimalen Ladevorgang, 
einschl. Spannung, Strom, verbleibende Zeit 
und Verbrauchskapazität in Prozent.

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/PRODUKTE/BATTERIELADER
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BATTERIELADEGERÄTE
CHARGEMASTER PLUS
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DC Distribution 
77020200

Option Option Option Option Option Option

Smallest distribution model available. It connects up to four DC devices to the DC groups, such as a battery charger, inverter, alternators and solar panels. 
With the included plug & play cable it can be easily connected to the MasterBus network.

MasterBus USB Interface 
77030100

Option Option Option Option Option Option

Communication port between MasterBus and the USB port of your PC; makes possible reading and configuration of your MasterBus system on the PC 
when combined with MasterAdjust software (free to download).

Multipurpose Contact Output 
77030500

Option Option Option Option Option Option

MasterBus controllable potential-free contact, with alarm notification on the onboard system (low voltage or no AC), usable as CSI alarm contact.

ChargeMaster Plus ChargeMaster Plus ChargeMaster Plus ChargeMaster Plus ChargeMaster Plus ChargeMaster Plus
12/75-3 12/100-3 24/40-3 24/60-3 24/80-2 24/110-2

Artikel-Nr. 44310755 44311005 44320405 44320605 44320805 44331105

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangs-Nennspannung 12 V 12 V 24 V 24 V 24 V 24 V

Max. Ladestrom pro Ausgang 75 A 100 A 40 A 60 A 80 A 110 A

Smart In-/Output Ausgangsspannung 12 V 12 V 12 or 24 V 12 or 24 V n/v n/v

Smart In-/Output Ausgangsstrom 5-40 A (einstellbar) 5-40 A (einstellbar) 5-10 A at 12 V; 5-20 A at 24 V (einstellbar) n/v n/v

Smart In-/Output input current max. 40 A max. 40 A max. 20 A bei 24 V max. 20 A bei 24 V n/v n/v

Ausgangsspannung zweiter Ausgang n/v n/v n/v n/v 14.25 / 28.5 V (12/24 V) 14.25 / 28.5 V (12/24 V)

Ausgangsstromstärke zweiter Ausgang n/v n/v n/v n/v 15 A at 12 V / 20 A at 24 V (einstellbar)

Max. Wechselstrom (230 V / 120 V) 6.5 A / 13 A 8.5 A / 17 A 6.8 A / 13.5 A 10.2 A / 20.4 A 11.75 A / 23 A 15.75 A / 31.5 A

Ladestrom insgesamt 75 A bei 14.4 V 100 A bei 14.4 V 40 A bei 28.8 V 60 A bei 28.8 V 80 A bei 28.8 V 110 A bei 28.8 V

Anzahl der Batterieausgänge 3 (max.) 3 (max.) 3 (max.) 3 (max.) 2 (max.) 2 (max.)

Input current ‘Smart Input’ 40 A at 12 V 40 A at 12 V 20 A at 24 V 20 A at 24 V n/v n/v

Empfohlene Batteriekapazität 320-800 Ah 400-1000 Ah 160-400 Ah 200-500 Ah 280-700 Ah 400-1000 Ah

Eingangs-Nennspannung  120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

120/230 V (80-275 V)
50/60 Hz

AC-Anschluss                         Schraubklemmen, für bis zu 6 mm2 geeignet

Stromversorgungsmodus ja ja ja ja ja ja

Display/Anzeige LED LED LED LED LED LED

Abmessungen, HxBxT 384 x 250 x 127 mm
15.1 x 9.8 x 5 inch

384 x 250 x 127 mm 
15.1 x 9.8 x 5 inch

384 x 250 x 127 mm 
15.1 x 9.8 x 5 inch

384 x 250 x 127 mm 
15.1 x 9.8 x 5 inch

384 x 250 x 127 mm 
15.1 x 9.8 x 5 inch

384 x 250 x 127 mm 
15.1 x 9.8 x 5 inch

Gewicht 5.9 kg / 13 lb 5.9 kg / 13 lb 5.9 kg / 13 lb 5.9 kg / 13 lb 6.3 kg / 13.9 lb 6.3 kg / 13.9 lb

Zertifizierungen CE, ABYC, UL1236, SAE J1171, ISO 8846, CEC/DOE, RCM/C-Tick

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie
Charge characteristic can be set to your requirements.

IUoUo, automatic / 3-step+ for Gel/AGM/flooded/Lithium Ion + user defined option

Temperaturausgleich -30 mV/°C / -17 mV/°F - Temperatursensor enthalten -60 mV/°C / -76 mV/°F - Temperatursensor enthalten -60 mV/°C / -76 mV/°F - Temperatursensor enthalten

Spannungsausgleich durch automatische Kompensation oder MasterShunt

Gleichstromverbrauch < 2 mA (MasterBus aus) < 2 mA (MasterBus aus) < 2 mA (MasterBus aus) < 2 mA (MasterBus aus) < 2 mA (MasterBus aus) < 2 mA (MasterBus aus)

Current Control-Funktion ja, über den MasterBus oder CZone

Cos-Phi-Regulierung ja, > 0.98 ja, > 0.98 ja, > 0.98 ja, > 0.98 ja, > 0.98 ja, > 0.98

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C to 80 °C, derating > 40 °C / -13 °F to 176 °F, derating > 104 °F

Kühlung Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter

Schutzklasse IP23, vertikale Montage IP23, vertikale Montage IP23, vertikale Montage IP23, vertikale Montage IP23, vertikale Montage IP23, vertikale Montage

Schutzvorrichtungen over-temperature, overload, short circuit, high/low battery voltage, ignition protection

Kommunikationsschnittstellen
Mastervolt-CZone-Drop-Kabel (1 m) standardmäßig enthalten

MasterBus, CZone, NMEA 2000 MasterBus, CZone, NMEA 2000

Charger Status Interface (Alarmkontakt) ja, in Kombination mit ein Potenzialfreier Kontakt (Art.-Nr. 77030500)

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

ZUBEHÖR

Touch 5
80-911-0124-00

5-Zoll-Touchscreen mit 
integrierter WiFi-Konnektivität 
und Gehäuseschutz nach IPx7 
gegen das Eindringen von 
Wasser. Lieferung mit einem 
superhellen Widescreen-
Display und der neuesten 
kapazitiven Touchscreen-
Technologie.

Touch 10
80-911-0100-00

Kapazitives 10-Zoll-
Touchscreen-Display mit 
LED-Hintergrundbeleuchtung 
und IPS-Technologie. 
Bietet volle Kontrolle über 
Stromkreise und wichtige 
Bordsystemdaten (für AC- und 
DC-Stromversorgungen).

SmartRemote 
77010500 (OEM)
77010600 (retail)

CZone/MasterBus-kompatibles 
Farbdisplay für die lokale 
Geräteüberwachung. Zeigt 
die wichtigsten Parameter 
an und ermöglicht einfache 
Geräteeinstellungen.

Mastervolt-CZone 
Drop-Kabel

0.5 m: 77060050
1 m: 77060100
2 m: 77060200
5 m: 77060500

Adapterkabel zum Anschluss 
von Mastervolt-Geräten 
mit CZone-Unterstützung 
an das CZone- oder NMEA 
2000-Netzwerk.

(standardmäßig enthalten)

“Bei der Abholung der Milch auf den
landwirtschaftlichen Betrieben muss der Motor des 
Milchsammelwagens nicht eingesetzt werden. Die 
hydraulische Pumpe wird stattdessen durch das 
Stromversorgungssystem angetrieben, was einen 

geringeren Geräuschpegel, geringere Emissionen und 
einen geringeren Wartungsaufwand zur Folge hat. 
Das Stromversorgungssystem ist umweltfreundlich 

und im Hinblick auf die Menschen und Tiere 
der Milchbetriebe ein verantwortungsbewusster 
Energielieferant. Wir sind sehr zufrieden mit der 

Auswahl unserer Produkte und der Unterstützung 
des Mastervolt-Teams.”

PATRICE HALAIS, VERTRIEBSLEITER MILK LOGISTICS
MAISONNEUVE GROUP, FRANKREICH

ZITAT
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Mit der ChargeMaster-Serie können Sie Ihre Batterien maximal nutzen. Einfach nur einstecken und 
überall auf der Welt laden. Der ChargeMaster von Mastervolt garantiert eine schnelle und vollständige 
Aufladung Ihrer Batterien, egal, wo Sie sich gerade befinden. Dank des innovativen 3-stufigen 
Ladeprozesses von Mastervolt haben die Batterien eine höhere Leistung und halten länger.

ChargeMaster-Serie:
Laden Sie Ihre Batterien schnell 
und vollständig auf!

Sämtliche ChargeMasters können problemlos 
mit nur einem Kabel und einem Anschluss an 
ein MasterBus-Netz angeschlossen werden (mit 
Ausnahme des ChargeMaster 12/10, ChargeMaster 
12/15-2 und ChargeMaster 24/6). Darüber hinaus 
haben Sie die Möglichkeit, Ihr System zentral, 
lokal oder aus der Ferne zu überwachen, zu 
konfigurieren oder zu kontrollieren.

Übersichtliches Display
Das beleuchtete übersichtliche Display des 
ChargeMaster zeigt Ihnen alle wesentlichen 
Informationen an: Ladestrom, Ladespannung, 
Ladephase und Messung des Batterieinhalts und/
oder Messung des Batteriezustands als Prozentsatz 
der verfügbaren Amperestunden-Kapazität. Das 
Display verfügt zudem über eine Anzeige der 
MasterBus-Kommunikation. Drei Tasten neben dem 
Anzeige-Panel ermöglichen eine einfache Bedienung 
des gesamten Systems.

Der ChargeMaster ist in unterschiedlichen 
Modellen erhältlich, so dass Ihnen für jede 
Situation und jeden Anspruch das ideale 
Batterieladegerät zur Verfügung steht.

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN
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MERKMALE

n	 Für den Freizeit- und semi-professionellen Einsatz.
n	 Für jeden Batterietyp geeignet, einschließlich Lithium-Ionen-Batterien.
n	� 3-Stufige+-Ladetechnologie für eine schnelle und vollständige Aufladung,  

lädt auch leere Batterien.
n	� Speicherfunktion verhindert eine Überladung im Falle einer unzuverlässigen 

Netzversorgung.
n	� Sicherer und vollständiger Ladevorgang aufgrund von Standard-

Sicherheitsmerkmalen.
n	 Ladekapazität bis zu 1000 Ah Batteriebänke.
n	 Einfacher Anschluss und schnelle Installation.
n	 Kann mehrere Batteriebänke gleichzeitig laden.
n	� Integrierte Systemfunktionalität (MasterBus) in Kombination mit 
	 anderen Mastervolt-Produkten.
n	 Übersichtliches Kontrollpanel. 
n	 Versorgt Ihr System ohne Batterie.

DC-Stromversorgung
Selbst, wenn die Batterien nicht 
angeschlossen sind, können Mastervolt 
ChargeMaster-Batterieladegeräte 
einen konstanten Gleichstromausgang 
bereitstellen, so dass Sie Ihr Licht 
einschalten können und der Kühlschrank 
kalt bleibt.

Robuste Anschlüsse
Solide Metall-auf-Metall-Anschlüsse mit 
Zugentlastungen verhindern Korrosion 
und Überhitzung.

Laden Ihrer Batterien mit 
jeder Spannung
Der Mastervolt ChargeMaster liefert dank 
der automatischen Bereichseinstellung 
(Auto-Ranging) die maximale Kapazität, 
egal, wo Sie sind. Das Auto-Ranging 
sichert überall auf der Welt einen 
perfekten vollautomatischen Betrieb, und 
zwar unabhängig von der verfügbaren 
Netzspannung (90-265 V AC, 50 oder 60 Hz). 
Die 3-stufige +-Ladetechnologie gewähr-
leistet einen schnellen und vollständigen 
Ladevorgang, während die begrenzte 
Generatorkapazität dank der Cos-Phi-1-
Regulierung maximal genutzt wird.

Laden mehrerer 
Batteriebänke
Die ChargeMaster-Serie verfügt über 
drei gleichwertige Ladeausgänge. Die 
Ausgänge der kleineren ChargeMaster-
Modelle sind mit einem 2-Meter-Kabel 
für eine Plug&Play-Lösung vorinstalliert, 
während die größeren Modelle einen 
vollständigen Ausgang (zum Beispiel 
für Ihre Service-Batterie) sowie zwei 
Ausgänge von 10 A haben, die sich ideal 
für Ihre Start-Batterien eignen.

BATTERIELADEGERÄTE
CHARGEMASTER
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ChargeMaster ChargeMaster ChargeMaster ChargeMaster ChargeMaster
12/10 12/15-2 12/25-3 12/35-3 12/50-3

Artikel-Nr. 43011000 43011500 44010250 44010350 44010500

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangs-Nennspannung 12 V 12 V 12 V   12 V 12 V

Ladestrom insgesamt 10 A bei 14.25 V 15 A bei 14.25 V 25 A bei 13.25 V 35 A bei 14.4 V 50 A bei 14.4 V

Anzahl der Batterieausgänge 1 2 3 3 3

Ladestrom zweiter Ausgang n/v 15 A 25 A 35 A 50 A 

Ladestrom dritter Ausgang n/v n/v 25 A 35 A 50 A 

Empfohlene Batteriekapazität 25-100 Ah 30-150 Ah 50-250 Ah 70-350 Ah 100-500 Ah

Eingangs-Nennspannung  230 V (180-265 V)  
- 50/60 Hz                          

230 V (180-265 V)  
- 50/60 Hz                

120/230 V (90-265 V)  
- 50/60 Hz

120/230 V (90-265 V) 
- 50/60 Hz

120/230 V (90-265 V) 
- 50/60 Hz

AC-Anschluss                     Steckdose             Steckdose            AC-Kabel, 2 Meter  Steckerleisten Steckerleisten                     

Versorgung des Systems ohne Batterie nein nein ja  ja ja

Display/Anzeige 1 LED 1 LED LED LED LED                  

Abmessungen, HxBxT 180 x 121 x 50 mm
7.1 x 4.8 x 2 inch

206 x 121 x 50 mm
8.1 x 4.8 x 2 inch

234 x 132 x 60 mm
9.2 x 5.2 x 2.4 inch

291 x 210 x 131 mm 
11.5 x 8.3 x 5.2 inch

291 x 210 x 131 mm
11.5 x 8.3 x 5.2 inch                  

Gewicht 1 kg / 2.2 lb 1 kg / 2.2 lb 1.8 kg / 4 lb 4 kg / 9 lb 4 kg / 9 lb            

Befestigung             4x Schraube            4x Schraube           4x Schraube                                   Montagehalterung (mitge­
liefert) oder 4x Schraube

Montagehalterung (mitge­
liefert) oder 4x Schraube

Zertifizierungen CE, ABYC A-31, RRR, e-mark CE, ABYC A-31, RRR CE, ABYC A-31, SAE 
J1171/ISO 8846 ignition 
protected, RRR

CE, ABYC A-31, SAE 
J1171/ISO 8846 ignition 
protected, RMRS, RRR

CE, ABYC A-31, SAE 
J1171/ISO 8846 ignition 
protected, RMRS, RRR

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie
Die Ladekennlinie kann gemäß Ihren Anforderungen eingestellt werden.
Angaben zu den Standardeinstellungen erhalten Sie auf Seite 242.

IUoUo, automatisch / 3-stufig+ für Gel/AGM/Nasszellen/Lithium Ion

Temperaturausgleich nein nein ja ja ja

Spannungsausgleich automatisch automatisch automatisch automatisch automatisch

Gleichstromverbrauch < 1 mA < 1 mA < 2 mA < 5 mA < 5 mA

Verbrauch bei Volllast (230 V AC) 170 W 250 W 450 W 575 W 825 W

Current Control-Funktion nein nein nein ja, über den MasterBus ja, über den MasterBus

Cos-Phi-Regulierung > 0.95 > 0.95 ≥ 0.98 ≥ 0.98 ≥ 0.98

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 60 °C, > 40 °C Stromabsenkung

Kühlung natürliche Kühlung Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter

Schutzklasse IP65 IP21 IP23 IP23 IP23

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung

MasterBus-Kompatibilität nein nein ja ja ja

Spezifikationen 
ChargeMaster 
Batterieladegeräte
12 V

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

ZU
BEH

Ö
R

MasterView Read-out 
77010050

n/v n/v Option Option Option

Fernbedienungspanel zum Ablesen des Ladestatus Ihres Batterieladegeräts, einschließlich Fehlermeldungen.

EasyView 5 
77010310

n/v n/v Option Option Option

Wasserdichter Systemmonitor mit “tageslichtlesbarem” Farbdisplay und intuitiv zu bedienendem mehrsprachigem Touchscreen, auf dem die wichtigsten 
Systemangaben auf einen Blick angezeigt werden. Es stehen auch eine Logbuch-Funktion für Warnungen und Alarme sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen 
zur Verfügung. Über die Home-Taste erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-Seiten.

MasterShunt  
77020110

Option Option Option Option Option

In den MasterBus integrierter Batteriemonitor mit detaillierten Informationen über den Status Ihrer Batterien für einen optimalen Ladevorgang, 
einschl. Spannung, Strom, verbleibende Zeit und Verbrauchskapazität in Prozent.

DC Distribution 
77020200

n/v n/v Option Option Option

Kleinste verfügbare Modell einer DC-Verteilung. Hiermit werden bis zu vier DC-Geräte an die DC-Gruppen angeschlossen, wie z.B. ein Batterieladegerät, 
Wechselrichter, Lichtmaschine und Solarpanele. Mit dem Plug-& Play-Kabel kann er problemlos an das MasterBus-Netz angeschlossen werden.

MasterBus USB Interface 
77030100

n/v n/v Option Option Option

Kommunikations-Port zwischen MasterBus und dem USB-Port Ihres PC; ermöglicht die Anzeige und Konfiguration Ihres MasterBus-Systems auf dem PC in 
Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download).

Potenzialfreier Kontakt 
77030500

n/v n/v Option Option Option

Über den MasterBus-kontrollierbarer potenzialfreier Kontakt, mit Alarmmitteilung auf dem System an Bord (Niederspannung oder kein AC), Austausch des 
CSI-Alarmkontakts.

Temperature sensor 6m
41500500

standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten

Temperature sensor 15m
41500800

option option option option option
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promariner.com

ChargeMaster ChargeMaster ChargeMaster ChargeMaster ChargeMaster
12/10 12/15-2 12/25-3 12/35-3 12/50-3

Artikel-Nr. 43011000 43011500 44010250 44010350 44010500

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangs-Nennspannung 12 V 12 V 12 V   12 V 12 V

Ladestrom insgesamt 10 A bei 14.25 V 15 A bei 14.25 V 25 A bei 13.25 V 35 A bei 14.4 V 50 A bei 14.4 V

Anzahl der Batterieausgänge 1 2 3 3 3

Ladestrom zweiter Ausgang n/v 15 A 25 A 35 A 50 A 

Ladestrom dritter Ausgang n/v n/v 25 A 35 A 50 A 

Empfohlene Batteriekapazität 25-100 Ah 30-150 Ah 50-250 Ah 70-350 Ah 100-500 Ah

Eingangs-Nennspannung  230 V (180-265 V)  
- 50/60 Hz                          

230 V (180-265 V)  
- 50/60 Hz                

120/230 V (90-265 V)  
- 50/60 Hz

120/230 V (90-265 V) 
- 50/60 Hz

120/230 V (90-265 V) 
- 50/60 Hz

AC-Anschluss                     Steckdose             Steckdose            AC-Kabel, 2 Meter  Steckerleisten Steckerleisten                     

Versorgung des Systems ohne Batterie nein nein ja  ja ja

Display/Anzeige 1 LED 1 LED LED LED LED                  

Abmessungen, HxBxT 180 x 121 x 50 mm
7.1 x 4.8 x 2 inch

206 x 121 x 50 mm
8.1 x 4.8 x 2 inch

234 x 132 x 60 mm
9.2 x 5.2 x 2.4 inch

291 x 210 x 131 mm 
11.5 x 8.3 x 5.2 inch

291 x 210 x 131 mm
11.5 x 8.3 x 5.2 inch                  

Gewicht 1 kg / 2.2 lb 1 kg / 2.2 lb 1.8 kg / 4 lb 4 kg / 9 lb 4 kg / 9 lb            

Befestigung             4x Schraube            4x Schraube           4x Schraube                                   Montagehalterung (mitge­
liefert) oder 4x Schraube

Montagehalterung (mitge­
liefert) oder 4x Schraube

Zertifizierungen CE, ABYC A-31, RRR, e-mark CE, ABYC A-31, RRR CE, ABYC A-31, SAE 
J1171/ISO 8846 ignition 
protected, RRR

CE, ABYC A-31, SAE 
J1171/ISO 8846 ignition 
protected, RMRS, RRR

CE, ABYC A-31, SAE 
J1171/ISO 8846 ignition 
protected, RMRS, RRR

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie
Die Ladekennlinie kann gemäß Ihren Anforderungen eingestellt werden.
Angaben zu den Standardeinstellungen erhalten Sie auf Seite 242.

IUoUo, automatisch / 3-stufig+ für Gel/AGM/Nasszellen/Lithium Ion

Temperaturausgleich nein nein ja ja ja

Spannungsausgleich automatisch automatisch automatisch automatisch automatisch

Gleichstromverbrauch < 1 mA < 1 mA < 2 mA < 5 mA < 5 mA

Verbrauch bei Volllast (230 V AC) 170 W 250 W 450 W 575 W 825 W

Current Control-Funktion nein nein nein ja, über den MasterBus ja, über den MasterBus

Cos-Phi-Regulierung > 0.95 > 0.95 ≥ 0.98 ≥ 0.98 ≥ 0.98

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 60 °C, > 40 °C Stromabsenkung

Kühlung natürliche Kühlung Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter

Schutzklasse IP65 IP21 IP23 IP23 IP23

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung

MasterBus-Kompatibilität nein nein ja ja ja

BATTERIELADEGERÄTE
CHARGEMASTER 12 V

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/BATTERIELADEGERÄTE

Weitere Informationen hierzu finden 
Sie in dem Produktkatalog oder auf der 

Webseite von ProMariner.

Zusätzlich zu 
den Mastervolt-

Batterieladegeräten 
erhalten Sie bei uns auch 
ProMariner ProNauticP-

Batterieladegeräte.

ZU
BEH

Ö
R

MasterView Read-out 
77010050

n/v n/v Option Option Option

Fernbedienungspanel zum Ablesen des Ladestatus Ihres Batterieladegeräts, einschließlich Fehlermeldungen.

EasyView 5 
77010310

n/v n/v Option Option Option

Wasserdichter Systemmonitor mit “tageslichtlesbarem” Farbdisplay und intuitiv zu bedienendem mehrsprachigem Touchscreen, auf dem die wichtigsten 
Systemangaben auf einen Blick angezeigt werden. Es stehen auch eine Logbuch-Funktion für Warnungen und Alarme sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen 
zur Verfügung. Über die Home-Taste erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-Seiten.

MasterShunt  
77020110

Option Option Option Option Option

In den MasterBus integrierter Batteriemonitor mit detaillierten Informationen über den Status Ihrer Batterien für einen optimalen Ladevorgang, 
einschl. Spannung, Strom, verbleibende Zeit und Verbrauchskapazität in Prozent.

DC Distribution 
77020200

n/v n/v Option Option Option

Kleinste verfügbare Modell einer DC-Verteilung. Hiermit werden bis zu vier DC-Geräte an die DC-Gruppen angeschlossen, wie z.B. ein Batterieladegerät, 
Wechselrichter, Lichtmaschine und Solarpanele. Mit dem Plug-& Play-Kabel kann er problemlos an das MasterBus-Netz angeschlossen werden.

MasterBus USB Interface 
77030100

n/v n/v Option Option Option

Kommunikations-Port zwischen MasterBus und dem USB-Port Ihres PC; ermöglicht die Anzeige und Konfiguration Ihres MasterBus-Systems auf dem PC in 
Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download).

Potenzialfreier Kontakt 
77030500

n/v n/v Option Option Option

Über den MasterBus-kontrollierbarer potenzialfreier Kontakt, mit Alarmmitteilung auf dem System an Bord (Niederspannung oder kein AC), Austausch des 
CSI-Alarmkontakts.

Temperature sensor 6m
41500500

standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten

Temperature sensor 15m
41500800

option option option option option

Die folgenden Modelle sind 
auch als OEM-Version mit 
einem WAGO 770-113-Anschluss 
sowie einem 25-cm-Kabel 
erhältlich:   

n	 ChargeMaster 12/25-3, 
	 Artikel-Nr. 44010252

n	 ChargeMaster 12/35-3, 
	 Artikel-Nr. 44010352

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND
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ChargeMaster ChargeMaster ChargeMaster ChargeMaster
24/6 24/12-3 24/20-3 24/30-3

Artikel-Nr. 43020600 44020120 44020200 44020300

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangs-Nennspannung 24 V 24 V 24 V 24 V

Ladestrom insgesamt 6 A bei 28.5 V 12 A bei 26.5 V 20 A bei 28.8 V 30 A bei 28.8 V

Anzahl der Batterieausgänge 1 3 3 3

Ladestrom zweiter Ausgang n/v 12 A 20 A 30 A

Ladestrom dritter Ausgang n/v 12 A 20 A 30 A

Empfohlene Batteriekapazität 25-70 Ah 24-120 Ah 40-200 Ah 60-300 Ah

Eingangs-Nennspannung  230 V (180-265 V) –  
50/60 Hz

120/230 V (90-265 V) – 
50/60 Hz                      

120/230 V (90-265 V) – 
50/60 Hz         

120/230 V (90-265 V) – 
50/60 Hz         

AC-Anschluss                         Steckdose             AC-Kabel, 2 Meter           Steckerleisten Steckerleisten

Versorgung des Systems ohne Batterie nein ja ja ja

Display/Anzeige 1 LED LED LED LED              

Abmessungen, HxBxT 180 x 121 x 50 mm
7.1 x 4.8 x 2 inch

234 x 132 x 60 mm  
9.2 x 5.2 x 2.4 inch

291 x 210 x 131 mm
11.5 x 8.3 x 5.2 inch

291 x 210 x 131 mm
11.5 x 8.3 x 5.2 inch           

Gewicht 1 kg / 2.2 lb 1.8 kg / 4 lb 4 kg / 9 lb 4 kg / 9 lb               

Befestigung            4x Schraube            4x Schraube                              Montagehalterung (mitge­
liefert) oder 4x Schraube

Montagehalterung (mitge­
liefert) oder 4x Schraube

Zertifizierungen CE, ABYC A-31, RRR, e-mark CE, ABYC A-31, SAE 
J1171/ISO 8846 ignition 
protected, RRR

CE, ABYC A-31, SAE 
J1171/ISO 8846 ignition 
protected, RMRS, RRR

CE, ABYC A-31, SAE 
J1171/ISO 8846 ignition 
protected, RMRS, RRR

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie
Die Ladekennlinie kann gemäß Ihren Anforderungen eingestellt werden.

IUoUo, automatisch / 3-stufig+ für Gel/AGM/Nasszellen/Lithium Ion

Temperaturausgleich nein ja ja ja

Spannungsausgleich automatisch automatisch automatisch automatisch

Gleichstromverbrauch < 1 mA < 2 mA < 2.5 mA < 2.5 mA

Verbrauch bei Volllast (230 V AC) 210 W 435 W 660 W 925 W

Current Control-Funktion nein nein ja, über den MasterBus ja, über den MasterBus

Cos-Phi-Regulierung > 0.95 ≥ 0.98 ≥ 0.98 ≥ 0.98

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 60 °C, > 40 °C Stromabsenkung

Kühlung natürliche Kühlung Variolüfter Variolüfter Variolüfter

Schutzklasse IP65 IP23 IP23 IP23

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung

MasterBus-Kompatibilität nein ja ja ja

Spezifikationen 
ChargeMaster 
Batterieladegeräte
24 V

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

ZU
BEH

Ö
R

MasterView Read-out 
77010050

n/v Option Option Option

Fernbedienungspanel zum Ablesen des Ladestatus Ihres Batterieladegeräts, einschließlich Fehlermeldungen.

EasyView 5 
77010310

n/v Option Option Option

Wasserdichter Systemmonitor mit “tageslichtlesbarem” Farbdisplay und intuitiv zu bedienendem mehrsprachigem Touchscreen, auf dem die wichtigsten 
Systemangaben auf einen Blick angezeigt werden. Es stehen auch eine Logbuch-Funktion für Warnungen und Alarme sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen 
zur Verfügung. Über die Home-Taste erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-Seiten.

MasterShunt  
77020110

Option Option Option Option

In den MasterBus integrierter Batteriemonitor mit detaillierten Informationen über den Status Ihrer Batterien für einen optimalen Ladevorgang, 
einschl. Spannung, Strom, verbleibende Zeit und Verbrauchskapazität in Prozent.

DC Distribution 
77020200

n/v Option Option Option

Kleinste verfügbare Modell einer DC-Verteilung. Hiermit werden bis zu vier DC-Geräte an die DC-Gruppen angeschlossen, wie z.B. ein Batterieladegerät, 
Wechselrichter, Lichtmaschine und Solarpanele. Mit dem Plug-& Play-Kabel kann er problemlos an das MasterBus-Netz angeschlossen werden.

MasterBus USB Interface 
77030100

n/v Option Option Option

Kommunikations-Port zwischen MasterBus und dem USB-Port Ihres PC; ermöglicht die Anzeige und Konfiguration Ihres MasterBus-Systems auf dem PC in 
Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download).

Multipurpose Contact Output 
77030500

n/v Option Option Option

Über den MasterBus-kontrollierbarer potenzialfreier Kontakt, mit Alarmmitteilung auf dem System an Bord (Niederspannung oder kein AC), Austausch des 
CSI-Alarmkontakts.

Temperature sensor 6m
41500500

standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten

Temperature sensor 15m
41500800

option option option option
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BATTERIELADEGERÄTE
CHARGEMASTER 24 V

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/BATTERIELADEGERÄTE

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND

“Bevor wir vor mittlerweile mehr als einem 
Jahrzehnt den Vertrieb von Mastervolt für Spanien 
erhalten haben, konnten wir Erfahrungen mit dem 

Vertrieb von Markenprodukten der Konkurrenz 
sammeln. Deshalb können wir heute angesichts 

unserer umfassenden Kenntnisse im Bereich 
der Schifffahrt und auf dem Fahrzeugsektor nur 

bestätigen, dass das Preis-/Leistungsverhältnis der 
Mastervolt-Produkte ausgezeichnet ist und dem 

Kunden eine intelligente Wahl bietet.”

VICENTE SANLORENZO, CEO
AZIMUT ELECTRONICS, SPANIEN

ZITAT

Die folgenden Modelle sind auch als OEM-Version mit einem 
WAGO 770-113-Anschluss sowie einem 25-cm-Kabel erhältlich:

n	 ChargeMaster 24/20-3, 	 Artikel-Nr. 44020202

n	 ChargeMaster 24/30-3, 	 Artikel-Nr. 44020302 
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PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

Die fest montierten, wasserdichten Geräte sind vollständig abgedichtet in 
einem mit Epoxidharz gefüllten korrosionsbeständigen Gehäuse unterge-
bracht. Sie wurden in Übereinstimmung mit der Schutzklasse IP68 zur Was-
serdichtigkeit gebaut und und erfüllen problemlos die globalen Richtlinien 
wie CE, CSA, CEC und ABYC. Die Ausgänge sind vollständig isoliert und können 
sowohl in Reihe als auch in paralleler Anordnung für hohe Spannungen oder 
Stromstärken eingesetzt werden, einschließlich 12 V- oder 24 V-Ausgänge.

Diese äußerst effizienten und einfach zu bedienenden Batterieladegeräte 
wurden für raue Umgebungen konstruiert und vollständig auf Salz-, Stoß- und 
Vibrationsbeständigkeit geprüft. Derzeit sind die Modelle 6 A, einzelne Batteriebank, 
sowie 10 A, zwei Batteriebänke, erhältlich. Ein Schlüsselmerkmal ist die Sense-Send™-
Technologie, dank derer die Batterieladegeräte erfassen können, welche Batterien 
die meiste Ladung benötigen, so dass diese entprechend Vorrang haben. Die 
Batterieladegeräte können nasse, AGM- und Gel-Batterien laden und verfügen über 
einen universellen Eingang (120-230 V), so dass Sie überall auf der Welt Ihre Freiheit 
genießen können.

EasyCharge:
Wasserdichte fest installierte 
Batterieladegeräte

EasyCharge EasyCharge
6A 10A

Artikel-Nr. 43310600 43321000

Mit UK-Stecker 43310602 43321002

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ladestrom insgesamt 6 A bei 12 V 10 A bei 12 V
5 A bei 24 V

Empfohlene Batteriekapazität: Ladung 
(basierend auf einer zu 50 % entladenen Batterie)

bis 120 Ah bis 120 Ah

Eingangs-Nennspannung 120/230 V (90-265 V), 
50/60 Hz

120/230 V (90-265 V), 
50/60 Hz

AC Anschluss 1,2 m (4 ft) Kabel + Euro 
Stecker

1,2 m (4 ft) Kabel + Euro 
Stecker

Gleichstrom-Anschluss Kabelschuhanschlüsse Kabelschuhanschlüsse

Abmessungen, HxBxT 76 x 152 x 51 mm
3 x 6 x 2 inch

127 x 178 x 51 mm
5 x 7 x 2 inch

Gewicht 1.8 kg / 4 lb 2.8 kg / 6.2 lb

Zertifizierungen CE, ABYC CE, ABYC

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie IUoUo, automatisch 
3-stufig+ für Gel/AGM/
Nasszellen

IUoUo, automatisch 
3-stufig+ für Gel/AGM/
Nasszellen

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -20 °C bis 50 °C -20 °C bis 40 °C

Schutzgrad IP68 IP68

Schutzvorrichtungen Funkenfrei, Kurzschluss, 
Verpolung, Überspannung, 
Strombegrenzung, Über-
temperatur

Funkenfrei, Kurzschluss, 
Verpolung, Überspannung, 
Strombegrenzung, Über-
temperatur

MasterBus-Kompatibilität nein nein

Spezifikationen 
EasyCharge
Batterie-
ladegeräte

n	 Eingangsstufen-Modell mit 3-stufiger 
+-Ladekennlinie von Mastervolt.

n	 Zum Laden von Gel-, AGM- und 
Batterien mit Flüssigkeitsfüllung 
geeignet.

n	 Volle Leistung bei bis zu 40 °C.
n	 Schnelle Aufladung, verlängert die 

Batterielebensdauer.
n	 Kabel & Euro-Stecker enthalten.
n	 Kann eine oder zwei Batteriebänke 

laden.
n	 Sense-Send™ (10A-Modell): legt fest, 

welche Batterie zuerst geladen wird.
n	 Serien- und Parall-Konfiguration.
n	 Schmutzabweisend und wasserdicht.
n	 Internationale Zertifizierung.

MERKMALE
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promariner.com

BATTERIELADEGERÄTE
EASYCHARGE

EASYCHARGE PORTABLE

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/EASYCHARGE

EasyCharge Portable
4.3A

Artikel-Nr. 43510400

Mit UK-Stecker 43510402

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ladestrom insgesamt 4.3 A

Empfohlene Batteriekapazität: Erhaltung 14 bis 120 Ah

Empfohlene Batteriekapazität: Laden 14 bis 90 Ah

Eingangs-Nennspannung 120/230 V (90-265 V), 50/60 Hz

AC Anschluss 1,8 m (6 ft) Kabel + Euro Stecker 
(CEE7/16) 

Gleichstrom-Anschluss

Abmessungen, HxBxT 161 x 72 x 43.7 mm
6.3 x 2.8 x 1.7 inch

Gewicht 0.9 kg / 2 lb

Zertifizierungen CE, ABYC

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie IUoUo, automatisch 3-stufig+ für Gel/
AGM/Nasszellen/ Lithium-Ionen

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -20 °C bis 40 °C

Schutzgrad IP65

Schutzvorrichtungen Kurzschluss, Verpolung, 
Überspannung, Strombegrenzung, 
Übertemperatur

MasterBus-Kompatibilität nein

Spezifikationen 
EasyCharge 
Portable 
Batterie-
ladegeräte

n	 Eingangsstufen-Modell mit 3-stufiger+
	 -Ladekennlinie von Mastervolt.
n	 Für jeden Batterietyp geeignet, 

einschließlich Lithium-Ionen-Batterien.
n	 Volle Leistung bei bis zu 40 °C.
n	 Kabel & Euro-Stecker enthalten.
n	 Einfache Umschaltung zwischen 6 V 

und 12 V.
n	 Tragbar und wasserdicht.
n	 Einfacher Anschluss durch Ringkabel

schuhe oder Krokodilklemmen 
(enthalten).

Für Menschen, die viel unterwegs sind, bietet das tragbare 
Batterieladegerät EasyCharge eine robuste Lösung, die für Boote, 
Pkws, Motorräder sowie Wohnmobile eingesetzt werden kann. 
Die tragbaren Ladegeräte zeichnen sich durch eine robuste 
ergonomische Bauweise sowie Wasserdichtigkeit gemäß der IP65-
Schutzklasse aus und verfügen über ein intuitiv zu bedienendes 
Kontrollpanel sowie einen Universaleingang (120-230 V), der 
absolute Freiheit auf der ganzen Welt garantiert.

Der Anwender kann schnell zwischen dem 6 V-Betrieb (ideal für Spielzeuge, 
Oldtimer und Motorräder) und dem 12 V-Betrieb wechseln. Die Geräte 
verfügen über ein 1,8 Meter langes Gleichstromkabel für den Anschluss 
an eine 61 cm-Leitung mit Kabelschuhen oder eine 61 cm-Leitung mit 
Krokodilklemmen. Dies ermöglicht eine einfache Installation sowie eine 
Vielzahl von Anwendungen; beide Leitungen sind in dem Lieferumfang 
enthalten.

EasyCharge Portable:
Wasserdichte tragbare 
Batterieladegeräte

Zusätzlich zu den wasserdichten 
Batterieladegeräten von 

Mastervolt liefern wir auch 
wasserdichte Batterieladegeräte 
der ProMariner ProSport-Serie.

Weitere Informationen hierzu 
finden Sie im Produktkatalog 
von ProMariner und auf der 

ProMariner-Webseite.

MERKMALE
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Sinus-Wechselrichter von Mastervolt:  
Genießen Sie den Komfort wie zu Hause

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

Ihre AC-Installation bietet Ihnen eine Fülle von 
Vorteilen, da Sie damit alle möglichen Haushaltsgeräte 
verwenden können, von der Mikrowelle bis zum Fön 
und vom DVD-Spieler bis zu Elektrowerkzeugen. Mit 
Hilfe eines Mastervolt Wechselrichters können Sie die 
Spannung Ihrer 12 V- oder 24 V-Batterie problemlos in 
230V/50Hz oder 120V/60Hz umwandeln. Sie genießen 
also jeglichen Komfort von zu Hause, egal, wohin Ihre 
Reise gehen soll.

Bei Mastervolt erhalten Sie ein komplettes Spektrum an 
Wechselrichtern von 300 Watt bis 40 kWatt sowie für 
230V/50Hz und 120V/60Hz (amerikanische Spannung).

Absolut unabhängig 
Der Netzspannung schwankt regelmäßig und kann be-
wirken, dass unsere Lampen flackern. Manchmal kann 
er sogar auf unter 180 Volt absinken, so dass die Geräte 
an Bord nicht mehr funktionieren. Der Mastervolt Sinus-
Wechselrichter sorgt für perfekte 230 Volt an Bord, so dass 
Probleme mit dem Landstrom der Vergangenheit angehö-
ren. Die reine Sinuswellen-Technologie trägt ebenfalls dazu 
bei, dass Ihre Ausrüstung vor Ausfällen, Brummgeräuschen 
oder Streifen auf dem Fernseher geschützt wird. Zudem ist 
eine längere Lebensdauer garantiert. 

Welcher Sinus-Wechselrichter 
von Mastervolt entspricht Ihren 
Bedürfnissen?
n	 Mass Sine Ultra

Dieses Modell eignet sich besonders für 
professionelle Anwendungen mit hohem 
Strombedarf und ist eine Ergänzung der Mass 
Sine-Serie. Mit 4 kW Wechselstrom erfüllt der Mass 
Sine Ultra die höchsten Energieanforderungen. Die 
neueste Technologie erhöht den Wirkungsgrad und 
bietet die Möglichkeit, dass mehrere Geräte in einer 
Parallel- und 3-phasigen Konfiguration aktiv sind.

n	 Mass Sine
Diese qualitativ hochwertigen Sinus-Wechselrichter 
haben sich seit über fünfundzwanzig Jahren selbst 
unter härtesten Bedingungen bewährt. Zwar 
haben sich die Abmessungen und Anschlüsse der 
verschiedenen Modelle nicht geändert, aber die 
Technologie hat sich stets weiterentwickelt. Das 
Ergebnis ist ein schneller, effizienter Eins-zu-Eins-
Ersatz mit minimaler Ausfallzeit. 

n	 AC Master
Diese erschwinglichen Sinus-Wechselrichter wandeln 
die 12- oder 24V-Batteriespannung in zuverlässigen 
Netzstrom um und eignen sich deshalb ideal für 
Freizeit- und semi-professionelle Anwendungen.

”Mit Mastervolt installieren wir ein zuverlässiges 
Batterie-(Management-)System mit variablen 

Komponenten und einer sehr guten 
Dokumentation. Eine Fernwartung ist durch 
das Internet möglich und ergänzt das ganze 

System noch zusätzlich. Wir arbeiten seit mehr 
als sieben Jahren mit Mastervolt zusammen, 

und die Projekt werden immer lösungsorientiert 
und fachkundig umgesetzt. Man kann wirklich 

von einem herausragenden technischen Support 
sprechen. Auf eine solche Partnerschaft kann 

man sich verlassen.”
 

ARMIN DIETZ, LEITER KUNDENSERVICE 
CONCORDE REISMOBILE, GERMANY

ZITAT
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Hochfrequenz-
Technologie

Dank des Einsatzes der Hochfrequenz-
Switch-Technologie können Sie sich 
von brummenden Transformatoren 
verabschieden und auf einen hohen 
Wirkungsgrad freuen. Mastervolt 
Wechselrichter sind darüber hinaus klein 
und leicht und einfach zu installieren.

Effiziente 
Nutzung 
der Batterien 

Durch einen hohen Wirkungsgrad 
während des Wechselrichtens und einen 
automatischen Spar-Modus, wenn kein 
Verbrauch vorliegt, können Sie Ihre 
Batterien länger nutzen.

Einfacher 
und sicherer 
Anschluss

Die Wechselrichter zeichnen sich durch 
eine robuste Anschluss-Technologie 
aus, die bei größeren Modellen 
integriert ist und bei kleineren Modellen 
einen Plug-&-Play-Stecker aufweist.

Kompatibel mit 
dem MasterBus

Jeder Mass-Sine (Ultra)-Wechselrichter 
kann problemlos mit nur einem 
Kabel sowie einem Anschluss an ein 
MasterBus-Netz angeschlossen werden. 
Darüber hinaus können Sie sich für 
eine zentrale, lokale oder entfernte 
Überwachung, Konfiguration und 
Kontrolle Ihres Systems entscheiden.

Spitzen-Aus-
gangsleistung 
beim Start 

Sinus-Wechselrichter von Mastervolt 
können für Geräte, die beim Start für 
einen kurzen Zeitraum zusätzlichen 
Strom benötigen, einen hohen 
Spitzenstrom (bis zu 200%) bieten.

Reine 
Sinuswelle

Mastervolt Wechselrichter erzeugen 
einen sinuswellenförmigen Ausgangs-
strom, der mit dem des öffentlichen 
Netzes vergleichbar oder sogar besser 
ist und sich perfekt für die Stromversor-
gung sensibler Geräte eignet.

SINUS-WECHSELRICHTER
MASS SINE ULTRA

MASS SINE
AC MASTER
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Die Produkte der Mass-Serie funktionieren selbst unter extremsten Bedingungen 
fehlerlos und versorgen Sie  bei Bedarf rund um die Uhr mit Strom. Mit einer MTBF von 
180.000 Stunden bei voller Kapazität  und einem Einsatz rund um die Uhr eignen sich 
die Mass-Produkte ideal für anspruchsvollste Aufgaben und jede Situation, in der eine 
zuverlässige Stromversorgung unerlässlich ist. 

Mass Sine Ultra und Mass Sine:
Für besonders anspruchsvolle Aufgaben

Optimale Flexibilität der 
Systemkonzeption
Wenn Sie sich für einen unabhängigen Sinus-
Wechselrichter entscheiden, sind Sie hinsicht
lich der Wahl der Batterieladeausstattung völlig 
unabhängig. Sie können die Leistung dieser 
Ladegeräte je nach gewünschter Ladezeit flexibel 
anpassen. Für den Fall, dass Sie erneuerbare 
Energiequellen einsetzen möchten, können Sie 
sich für einen MPPT-Solar-Laderegler entscheiden.

Hohe Effizienz
Der hohe Wirkungsgrad sowie der automatische 
Spar-Modus dienen dazu, dass digitale Uhren 
ordnungsgemäß funktionieren und garantieren 
Ihnen viele zusätzliche Betriebsstunden 
Ihrer Batterien. Durch den Einsatz der 
Hochfrequenztechnologie werden störende 
Brummgeräusche verhindert, während die 
Spitzenstrom-Kapazität gewährleistet, dass der 
hohe Einschaltstrom, der z.B. für Elektrowerkzeuge 
benötigt wird, nahtlos produziert wird.

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN
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MERKMALE

n	 Für starke Beanspruchungen bei professionellen und 
semi-professionellen Anwendungen.

n	 Uneingeschränkte Leistungsfähigkeit bei Temperaturen 
bis zu 40 °C.

n	 Reiner Sinusausgang verhindert Ausfälle und Schäden 
der angeschlossenen sensiblen Geräte.

n	 Hoher Spitzenstrom gewährleistet einen problemlosen 
Start komplexer und schwerer Lasten.

n	 Dynamischer, batteriespezifischer Eingangsstrom für eine 
optimale Nutzung von jedem Batterietyp (Mass Sine Ultra).

n	 Parallel-Konfiguration von bis zu zehn Geräten für eine 
Stromversorgung von bis zu 40 kW (Mass Sine Ultra).

n	 3-Phasige Konfiguration für eine Kapazität von bis  
zu 36 kW (Mass Sine Ultra).

n	 Integrierter MasterBus (Mass Sine Ultra) oder 
MasterBus-Kompatibilität (Mass Sine). 

n	 Für Kraftfahrzeug-Anwendungen geeignet.
n	 Professionelle Anschlüsse.
n	 Automatischer, zuverlässiger und sicherer Betrieb.
n	 Optional: Masterswitch/Systemswitch für eine 
automatische Auswahl der gewünschten Energiequelle.

Dies ist dank der Integration der 
MasterBus-Kommunikation durch eine 
MasterBus Inverter Interface oder den 
AC Power Analyser möglich.

Einfache und sichere 
Anschlüsse
Die Mass Sine-Wechselrichter 

ermöglichen aufgrund robuster und 
professioneller Anschlüsse eine schnelle 
und sichere Installation.

Mass Sine Ultra
Mit einer Wechselstromkapazität von 
4000 W in einem einzigen Gerät erfüllt 
der Mass Sine Ultra selbst höchste 

Stromanforderungen. Da zehn Geräte paral-
lel oder 3x3 in einer 3-Phasen-Konfiguration 
geschaltet werden können, kann der Mass Sine 
Ultra eine Kapazität von bis zu 40 kW bereitstel-
len. Der Wechselrichter bringt sogar bei 40 °C un-
eingeschränkte Leistung und funktioniert selbst 
unter extremen Bedingungen, wie in Motor- und 
technischen Räumen, reibungslos. Wie alle ande-
ren Mass-Produkte auch, ist der Wechselrichter in 
einem kompakten und robusten Gehäuse unter-
gebracht. Wenn Sie eine netzunabhängige Wech-
selstromkapazität von mehr als 3 kW benötigen, 
dann ist dieser Wechselrichter die beste Wahl.

Modernste Technik
Die äußerst effiziente Leistungs-
elektronik bewirkt Einsparungen an 

Gewicht und Volumen, einen minimalen Geräus-
chpegel sowie eine äußerst geringe Welligkeit, 
was wiederum eine längere Lebensdauer Ihrer 
Batterien zur Folge hat. Außerdem verhindert die 
digitale Technik Störungen, wie flackerndes Licht 
und Spannungsschwankungen. 

Nutzen Sie Ihre 
Batterien optimal
Der Mass Sine Ultra ist mit einem dy-

namischen Batteriespannungsfenster ausgestat-
tet. Unter Berücksichtigung des Batterietyps und 
des Stroms garantiert diese Funktion, dass der 
Wechselrichter länger Wechselstrom liefern kann, 
ohne die Batterien zu überfordern.

Mass Sine
Mass Sine-Wechselrichter von 
Mastervolt haben sich seit über 25 
Jahren unter extremsten Bedingungen 
bewährt. 

Übersichtliche Anzeigen
Der Mass Sine zeichnet sich durch 
einfache Kontrollen auf dem Gerät 
selbst aus. Da Wechselrichter häufig 
integriert sind, liefern wir ebenfalls ein 
effizientes Fernbedienungspanel, das 
C4-RI. Außerdem kann der Mass Sine 
auch über sein intuitiv zu bedienendes 
Display EasyView 5 kontrolliert werden. 

SINUS-WECHSELRICHTER
MASS SINE ULTRA 

MASS SINE

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/WECHSELRICHTER
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Mass Sine Mass Sine Mass Sine Mass Sine Mass Sine Ultra Mass Sine
12/2000 24/800 24/1500 24/2500 24/4000 24/5000

Artikel-Nr. 230 V 24012000 24020800 24021500 24022500 26024000 24095100

Artikel-Nr. 230 V 60 Hz 24112000 24120800 24121500 24122500 n/v 24195100

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Nenn-Batteriespannung 12 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V

Empfohlene Batteriekapazität > 200 Ah > 50 Ah > 150 Ah > 200 Ah > 350 Ah > 400 Ah

Ausgangsspannung 230 V (± 5 %) – 
50 Hz (± 0.01 Hz)

230 V (± 5 %) – 
50 Hz (± 0.01 Hz)

230 V (± 5 %) – 
50 Hz (± 0.01 Hz)

230 V (± 5 %) – 
50 Hz (± 0.01 Hz)

230 V (± 2 %) – 50/60 Hz 
einstellbar (± 0.005 %) 

230 V (± 5 %) – 
50 Hz (± 0.01 Hz)

P30 Leistung bei 40 °C, Cos-Phi-Regulierung 1 2000 W 800 W 1500 W 2500 W -- 5000 W

Kont. Leistung bei 40 °C, Cos-Phi-Regulierung 1 1800 W 650 W 1200 W 2000 W 4000 W 4000 W

Spitzenlast 4000 W 1600 W 2900 W 5000 W 7000 W 9000 W

Ausgangswellenform reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus

AC-Anschluss intern intern intern intern intern intern

Wirkungsgrad 92 % 92 % 92 % 92 % ≥ 92 % 92 %

Display/Anzeige LED LED LED LED LED LED

Parallelschaltung Nein Nein Nein Nein ja, bis zu 10 Geräte Nein

3-Phasen-Konfiguration Nein Nein Nein Nein ja, bis 3x3 Nein

Abmessungen, HxBxT 420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

325 x 220 x 111 mm
12.8 x 8.7 x 4.4 inch

340 x 261 x 130 mm
13.4 x 10.3 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

470 x 315 x 254 mm
18.5 x 12.4 x 10 inch

Gewicht 14.6 kg / 32.2 lb 3,8 kg / 8.4 lb 6,2 kg / 13.7 lb 10,1 kg / 22.3 lb 15 kg / 33.1 lb 19 kg / 41.9 lb

Zertifizierungen CE, E-mark, ABYC A-31, RRR CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Technologie HF-Switch-Modus HF-Switch-Modus HF-Switch-Modus HF-Switch-Modus HF-Switch-Modus HF-Switch-Modus

Max. zulässige Restwelligkeit an DC (Batterie) 5 % RMS 5 % RMS 5 % RMS 5 % RMS 5 % RMS 5 % RMS

Eingangsstrom (Nennlast) 183 A 36 A 68 A 115 A 200 A 230 A

Stromverbrauch bei Nulllast (Einschalt-Modus) 480 mA – 6 W 240 mA – 5.6 W 200 mA – 5 W 250 mA – 6 W 660 mA – 16 W 250 mA – 6 W

Stromverbrauch bei Nulllast (Energiesparmodus) 50 mA – 0.6 W 35 mA – 0.8 W 25 mA – 0.6 W 25 mA – 0.6 W 300 mA – 7 W 50 mA – 1.2 W

Min DC-Sicherung (träge Sicherung)
Die DC-Sicherung hängt von der Kabelgröße ab.

250 A 63 A 100 A 160 A 250 A 1x 250 A of 2x 125 A

Minimale Kabelgröße 70 mm2 16 mm2 25 mm2 50 mm2 70 mm2 2x 70 mm2

Klirrfaktor Typisch < 5 % < 5 % < 5 % < 5 % < 1 % < 5 %

Cos-Phi-Regulierung alle Leistungsfaktoren 
zulässig

alle Leistungsfaktoren 
zulässig

alle Leistungsfaktoren 
zulässig

alle Leistungsfaktoren 
zulässig

alle Leistungsfaktoren 
zulässig

alle Leistungsfaktoren 
zulässig

Umschaltsystem Kompatibel mit Masterswitch/Systemswitch, weitere Informationen erhalten Sie auf Seite 134 Kompatibel mit Masterswitch/Systemswitch, weitere 
Informationen erhalten Sie auf Seite 134

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 80 °C; > 40 °C Stromabsenkung -25 °C bis 80 °C; > 40 °C Stromabsenkung

Kühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung

Schutzklasse IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige 
Batteriespannung

MasterBus-Kompatibilität ja, mit einer MasterBus Inverter Interface oder einem AC Power Analyser ja ja, mit einer MasterBus 
Inverter Interface oder 
einem AC Power Analyser 

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

Spezifikationen 
Mass Sine (Ultra)
Sinus-Wechselrichter

ZU
BEH

Ö
R

C4-RI 
70404110

Option Option Option Option n/v Option

Fernbedienung An/Aus für Mass Sine Sinus-Wechselrichter.

EasyView 5 
77010310

Option Option Option Option Option Option

In Kombination mit MasterBus Inverter Interface. Wasserdichter Systemmonitor mit “tageslichtlesbarem” Farbdisplay und intuitiv zu bedienendem 
mehrsprachigem Touchscreen, auf dem die wichtigsten Systemangaben auf einen Blick angezeigt werden. Es stehen auch eine Logbuch-Funktion für 
Warnungen und Alarme sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen zur Verfügung. Über die Home-Taste erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-Seiten.

MasterBus USB Interface 
77030100

Option Option Option Option Option Option

In Kombination mit MasterBus Inverter Interface. Kommunikations-Port zwischen MasterBus und dem USB-Port Ihres PC; ermöglicht die Anzeige und 
Konfiguration Ihres MasterBus-Systems auf dem PC in Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download).

MasterBus Inverter Interface 
77030700

Option Option Option Option n/v Option

Kommunikations-Port zwischen MasterBus und dem USB-Port Ihres PC; ermöglicht die Anzeige und Konfiguration 
Ihres MasterBus-Systems auf dem PC in Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download).

AC Power Analyser
77031200

Option Option Option Option n/v Option

Integriert den Mass Sine Wechselrichter in ein MasterBus-Netz und visualisiert die Wechselspannung, den Strom und die Leistung.
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Mass Sine Mass Sine Mass Sine Mass Sine Mass Sine Ultra Mass Sine
12/2000 24/800 24/1500 24/2500 24/4000 24/5000

Artikel-Nr. 230 V 24012000 24020800 24021500 24022500 26024000 24095100

Artikel-Nr. 230 V 60 Hz 24112000 24120800 24121500 24122500 n/v 24195100

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Nenn-Batteriespannung 12 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V

Empfohlene Batteriekapazität > 200 Ah > 50 Ah > 150 Ah > 200 Ah > 350 Ah > 400 Ah

Ausgangsspannung 230 V (± 5 %) – 
50 Hz (± 0.01 Hz)

230 V (± 5 %) – 
50 Hz (± 0.01 Hz)

230 V (± 5 %) – 
50 Hz (± 0.01 Hz)

230 V (± 5 %) – 
50 Hz (± 0.01 Hz)

230 V (± 2 %) – 50/60 Hz 
einstellbar (± 0.005 %) 

230 V (± 5 %) – 
50 Hz (± 0.01 Hz)

P30 Leistung bei 40 °C, Cos-Phi-Regulierung 1 2000 W 800 W 1500 W 2500 W -- 5000 W

Kont. Leistung bei 40 °C, Cos-Phi-Regulierung 1 1800 W 650 W 1200 W 2000 W 4000 W 4000 W

Spitzenlast 4000 W 1600 W 2900 W 5000 W 7000 W 9000 W

Ausgangswellenform reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus

AC-Anschluss intern intern intern intern intern intern

Wirkungsgrad 92 % 92 % 92 % 92 % ≥ 92 % 92 %

Display/Anzeige LED LED LED LED LED LED

Parallelschaltung Nein Nein Nein Nein ja, bis zu 10 Geräte Nein

3-Phasen-Konfiguration Nein Nein Nein Nein ja, bis 3x3 Nein

Abmessungen, HxBxT 420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

325 x 220 x 111 mm
12.8 x 8.7 x 4.4 inch

340 x 261 x 130 mm
13.4 x 10.3 x 5.1 inch

420 x 318 x 130 mm
16.5 x 12.5 x 5.1 inch

472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

470 x 315 x 254 mm
18.5 x 12.4 x 10 inch

Gewicht 14.6 kg / 32.2 lb 3,8 kg / 8.4 lb 6,2 kg / 13.7 lb 10,1 kg / 22.3 lb 15 kg / 33.1 lb 19 kg / 41.9 lb

Zertifizierungen CE, E-mark, ABYC A-31, RRR CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Technologie HF-Switch-Modus HF-Switch-Modus HF-Switch-Modus HF-Switch-Modus HF-Switch-Modus HF-Switch-Modus

Max. zulässige Restwelligkeit an DC (Batterie) 5 % RMS 5 % RMS 5 % RMS 5 % RMS 5 % RMS 5 % RMS

Eingangsstrom (Nennlast) 183 A 36 A 68 A 115 A 200 A 230 A

Stromverbrauch bei Nulllast (Einschalt-Modus) 480 mA – 6 W 240 mA – 5.6 W 200 mA – 5 W 250 mA – 6 W 660 mA – 16 W 250 mA – 6 W

Stromverbrauch bei Nulllast (Energiesparmodus) 50 mA – 0.6 W 35 mA – 0.8 W 25 mA – 0.6 W 25 mA – 0.6 W 300 mA – 7 W 50 mA – 1.2 W

Min DC-Sicherung (träge Sicherung)
Die DC-Sicherung hängt von der Kabelgröße ab.

250 A 63 A 100 A 160 A 250 A 1x 250 A of 2x 125 A

Minimale Kabelgröße 70 mm2 16 mm2 25 mm2 50 mm2 70 mm2 2x 70 mm2

Klirrfaktor Typisch < 5 % < 5 % < 5 % < 5 % < 1 % < 5 %

Cos-Phi-Regulierung alle Leistungsfaktoren 
zulässig

alle Leistungsfaktoren 
zulässig

alle Leistungsfaktoren 
zulässig

alle Leistungsfaktoren 
zulässig

alle Leistungsfaktoren 
zulässig

alle Leistungsfaktoren 
zulässig

Umschaltsystem Kompatibel mit Masterswitch/Systemswitch, weitere Informationen erhalten Sie auf Seite 134 Kompatibel mit Masterswitch/Systemswitch, weitere 
Informationen erhalten Sie auf Seite 134

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 80 °C; > 40 °C Stromabsenkung -25 °C bis 80 °C; > 40 °C Stromabsenkung

Kühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung

Schutzklasse IP23 IP23 IP23 IP23 IP23 IP23

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige 
Batteriespannung

MasterBus-Kompatibilität ja, mit einer MasterBus Inverter Interface oder einem AC Power Analyser ja ja, mit einer MasterBus 
Inverter Interface oder 
einem AC Power Analyser 

SINUS-WECHSELRICHTER
MASS SINE 12 V
MASS SINE 24 V

MASS SINE ULTRA 24 V

ZU
BEH

Ö
R

C4-RI 
70404110

Option Option Option Option n/v Option

Fernbedienung An/Aus für Mass Sine Sinus-Wechselrichter.

EasyView 5 
77010310

Option Option Option Option Option Option

In Kombination mit MasterBus Inverter Interface. Wasserdichter Systemmonitor mit “tageslichtlesbarem” Farbdisplay und intuitiv zu bedienendem 
mehrsprachigem Touchscreen, auf dem die wichtigsten Systemangaben auf einen Blick angezeigt werden. Es stehen auch eine Logbuch-Funktion für 
Warnungen und Alarme sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen zur Verfügung. Über die Home-Taste erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-Seiten.

MasterBus USB Interface 
77030100

Option Option Option Option Option Option

In Kombination mit MasterBus Inverter Interface. Kommunikations-Port zwischen MasterBus und dem USB-Port Ihres PC; ermöglicht die Anzeige und 
Konfiguration Ihres MasterBus-Systems auf dem PC in Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download).

MasterBus Inverter Interface 
77030700

Option Option Option Option n/v Option

Kommunikations-Port zwischen MasterBus und dem USB-Port Ihres PC; ermöglicht die Anzeige und Konfiguration 
Ihres MasterBus-Systems auf dem PC in Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download).

AC Power Analyser
77031200

Option Option Option Option n/v Option

Integriert den Mass Sine Wechselrichter in ein MasterBus-Netz und visualisiert die Wechselspannung, den Strom und die Leistung.

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND

Dieses Modell ist auch in OEM-Version mit 
einem WAGO 770-103-Anschluss sowie einem 
25-cm-Kabel erhältlich:

n	 Mass Sine 12/2000 230 V, Artikel-Nr. 24021002

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/WECHSELRICHTER
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AC Master Serie: 
Zuverlässiger Wechselstrom für den 
Freizeit- und semiprofessionellen Bereich

Diese erschwinglichen Sinus-Wechselrichter 
wandeln die 12- oder 24 V-Batteriespannung in 
zuverlässigen Netzstrom von 230 V 50/60 Hz oder 
120 V 50/60 Hz um. Sie sind deshalb ideal für 
Anwendungen im Freizeit- und semiprofessionellen 
Bereich geeignet.

Die AC Master-Serie ist einfach zu installieren und 
bietet selbst unter besonders anspruchsvollen 
Bedingungen volle Leistungsfähigkeit. Die Strom-
qualität ist dank der reinen Sinuswellentechnologie 
herausragend, was das einwandfreie Funktionieren 
sensibler Geräte garantiert.
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SINUS-WECHSELRICHTER
AC MASTER 

n	 Reine Sinuswellen-Technologie schützt sensible Geräte.
n	 Volle Leistungsfähigkeit bei hohem Spitzenstrom unter besonders 

anspruchsvollen Bedingungen.
n	 Automatisches Energiesparsystem für längere Laufzeit.
n	 Kompaktes und leichtes Design, das wertvolle Installationszeit spart.
n	 Zuverlässiger und sicherer Betrieb; Schutz vor Übertemperatur, 

Überlast, Kurzschluss,
n	 Lüfter mit variabler Drehzahl für leisen Betrieb bei geringer 

Leistung.
n	 Optionale Fernbedienung für sofortige Abschaltung des 

Wechselrichters und aller angeschlossenen Geräte.
n	 Komfortabler Steckeranschluss für alle Modelle, 2500/3500 Watt-

Modelle auch festverkabelt. 

Ferner bieten die 2500/3500 Watt-Modelle:
n	 Kombinieren Sie für den Erhalt von Hochleistungs- oder 3-phasigen 

Systemen 2 bis zu 15 Geräte.
n	 Integriertes Transfersystem, das automatisch zwischen den 

Wechselstromquellen schaltet.

MERKMALE

Dank des Einsatzes der Hochfrequenz-Schalt-
technologie gibt es keine störenden Summ- und 
Brummgeräusche.

Mit diesen robusten Wechselrichtern, deren 
Preis-Leistungs-Verhältnis einfach unschlagbar 
ist, können Sie den wesentlichen Komfort von Zu-
hause genießen, wenn Sie sich weit entfernt vom 
nächsten Netzanschluss befinden.

Anwendungen

Sowohl im Freizeit- als auch im semiprofessionel-
len Bereich, wenn der Netzstrom schwankt oder 
nicht verfügbar ist. Zu den Anwendungen gehören 
Beleuchtung, Haushaltsgeräte, Elektrokocher und 
Elektrowerkzeuge. Für (mobile) Anwendungen 
zu Hause, im Büro oder im Einsatzfahrzeug oder 
während Ihres Urlaubs.
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AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master
12/300 12/500 12/700 12/1000 12/1500 12/2000 12/2500 12/3500

Artikel-Nr. 230 V 28010300 28010500 28010700 28011000 28011500 28012000 28012500 28013500

Mit UK Stecker n/v n/v 28210700 28211000 28211500 n/v n/v n/v 

Mit NZ/AU Stecker n/v n/v 28410700 28411000 28411500 n/v 28412500 28413500

Artikel-Nr. 120 V n/v n/v 28510700 n/v n/v 28512000 n/v n/v 

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangsspannung 230 V – 50 Hz (± 0,1.%) 230 V – 50 Hz (± 0,1.%) 200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

230/240 V - 50/60 Hz 
(einstellbar)

230/240 V - 50/60 Hz 
(einstellbar)

Ausgangswellenform reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus true sine true sine reiner Sinus

Nennspannung Batterie 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V

Empfohlene Batteriekapazität ≥ 60 Ah ≥ 100 Ah ≥ 100 Ah ≥ 130 Ah ≥ 160 Ah ≥ 200 Ah ≥ 270 Ah ≥ 360 Ah

Dauerleistung bei 25 °C / 77 °F, cos phi 1 300 W 500 W 700 W 1000 W 1500 W 2000 W 2500 W 3500 W

Dauerleistung bei 40 °C / 104 °F, cos phi 1 250 W 400 W 700 W 1000 W 1500 W 2000 W 2500 W 3500 W

Spitzenlast 600 W 800 W < 810 W (1 min)
< 1230 W (1 s)

< 1150 W (1 min)
< 1750 W (1 s)

< 1730 W (1 min)
< 2650 W (1 s)

< 2300 W (1 min)
< 4000 W (1 s)

< 3000 W (1 min)
< 4000 W (1 s)

< 4500 W (1 min)
< 6000 W (1 s)

AC Anschluss universal universal Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU
(Schuko)

festverdrahtet + Steckanschluss 
EU (Schuko)

festverdrahtet + Steckanschluss 
EU (Schuko)

Wirkungsgrad 90 % 90 % 91 % 92 % 93 % 94 % 88 % 90 %

Parallelschaltung n/v n/v n/v n/v n/v n/v Ja, bis zu 15  Geräte Ja, bis zu 15  Geräte

3-Phasen-Konfiguration n/v n/v n/v n/v n/v n/v ja, 3 Geräte ja, 3 Geräte

Display/Anzeige LED-Display LED-Anzeige: Batteriespannung, Ladestufe und 
Ladestatus

LED-Anzeige: Batteriespannung, Ladestufe und Ladestatus

Abmessungen, HxBxT 210 x 130 x 60 mm
8.3 x 5.1 x 2.4 inch

210 x 130 x 60 mm
8.3 x 5.1 x 2.4 inch

200 x 330 x 83 mm
7.9 x 13 x 3.3 inch

200 x 372 x 83 mm
7.9 x 14.6 x 3.3 inch

248 x 421 x 83 mm
9.8 x 16.6 x 3.3 inch

248 x 443 x 83 mm
9.8 x 17.4 x 3.3 inch

283 x 436 x 128 mm
11.1 x 17.2 x 5 inch

283 x 496 x 128 mm
11.1 x 19.5 x 5 inch

Gewicht 1,16 kg / 2.55 lb 1,22 kg / 2.69 lb 2,7 kg / 6 lb 3,3 kg / 7.3 lb 4,2 kg / 9.3 lb 5.2 kg / 9.3 lb 8 kg / 17.6 lb 10 kg / 22 lb

Alarmvorrichtungen 4 Alarmmodi 4 Alarmmodi potentialfreier 
Alarmkontakt

potentialfreier 
Alarmkontakt

potentialfreier Alarmkontakt potential free alarm contact potentialfreier Alarmkontakt potentialfreier Alarmkontakt

Zertifizierungen CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Technologie Hochfrequenz, Ein- und Ausgang komplett isoliert Hochfrequenz, Ein- und Ausgang komplett isoliert

Eingangsstrom (Nennlast) 22.5 A 37.5 A 70 A 100 A 150 A 200 A 250 A 350 A

Stromverbrauch bei Nulllast (Einschalt-Modus) 0.33 A – 4 W            0.33 A – 4 W          < 0.1 A           < 0.1 A           < 0.1 A          < 0.1 A          < 1.1 A          < 1.4 A          

Minimale DC-Sicherung (träge) 2x 40 A 2x 40 A 100 A 125 A 175 A 250 A 300 A 400 A

Minimale Kabelgröße 1,5 Meter DC-Kabel 
standardmäßig enthalten

1,5 Meter DC-Kabel 
standardmäßig enthalten

25 mm2 35 mm2 50 mm2 70 mm2 95 mm2 120 mm2

Klirrfaktor Typisch < 6 % < 6 % < 5 % < 5 % < 3 % < 5 % < 3 % < 3 %

Cos phi alle Leistungsfaktoren zulässig alle Leistungsfaktoren zulässig

Umschaltsystem n/v n/v n/v n/v n/v n/v integriert, automatisch (Wechselrichter zum Netz: 8~10 ms, 
Netz zum Wechselrichter: 16~50 ms). Nicht für Parallel- oder 
dreiphasigen Betrieb geeignet (externes Transfersystem möglich).

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -20 °C bis 40 °C, Stromabsenkung ≥ 40 °C -20 °C bis 60 °C, Stromabsenkung ≥ 40 °C

Schutzgrad IP23, vertikale Wandmontage IP21, horizontale Wandmontage IP21, horizontale Wandmontage

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige 
Batteriespannung

Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige 
Batteriespannung, Umkehrpolarität (Sicherung)

Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung, Umkehrpolarität (Sicherung)

Kühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung Temperatur- und Belastungsgesteuerter Lüfter Temperatur- und Belastungsgesteuerter Lüfter

MasterBus-Kompatibilität Nein Nein ja, in Kombination mit ein MasterBus AC Master Interface ja, in Kombination mit ein MasterBus AC Master Interface

Spezifikationen 
AC Master 
Sinus-Wechselrichter
12 V

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

NEU

ZU
BEH

Ö
R

AC Master Remote Control 
70405080

n/v n/v Option Option option Option Option Option

Ein/Aus-Schalter für den Sinus-Wechselrichter AC Master, mit klarer Ein/Aus-Anzeige, die anzeigt, wann der Wechselrichter aktiv ist. Die Fernbedienung AC 
Master Remote Control ermöglicht darüber hinaus das automatische Ein- und Ausschalten des Wechselrichters über einen 12-Volt-Eingang, z. B. beim 
Einschalten des AC-Bordnetzes oder beim Starten eines Motors. Die AC Master Remote Control wird mit einem 8 m (25 ft) langen Kabel geliefert.

MasterBus AC Master Interface 
77032700

n/v n/v Option Option Option Option Option Option Option

Die MasterBus-Schnittstelle MasterBus AC Master Interface ermöglicht die nahtlose Integration eines AC Master-Wechselrichters in jedes MasterBus-
Netzwerk. Durch die Integration des MasterBus AC Master Interface in Ihre Anlage können Sie Ihren AC Master-Wechselrichter jetzt über unser MasterBus-
Kommunikationsnetz steuern. Ein Kommunikationskabel ist im Lieferumfang enthalten.
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AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master
12/300 12/500 12/700 12/1000 12/1500 12/2000 12/2500 12/3500

Artikel-Nr. 230 V 28010300 28010500 28010700 28011000 28011500 28012000 28012500 28013500

Mit UK Stecker n/v n/v 28210700 28211000 28211500 n/v n/v n/v 

Mit NZ/AU Stecker n/v n/v 28410700 28411000 28411500 n/v 28412500 28413500

Artikel-Nr. 120 V n/v n/v 28510700 n/v n/v 28512000 n/v n/v 

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangsspannung 230 V – 50 Hz (± 0,1.%) 230 V – 50 Hz (± 0,1.%) 200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

230/240 V - 50/60 Hz 
(einstellbar)

230/240 V - 50/60 Hz 
(einstellbar)

Ausgangswellenform reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus true sine true sine reiner Sinus

Nennspannung Batterie 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V

Empfohlene Batteriekapazität ≥ 60 Ah ≥ 100 Ah ≥ 100 Ah ≥ 130 Ah ≥ 160 Ah ≥ 200 Ah ≥ 270 Ah ≥ 360 Ah

Dauerleistung bei 25 °C / 77 °F, cos phi 1 300 W 500 W 700 W 1000 W 1500 W 2000 W 2500 W 3500 W

Dauerleistung bei 40 °C / 104 °F, cos phi 1 250 W 400 W 700 W 1000 W 1500 W 2000 W 2500 W 3500 W

Spitzenlast 600 W 800 W < 810 W (1 min)
< 1230 W (1 s)

< 1150 W (1 min)
< 1750 W (1 s)

< 1730 W (1 min)
< 2650 W (1 s)

< 2300 W (1 min)
< 4000 W (1 s)

< 3000 W (1 min)
< 4000 W (1 s)

< 4500 W (1 min)
< 6000 W (1 s)

AC Anschluss universal universal Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU
(Schuko)

festverdrahtet + Steckanschluss 
EU (Schuko)

festverdrahtet + Steckanschluss 
EU (Schuko)

Wirkungsgrad 90 % 90 % 91 % 92 % 93 % 94 % 88 % 90 %

Parallelschaltung n/v n/v n/v n/v n/v n/v Ja, bis zu 15  Geräte Ja, bis zu 15  Geräte

3-Phasen-Konfiguration n/v n/v n/v n/v n/v n/v ja, 3 Geräte ja, 3 Geräte

Display/Anzeige LED-Display LED-Anzeige: Batteriespannung, Ladestufe und 
Ladestatus

LED-Anzeige: Batteriespannung, Ladestufe und Ladestatus

Abmessungen, HxBxT 210 x 130 x 60 mm
8.3 x 5.1 x 2.4 inch

210 x 130 x 60 mm
8.3 x 5.1 x 2.4 inch

200 x 330 x 83 mm
7.9 x 13 x 3.3 inch

200 x 372 x 83 mm
7.9 x 14.6 x 3.3 inch

248 x 421 x 83 mm
9.8 x 16.6 x 3.3 inch

248 x 443 x 83 mm
9.8 x 17.4 x 3.3 inch

283 x 436 x 128 mm
11.1 x 17.2 x 5 inch

283 x 496 x 128 mm
11.1 x 19.5 x 5 inch

Gewicht 1,16 kg / 2.55 lb 1,22 kg / 2.69 lb 2,7 kg / 6 lb 3,3 kg / 7.3 lb 4,2 kg / 9.3 lb 5.2 kg / 9.3 lb 8 kg / 17.6 lb 10 kg / 22 lb

Alarmvorrichtungen 4 Alarmmodi 4 Alarmmodi potentialfreier 
Alarmkontakt

potentialfreier 
Alarmkontakt

potentialfreier Alarmkontakt potential free alarm contact potentialfreier Alarmkontakt potentialfreier Alarmkontakt

Zertifizierungen CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Technologie Hochfrequenz, Ein- und Ausgang komplett isoliert Hochfrequenz, Ein- und Ausgang komplett isoliert

Eingangsstrom (Nennlast) 22.5 A 37.5 A 70 A 100 A 150 A 200 A 250 A 350 A

Stromverbrauch bei Nulllast (Einschalt-Modus) 0.33 A – 4 W            0.33 A – 4 W          < 0.1 A           < 0.1 A           < 0.1 A          < 0.1 A          < 1.1 A          < 1.4 A          

Minimale DC-Sicherung (träge) 2x 40 A 2x 40 A 100 A 125 A 175 A 250 A 300 A 400 A

Minimale Kabelgröße 1,5 Meter DC-Kabel 
standardmäßig enthalten

1,5 Meter DC-Kabel 
standardmäßig enthalten

25 mm2 35 mm2 50 mm2 70 mm2 95 mm2 120 mm2

Klirrfaktor Typisch < 6 % < 6 % < 5 % < 5 % < 3 % < 5 % < 3 % < 3 %

Cos phi alle Leistungsfaktoren zulässig alle Leistungsfaktoren zulässig

Umschaltsystem n/v n/v n/v n/v n/v n/v integriert, automatisch (Wechselrichter zum Netz: 8~10 ms, 
Netz zum Wechselrichter: 16~50 ms). Nicht für Parallel- oder 
dreiphasigen Betrieb geeignet (externes Transfersystem möglich).

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -20 °C bis 40 °C, Stromabsenkung ≥ 40 °C -20 °C bis 60 °C, Stromabsenkung ≥ 40 °C

Schutzgrad IP23, vertikale Wandmontage IP21, horizontale Wandmontage IP21, horizontale Wandmontage

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige 
Batteriespannung

Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige 
Batteriespannung, Umkehrpolarität (Sicherung)

Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung, Umkehrpolarität (Sicherung)

Kühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung Temperatur- und Belastungsgesteuerter Lüfter Temperatur- und Belastungsgesteuerter Lüfter

MasterBus-Kompatibilität Nein Nein ja, in Kombination mit ein MasterBus AC Master Interface ja, in Kombination mit ein MasterBus AC Master Interface

SINUS-WECHSELRICHTER
AC MASTER 12 VNEUES 

MODELL

ZU
BEH

Ö
R

AC Master Remote Control 
70405080

n/v n/v Option Option option Option Option Option

Ein/Aus-Schalter für den Sinus-Wechselrichter AC Master, mit klarer Ein/Aus-Anzeige, die anzeigt, wann der Wechselrichter aktiv ist. Die Fernbedienung AC 
Master Remote Control ermöglicht darüber hinaus das automatische Ein- und Ausschalten des Wechselrichters über einen 12-Volt-Eingang, z. B. beim 
Einschalten des AC-Bordnetzes oder beim Starten eines Motors. Die AC Master Remote Control wird mit einem 8 m (25 ft) langen Kabel geliefert.

MasterBus AC Master Interface 
77032700

n/v n/v Option Option Option Option Option Option Option

Die MasterBus-Schnittstelle MasterBus AC Master Interface ermöglicht die nahtlose Integration eines AC Master-Wechselrichters in jedes MasterBus-
Netzwerk. Durch die Integration des MasterBus AC Master Interface in Ihre Anlage können Sie Ihren AC Master-Wechselrichter jetzt über unser MasterBus-
Kommunikationsnetz steuern. Ein Kommunikationskabel ist im Lieferumfang enthalten.

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/WECHSELRICHTER
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AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master
24/300 24/500 24/700 24/1000 24/1500 24/2000 24/2500

Artikel-Nr. 230 V 28020300 28020500 28020700 28021000 28021500 28022000 28022500

Mit UK plug n/v n/v 28220700 28221000 28221500 n.a. n/v 

Mit NZ/AU plug n/v n/v 28420700 28421000 28421500 n.a. 28422500

Artikel-Nr. 120 V n.a. n.a. 28520700 n.a. n.a. 28522000 n.a.

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangsspannung 230 V – 50 Hz (± 0,1.%) 230 V – 50 Hz (± 0,1.%) 200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

230/240 V - 50/60 Hz 
(einstellbar)

Ausgangswellenform reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus

Nennspannung Batterie 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V

Empfohlene Batteriekapazität ≥ 30 Ah ≥ 50 Ah ≥ 50 Ah ≥ 65 Ah ≥ 80 Ah ≥ 110 Ah ≥ 135 Ah

Dauerleistung bei 25 °C / 77 °F, cos phi 1 300 W 500 W 700 W 1000 W 1500 W 2000 W 2500 W

Dauerleistung bei 40 °C / 104 °F, cos phi 1 250 W 400 W 700 W 1000 W 1500 W 2000 W 2500 W

Spitzenlast 600 W 800 W < 810 W (1 min)
< 1230 W (1 s)

< 1150 W (1 min)
< 1750 W (1 s)

< 1730 W (1 min)
< 2650 W (1 s)

< 2300 W (1 min)
< 4000 W (1 s)

< 3000 W (1 min)
< 4000 W (1 s)

AC Anschluss universal universal Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU (Schuko) festverdrahtet + Steckanschluss 
EU (Schuko)

Wirkungsgrad 91 % 91 % 93 % 94 % 94 % 94 % 88 %

Parallelschaltung n/v n/v n/v n/v n/v n/v ja, bis zu 15 Geräte

3-Phasen-Konfiguration n/v n/v n/v n/v n/v n/v ja, 3 Geräte

Display/Anzeige LED-Display LED-Display LED-Anzeige: Batteriespannung, Ladestufe und 
Ladestatus

LED-Anzeige: Batteriespannung, Ladestufe und Ladestatus

Abmessungen, HxBxT 210 x 130 x 60 mm
8.3 x 5.1 x 2.4 inch

210 x 130 x 60 mm
8.3 x 5.1 x 2.4 inch

200 x 330 x 83 mm
7.9 x 13 x 3.3 inch

200 x 372 x 83 mm
7.9 x 14.6 x 3.3 inch

248 x 421 x 83 mm
9.8 x 16.6 x 3.3 inch

248 x 443 x 83 mm
9.8 x 17.4 x 3.3 inch

283 x 436 x 128 mm
11.1 x 17.2 x 5 inch

Gewicht 1,16 kg / 2.55 lb 1,22 kg / 2.69 lb 2,7 kg / 6 lb 3,3 kg / 7.3 lb 4,2 kg / 9.3 lb 11.5 kg / 5.2 lb 8 kg / 17.6 lb

Alarmvorrichtungen 4 Alarmmodi 4 Alarmmodi potentialfreier Alarmkontakt potentialfreier Alarmkontakt

Zertifizierungen CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Technologie Hochfrequenz, Ein- und Ausgang komplett isoliert Hochfrequenz, Ein- und Ausgang komplett isoliert

Eingangsstrom (Nennlast) 11 A 19 A 35 A 50 A 75 A 100 A 125 A

Stromverbrauch bei Nulllast (Einschalt-Modus) 0.16 A – 4 W            0.16 A – 4 W          < 0.06 A           < 0.05 A           < 0.05 A          < 1.0 A          < 0.7 A          

Minimale DC-Sicherung (träge) 40 A 40 A 50 A 63 A 100 A 160 A 160 A

Minimale Kabelgröße 1,5 Meter DC-Kabel 
standardmäßig enthalten

1,5 Meter DC-Kabel 
standardmäßig enthalten

16 mm2 16 mm2 25 mm2 35 mm2 50 mm2

Klirrfaktor Typisch < 6 % < 6 % < 5 % < 5 % < 5 % < 5 % < 5 %

Cos phi alle Leistungsfaktoren zulässig alle Leistungsfaktoren zulässig

Umschaltsystem n/v n/v n/v n/v n/v n.a. integriert, automatisch 
(Wechselrichter zum Netz:
8~10 ms, Netz zum Wechsel­
richter: 16~50 ms). Nicht für 
Parallel- oder dreiphasigen 
Betrieb geeignet (externes 
Transfersystem möglich).

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -20 °C bis 40 °C, Stromabsenkung ≥ 40 °C -20 °C bis 60 °C, Stromabsenkung ≥ 40 °C

Schutzgrad IP23, vertikale Wandmontage IP21, horizontale Wandmontage IP21, horizontale Wandmontage

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige 
Batteriespannung

Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige 
Batteriespannung, Umkehrpolarität (Sicherung)

Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung, Umkehrpolarität (Sicherung)

Kühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung Temperatur- und Belastungsgesteuerter Lüfter Temperatur- und Belastungsgesteuerter Lüfter

MasterBus-Kompatibilität Nein Nein ja, in Kombination mit ein MasterBus AC Master Interface ja, in Kombination mit ein MasterBus AC Master Interface

Spezifikationen 
AC Master 
Sinus-Wechselrichter
24 V

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

NEU

ZU
BEH

Ö
R

AC Master Remote Control 
70405080

n/v n/v Option Option option Option Option

Ein-/Aus-Kontrolle für den AC Master Sinus-Wechselrichter mit einer übersichtlichen Ein-/Aus-Anzeige, die anzeigt, wenn der Wechselrichter aktiv ist. Außerdem 
ist es dank des ICP möglich, den Wechselrichter über einen 12-Volt-Eingang automatisch ein- oder auszuschalten, zum Beispiel beim Einschalten des 
Wechselstroms an Bord oder beim Starten eines Motors. In der Lieferung der ICP-Fernbedienung ist ein 8-Meter-Kabel enthalten.

MasterBus AC Master Interface 
77032700

n/v n/v Option Option Option Option Option Option

Die MasterBus-Schnittstelle MasterBus AC Master Interface ermöglicht die nahtlose Integration eines AC Master-Wechselrichters in jedes MasterBus-
Netzwerk. Durch die Integration des MasterBus AC Master Interface in Ihre Anlage können Sie Ihren AC Master-Wechselrichter jetzt über unser MasterBus-
Kommunikationsnetz steuern. Ein Kommunikationskabel ist im Lieferumfang enthalten.
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AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master AC Master
24/300 24/500 24/700 24/1000 24/1500 24/2000 24/2500

Artikel-Nr. 230 V 28020300 28020500 28020700 28021000 28021500 28022000 28022500

Mit UK plug n/v n/v 28220700 28221000 28221500 n.a. n/v 

Mit NZ/AU plug n/v n/v 28420700 28421000 28421500 n.a. 28422500

Artikel-Nr. 120 V n.a. n.a. 28520700 n.a. n.a. 28522000 n.a.

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangsspannung 230 V – 50 Hz (± 0,1.%) 230 V – 50 Hz (± 0,1.%) 200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

200/220/230/240 V
50/60 Hz (einstellbar) 

230/240 V - 50/60 Hz 
(einstellbar)

Ausgangswellenform reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus

Nennspannung Batterie 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V

Empfohlene Batteriekapazität ≥ 30 Ah ≥ 50 Ah ≥ 50 Ah ≥ 65 Ah ≥ 80 Ah ≥ 110 Ah ≥ 135 Ah

Dauerleistung bei 25 °C / 77 °F, cos phi 1 300 W 500 W 700 W 1000 W 1500 W 2000 W 2500 W

Dauerleistung bei 40 °C / 104 °F, cos phi 1 250 W 400 W 700 W 1000 W 1500 W 2000 W 2500 W

Spitzenlast 600 W 800 W < 810 W (1 min)
< 1230 W (1 s)

< 1150 W (1 min)
< 1750 W (1 s)

< 1730 W (1 min)
< 2650 W (1 s)

< 2300 W (1 min)
< 4000 W (1 s)

< 3000 W (1 min)
< 4000 W (1 s)

AC Anschluss universal universal Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU (Schuko) 
oder UK

Steckanschluss EU (Schuko) festverdrahtet + Steckanschluss 
EU (Schuko)

Wirkungsgrad 91 % 91 % 93 % 94 % 94 % 94 % 88 %

Parallelschaltung n/v n/v n/v n/v n/v n/v ja, bis zu 15 Geräte

3-Phasen-Konfiguration n/v n/v n/v n/v n/v n/v ja, 3 Geräte

Display/Anzeige LED-Display LED-Display LED-Anzeige: Batteriespannung, Ladestufe und 
Ladestatus

LED-Anzeige: Batteriespannung, Ladestufe und Ladestatus

Abmessungen, HxBxT 210 x 130 x 60 mm
8.3 x 5.1 x 2.4 inch

210 x 130 x 60 mm
8.3 x 5.1 x 2.4 inch

200 x 330 x 83 mm
7.9 x 13 x 3.3 inch

200 x 372 x 83 mm
7.9 x 14.6 x 3.3 inch

248 x 421 x 83 mm
9.8 x 16.6 x 3.3 inch

248 x 443 x 83 mm
9.8 x 17.4 x 3.3 inch

283 x 436 x 128 mm
11.1 x 17.2 x 5 inch

Gewicht 1,16 kg / 2.55 lb 1,22 kg / 2.69 lb 2,7 kg / 6 lb 3,3 kg / 7.3 lb 4,2 kg / 9.3 lb 11.5 kg / 5.2 lb 8 kg / 17.6 lb

Alarmvorrichtungen 4 Alarmmodi 4 Alarmmodi potentialfreier Alarmkontakt potentialfreier Alarmkontakt

Zertifizierungen CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, ABYC A-31 CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM CE, E-mark, RCM

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Technologie Hochfrequenz, Ein- und Ausgang komplett isoliert Hochfrequenz, Ein- und Ausgang komplett isoliert

Eingangsstrom (Nennlast) 11 A 19 A 35 A 50 A 75 A 100 A 125 A

Stromverbrauch bei Nulllast (Einschalt-Modus) 0.16 A – 4 W            0.16 A – 4 W          < 0.06 A           < 0.05 A           < 0.05 A          < 1.0 A          < 0.7 A          

Minimale DC-Sicherung (träge) 40 A 40 A 50 A 63 A 100 A 160 A 160 A

Minimale Kabelgröße 1,5 Meter DC-Kabel 
standardmäßig enthalten

1,5 Meter DC-Kabel 
standardmäßig enthalten

16 mm2 16 mm2 25 mm2 35 mm2 50 mm2

Klirrfaktor Typisch < 6 % < 6 % < 5 % < 5 % < 5 % < 5 % < 5 %

Cos phi alle Leistungsfaktoren zulässig alle Leistungsfaktoren zulässig

Umschaltsystem n/v n/v n/v n/v n/v n.a. integriert, automatisch 
(Wechselrichter zum Netz:
8~10 ms, Netz zum Wechsel­
richter: 16~50 ms). Nicht für 
Parallel- oder dreiphasigen 
Betrieb geeignet (externes 
Transfersystem möglich).

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -20 °C bis 40 °C, Stromabsenkung ≥ 40 °C -20 °C bis 60 °C, Stromabsenkung ≥ 40 °C

Schutzgrad IP23, vertikale Wandmontage IP21, horizontale Wandmontage IP21, horizontale Wandmontage

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige 
Batteriespannung

Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige 
Batteriespannung, Umkehrpolarität (Sicherung)

Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung, Umkehrpolarität (Sicherung)

Kühlung natürliche/Zwangskühlung natürliche/Zwangskühlung Temperatur- und Belastungsgesteuerter Lüfter Temperatur- und Belastungsgesteuerter Lüfter

MasterBus-Kompatibilität Nein Nein ja, in Kombination mit ein MasterBus AC Master Interface ja, in Kombination mit ein MasterBus AC Master Interface

SINUS-WECHSELRICHTER
AC MASTER 24 VNEUES 

MODELL

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/WECHSELRICHTER

ZU
BEH

Ö
R

AC Master Remote Control 
70405080

n/v n/v Option Option option Option Option

Ein-/Aus-Kontrolle für den AC Master Sinus-Wechselrichter mit einer übersichtlichen Ein-/Aus-Anzeige, die anzeigt, wenn der Wechselrichter aktiv ist. Außerdem 
ist es dank des ICP möglich, den Wechselrichter über einen 12-Volt-Eingang automatisch ein- oder auszuschalten, zum Beispiel beim Einschalten des 
Wechselstroms an Bord oder beim Starten eines Motors. In der Lieferung der ICP-Fernbedienung ist ein 8-Meter-Kabel enthalten.

MasterBus AC Master Interface 
77032700

n/v n/v Option Option Option Option Option Option

Die MasterBus-Schnittstelle MasterBus AC Master Interface ermöglicht die nahtlose Integration eines AC Master-Wechselrichters in jedes MasterBus-
Netzwerk. Durch die Integration des MasterBus AC Master Interface in Ihre Anlage können Sie Ihren AC Master-Wechselrichter jetzt über unser MasterBus-
Kommunikationsnetz steuern. Ein Kommunikationskabel ist im Lieferumfang enthalten.
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Mastervolt Wechselrichter/Batterieladegeräte: 
Qualitativ hochwertige Stromversorgung 
mit erstklassigem Komfort

Welcher Wechselrichter/welches 
Ladegerät von Mastervolt ist das 
richtige für Sie?

n	 CombiMaster
	 Diese neueste Innovation von Mastervolt bietet 

unübertroffene Leistung zum beispiellosen Preis und 
vereint das Beste beider Welten: ein hochentwickeltes 
Batterieladegerät und einen leisen Wechselrichter in 
einem einzigen, kompakten Gerät. Der CombiMaster 
lässt sich dank Plug & Play ohne Expertenwissen einfach 
installieren. Der mit MasterBus-, CZone- und NMEA-2000-
Kommunikationsschnittstellen kompatible CombiMaster 
deckt einen Leistungsbereich von 1600 bis 2600 Watt ab. 
Geeignet für Freizeitzwecke und den semiprofessionellen 
Einsatz.

n	 Mass Combi Ultra 
	 Der Mass Combi Ultra ist kompakter, stärker und 

effizienter. Neben einfacher Installation und höheren 
Kapazitäten bietet der Combi Ultra verschiedene 
einzigartige Vorteile, zum Beispiel volle Kapazität bei 
hohen Temperaturen, einen integrierten Solar-Laderegler 
sowie separate Netz- und Generator-Eingänge. Bis zu 
zehn Einheiten können parallel geschaltet werden, 
plus eine 3-phasige Stromversorgung. Verfügbar für 
Systeme von 3000 Watt bis 40 kW, konzipiert für den 
professionellen und semiprofessionellen Einsatz.

n	 Mass Combi Pro 
	 Der Mass Combi Pro ist die perfekte Lösung für 

professionelle Anwendungen. Diese Version verfügt über 
alle Funktionen des Mass Combi Ultra, hat aber keinen 
Solareingang und kein zweites Batterieladegerät. Der Pro 
bietet ein optimal ausgeglichenes Verhältnis von Stärke, 
Vielseitigkeit und Kosten.

Die Mastervolt Wechselrichter/Batterieladegerät-Kombinationen umfassen ein leistungsstarkes 
Batterieladegerät, einen leisen und effizienten Wechselrichter sowie ein vielseitiges Schaltsystem in einem 
einzigen robusten, leichtgewichtigen und kompakten Gehäuse. Dieses multifunktionale Produkt ermöglicht 
Ihnen eine völlig problemlose Stromversorgung sowohl im Freizeit- als auch im professionellen Bereich.

Die möglichen Anwendungen reichen von Produkteinführungen bis zu 16-Meter-Yachten, von Wohnmobilen bis zu Demo-
Trucks, von Ferienhäusern bis zu abgelegenen Betrieben und von Backup-Systemen bis zu netzgekoppelten Systemen mit 
Energiespeicherung. Jeder CombiMaster, Mass Combi Ultra and Mass Combi Pro kann als automatisches netzunabhängiges 
System für eine ununterbrochene Stromversorgung oder als Teil eines größeren Stromversorgungssystems verwendet werden.

MasterBus-/CZone-kompatibel
Die endlosen Konfigurationsmöglichkeiten des  
MasterBus eignen sich ideal zur erweiterten System- 
integration. Die MasterBus-Schnittstelle „MasterBus 

Interface“ ermöglicht die direkte Änderung von Systemparame-
tern mit sofortigem Ergebnis. Für Anwendungen, die Duplizierung 
erfordern (Serienfertigung von Systemen), ist die CZone-Kommuni-
kationsschnittstelle ideal. Sie erstellen einfach die Konfigurations-
datei und duplizieren diese dann mit einem Klick auf alle Systeme. 

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND
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WECHSELRICHTER/BATTERIELADEGERÄT-KOMBINATIONEN
COMBIMASTER

MASS COMBI ULTRA
MASS COMBI PRO

Power Assist für 
zusätzlichen Strom

Kein x-beliebiges Batterieladegerät

Wenn Sie mehr Strom benötigen, als das Netz oder der 
Generator bereitstellen kann, gleicht der Mastervolt 
Combi-Series das Defizit aus, indem er Strom von der 
Batterie umwandelt. Der Combi stellt auch sicher, dass die 
Batterie wieder aufgeladen wird, sobald der Spitzenbedarf 
überschritten wurde.

Das eingebaute Batterieladegerät basiert auf der bewährten 3-stufigen+ Ladetech­
nologie von Mastervolt. Hierdurch können sämtliche Batterietypen bestmöglich gela-
den werden, einschl. unserer modernen Lithium-Ionen-Modelle. Das Batterieladegerät 
liefert auch bei höherer Ladespannung maximalen Ladestrom und beschleunigt den 
kompletten Wiederaufladevorgang Ihrer Batterien.

Einfache Installation
Dank des integrierten Designs mit drei Geräten 
in einem einzigen leichten Gehäuse sowie der 
robusten Montageklemmen können Sie von 
erheblichen Einsparungen in puncto (Arbeits-) 
Zeit und Kosten profitieren.

Herausragende 
Leistung

Der Wechselrichter ist leise, sauber 
und effizient. Selbst bei extremen 
Umgebungstemperaturen liefert er die 
volle Kapazität. Der reine Sinuswellen-
strom sowie eine Spitzenkapazität von 
200 % garantieren einen problemlosen 
Start, selbst von besonders schweren 
Lasten.
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CombiMaster-Serie:
Unübertroffene Leistung 
zu einem beispiellosen Preis

Der CombiMaster, der einen Wechselrichter und ein Ladegerät in sich vereint, steht für 
besondere Benutzerfreundlichkeit und Zuverlässigkeit. Er wurde unter Einbeziehung der 
Kundenbedürfnisse und unter Einsatz modernster Technologien entwickelt. Doch lassen Sie 
sich nicht täuschen – neben Komfort bietet er auch Stärke: die leistungsstarke CombiMaster-
Serie wird auch mit schwersten Lasten in anspruchsvollen Anwendungen mühelos fertig! 

Mit dem CombiMaster gehören Spannungsabfälle und -fehler der Vergangenheit an. Das automatische AC-
Umschaltsystem wechselt zwischen Generator und Netzspannung bzw. Wechselrichterausgang und sorgt 
so für unterbrechungsfreie Stromversorgung. Seine Power-Assist-Funktion verhindert ein Durchbrennen 
der Hauptsicherung bei Anschlüssen an schwache Stromnetze oder kleine Generatoren.

Die CombiMaster-Serie bietet unübertroffene Leistung zu einem unschlagbaren Preis-Leistungs-Verhältnis. 
Wie Sie es von Mastervolt erwarten, ist der CombiMaster mit MasterBus-, CZone- und NMEA-2000-
kompatiblen Kommunikationsoptionen ausgestattet, die eine breite Palette von Überwachungs- und 
Systemintegrationsmöglichkeiten eröffnen.

Fernbedienungs- und Überwachungsoptionen
n	 �MasterBus-kompatibel über SmartRemote oder EasyView 5 Display.
n	 �CZone- und NMEA-2000-kompatibel über Touch 5 oder Touch 10 Display.
n	 �NMEA-2000-kompatibel über ein Drittanbieter-Multifunktionsdisplay.

NEU

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN
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n	 Der kompakteste und leichteste Kombi seiner 
Klasse.

n	 Zuverlässiger, brummfreier und längerer Betrieb der 
Batterien.

n	 Startet selbst schwerste und empfindlichste Lasten.
n	 Intelligentes 3-Stufen+ Batterieladegerät für ein 

schnelles und sicheres Aufladen.
n	 Automatische Umschaltung zwischen Netz- und 

Wechselrichterbetrieb.
n	 Ein Power-Assist-System verhindert das 

Durchbrennen von Netzsicherungen.
n	 Generatorkompatibel.
n	 Integrierte CZone-, MasterBus- und NMEA-2000-

Kommunikation.
n	 Schnelle Installation mit hochbelastbare Anschlüsse.
n	 E-Mark-Zertifizierung.

MERKMALE

WECHSELRICHTER/BATTERIELADEGERÄT-KOMBINATIONEN
COMBIMASTER

CZONE
COMPATIBLE
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CombiMaster CombiMaster CombiMaster CombiMaster
 12/2000-60  12/3000-100  24/2000-40  24/3000-60

Artikel-Nr. 230 V 35012000 35013000 35022000 35023000

SPEZIFIKATIONEN SINUS-WECHSELRICHTER
Nennspannung DC 12 V (10.2–16 V) 12 V (10.2–16 V) 24 V (20.4–32 V) 24 V (20.4–32 V)

Ausgangsspannung 230 V 230 V 230 V 230 V

Ausgangsfrequenz 50/60 Hz, konfigurierbar 50/60 Hz, konfigurierbar 50/60 Hz, konfigurierbar 50/60 Hz, konfigurierbar

Ausgangswellenform reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus

Dauerleistung bei 40 °C / 104 °F, cos phi 1 2000 VA / 1600 W 3000 VA / 2600 W 2000 VA / 1600 W 3000 VA / 2600 W

Spitzenleistung (30 Sek.) 3000 VA / 2400 W 4500 VA / 3900 W 3000 VA / 2400 W 4500 VA / 3900 W

Stoßleistung (5 Sek.) 4000 VA / 3200 W 6000 VA / 5200 W 4000 VA / 3200 W 6000 VA / 5200 W

Max. Wirkungsgrad 93 % 93 % 93 % 93 %

Batteriestromverbrauch bei Nulllast                            20 W (Ein-Modus) / 
< 1 mA (Aus-Modus) 

30 W (Ein-Modus) / 
< 1 mA (Aus-Modus) 

20 W (Ein-Modus) / 
< 1 mA (Aus-Modus) 

30 W (Ein-Modus) / 
< 1 mA (Aus-Modus) 

Verbrauch im Energiesparmodus 10 W 10 W 10 W 10 W

Synchronisieren mit Netzspannung ja ja ja ja

SPEZIFIKATIONEN BATTERIELADER
Eingangsspannungsbereich 170 – 280 V 170 – 280 V 170 – 280 V 170 – 280 V 

Max. Eingangsstrom 6 A (einstellbar) 10 A (einstellbar) 8 A 13  A

Max. Ladestrom bei 40 °C / 104 °F 60 A bei 14.25V, 
konfigurierbar

100 A bei 14.25 V, 
konfigurierbar

40 A bei 28.5 V, 
konfigurierbar

60 A bei 28.5 V, 
konfigurierbar

Temperatursensor Batterie ja, enthalten ja, enthalten ja, enthalten ja, enthalten

Batterie-Spannungsabtastung automatische Kompensation automatische Kompensation automatische Kompensation automatische Kompensation

SPEZIFIKATIONEN UMSCHALTSYSTEM

AC-Eingang (geschaltet) 25 A 25 A 25 A 25 A

AC-Ausgang 33 A 38 A 33 A 38 A

AC-Eingangssicherung ja ja ja ja 

Umschaltungsgeschwindigkeit 10 ms 10 ms 10 ms 10 ms 

Bereich Umschaltspannung	 breit: 90 – 280 V / 
schmal: 170 – 280 V

breit: 90 – 280 V / 
schmal: 170 – 280 V

breit: 90 – 280 V / 
schmal: 170 – 280 V

breit: 90 – 280 V / 
schmal: 170 – 280 V

Bereich Umschaltfrequenz 40-65 Hz 40-65 Hz 40-65 Hz 40-65 Hz

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN
Display/Anzeige LED-Display LED-Display LED-Display LED-Display

Abmessungen, HxBxT 371 x 284 x 155 mm
14.6 x 11.2 x 6.1 inch

448 x 284 x 155 mm
17.6 x 11.2 x 6.1 inch

371 x 284 x 155 mm
14.6 x 11.2 x 6.1 inch

448 x 284 x 155 mm
17.6 x 11.2 x 6.1 inch

Gewicht 6,9 kg / 15.2 lb 9.3 kg / 20.5 lb 6,9 kg / 15.2 lb 9.3 kg / 20.5 lb

Zertifizierung CE, AZ/NZS CE, E-mark, AZ/NZS CE, AZ/NZS CE, E-mark, AZ/NZS

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Empfohlene Batteriekapazität
(basierend auf Gel-Batterien, andere Modelle können abweichen) 

180 – 500 Ah 300 – 800 Ah 120 – 320 Ah 180 – 500 Ah

Ladekennlinie IUoUo, automatic / 3-step+ for flooded, Gel/AGM and MLI (konfigurierbar)

Erdung ja, über mechanischen Jumper konfigurierbar

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 60 °C, Absenkung > 40 °C  / -13 °F bis 140 °F, Absenkung > 104 °F

Kühlung Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter

Schutzgrad IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage)

Sicherheitsklasse IEC Schutzklasse I IEC Schutzklasse I IEC Schutzklasse I IEC Schutzklasse I

Feuchtigkeitsschutz Schutzbeschichtung, max. 95 % relative Luftfeuchtigkeit, nicht kondensierend

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung

Power Assist ja, unterstützt AC-Eingang mit Strom aus der Batterie  

Power Sharing ja, erlaubt die Auswahl der AC-Eingangssicherungseinstellung 

MasterBus / CZone / NMEA 2000-kompatibel 
Standardmäßig enthalten: Mastervolt-CZone Drop-Kabel 1 m. 

ja ja ja ja

Spezifikationen
CombiMaster 
230 V

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

ZUBEHÖR

EasyView 5
77010310

Wasserdichter 
Systemmonitor mit 
“tageslichtlesbarem” 
Farbdisplay 
und intuitiv zu 
bedienendem 
mehrsprachigem 
Touchscreen.

Touch 5
80-911-0124-00

5-Zoll-Touchscreen mit 
integrierter WiFi-Kon-
nektivität und Gehäuse-
schutz nach IPx7 gegen 
das Eindringen von 
Wasser. Lieferung mit 
einem superhellen 
Widescreen-Display 
und der neuesten 
kapazitiven Touch-
screen-Technologie.

Touch 10
80-911-0100-00

Kapazitives 10-Zoll-
Touchscreen-Display 
mit LED-Hintergrund-
beleuchtung und 
IPS-Technologie. Bietet 
volle Kontrolle über 
Stromkreise und wichti-
ge Bordsystemdaten (für 
AC- und DC-Stromver-
sorgungen).

SmartRemote 
77010500 (OEM)
77010600 (retail)

CZone/MasterBus- 
kompatibles Farb-
display für die lokale 
Geräteüberwachung. 
Zeigt die wichtigsten 
Parameter an und 
ermöglicht einfache 
Geräteeinstellungen.

Mastervolt-CZone 
Drop-Kabel

0.5 m: 77060050
1 m: 77060100
2 m: 77060200
5 m: 77060500

Adapterkabel zum 
Anschluss von 
Mastervolt-Geräten mit 
CZone-Unterstützung 
an das CZone- oder 
NMEA 2000-Netzwerk.

(standardmäßig enthalten)

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN
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CombiMaster CombiMaster CombiMaster CombiMaster
 12/2000-100  12/3000-160  24/2000-60  24/3000-70

Artikel-Nr. 120 V 35512000 35513000 35522000 35523000

SPEZIFIKATIONEN SINUS-WECHSELRICHTER
Nennspannung DC 12 V (10.2–16 V) 12 V (10.2–16 V) 24 V (20.4–32 V) 24 V (20.4–32 V)

Ausgangsspannung 120 V 120 V 120 V 120 V

Ausgangsfrequenz 60/50 Hz, konfigurierbar 60/50 Hz, konfigurierbar 60/50 Hz, konfigurierbar 60/50 Hz, konfigurierbar

Ausgangswellenform reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus reiner Sinus

Dauerleistung bei 40 °C / 104 °F, cos phi 1 2000 W 2600 W 2000 W 2600 W

Spitzenleistung (30 Sek.) 3000 W 4500 W 3000 W 4500 W

Stoßleistung (5 Sek.) 4000 W 6000 W 4000 W 6000 W

Max. Wirkungsgrad 93 % 93 % 93 % 93 %

Batteriestromverbrauch bei Nulllast                            25 W (Ein-Modus) / 
< 1 mA (Aus-Modus) 

30 W (Ein-Modus) / 
< 1 mA (Aus-Modus) 

25 W (Ein-Modus) / 
< 1 mA (Aus-Modus) 

30 W (Ein-Modus) / 
< 1 mA (Aus-Modus) 

Verbrauch im Energiesparmodus 10 W 10 W 10 W 10 W

Synchronisieren mit Netzspannung ja ja ja ja

SPEZIFIKATIONEN BATTERIELADER
Eingangsspannungsbereich 90-140 V 90-140 V 90-140 V 90-140 V 

Max. Eingangsstrom 17 A (einstellbar) 28 A (einstellbar) 21 A 25  A

Max. Ladestrom bei 40 °C / 104 °F (konfigurierbar) 100 A bei 14.25V 160 A bei 14.25 V 60 A bei 28.5 V 70 A bei 28.5 V
Temperatursensor Batterie ja, enthalten ja, enthalten ja, enthalten ja, enthalten

Batterie-Spannungsabtastung automatische Kompensation automatische Kompensation automatische Kompensation automatische Kompensation

SPEZIFIKATIONEN UMSCHALTSYSTEM

AC-Eingang (geschaltet) 30 A 30 A 30 A 30 A 

AC-Ausgang 47 A 55 A 47 A 55 A

AC-Eingangssicherung ja ja ja ja 

Umschaltungsgeschwindigkeit 10 ms 10 ms 10 ms 10 ms 

Bereich Umschaltspannung	 breit: 70–140 V / 
schmal: 90–140 V

breit: 70–140 V / 
schmal: 90–140 V

breit: 70–140 V / 
schmal: 90–140 V

breit: 70–140 V / 
schmal: 90–140 V

Bereich Umschaltfrequenz 40-65 Hz 40-65 Hz 40-65 Hz 40-65 Hz

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN
Display/Anzeige LED-Display LED-Display LED-Display LED-Display

Abmessungen, HxBxT 448 x 284 x 155 mm
17.6 x 11.2 x 6.1 inch

448 x 284 x 155 mm
17.6 x 11.2 x 6.1 inch

448 x 284 x 155 mm
17.6 x 11.2 x 6.1 inch

448 x 284 x 155 mm
17.6 x 11.2 x 6.1 inch

Gewicht 9.3 kg / 20.5 lb 9.3 kg / 20.5 lb 9.3 kg / 20.5 lb 9.3 kg / 20.5 lb

Zertifizierung ABYC A31, UL1236, UL1741, SAEJ1171 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Empfohlene Batteriekapazität
(basierend auf Gel-Batterien, andere Modelle können abweichen) 

180 – 500 Ah 300 – 800 Ah 120 – 320 Ah 180 – 500 Ah

Ladekennlinie IUoUo, automatic / 3-step+ for flooded, Gel/AGM and MLI (konfigurierbar)

Erdung ja, über mechanischen Jumper konfigurierbar

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 60 °C, Absenkung > 40 °C  / -13 °F bis 140 °F, Absenkung > 104 °F

Kühlung Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter

Schutzgrad IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage)

Sicherheitsklasse IEC Schutzklasse I IEC Schutzklasse I IEC Schutzklasse I IEC Schutzklasse I

Feuchtigkeitsschutz Schutzbeschichtung, max. 95 % relative Luftfeuchtigkeit, nicht kondensierend

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung

Power Assist ja, unterstützt AC-Eingang mit Strom aus der Batterie  

Power Sharing ja, erlaubt die Auswahl der AC-Eingangssicherungseinstellung 

MasterBus / CZone / NMEA 2000-kompatibel 
Standardmäßig enthalten: Mastervolt-CZone Drop-Kabel 1 m. 

ja ja ja ja

Spezifikationen
CombiMaster 
120 V

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

ZUBEHÖR

EasyView 5
77010310

Wasserdichter 
Systemmonitor mit 
“tageslichtlesbarem” 
Farbdisplay 
und intuitiv zu 
bedienendem 
mehrsprachigem 
Touchscreen.

Touch 5
80-911-0124-00

5-Zoll-Touchscreen mit 
integrierter WiFi-Kon-
nektivität und Gehäuse-
schutz nach IPx7 gegen 
das Eindringen von 
Wasser. Lieferung mit 
einem superhellen 
Widescreen-Display 
und der neuesten 
kapazitiven Touch-
screen-Technologie.

Touch 10
80-911-0100-00

Kapazitives 10-Zoll-
Touchscreen-Display 
mit LED-Hintergrund-
beleuchtung und 
IPS-Technologie. Bietet 
volle Kontrolle über 
Stromkreise und wichti-
ge Bordsystemdaten (für 
AC- und DC-Stromver-
sorgungen).

SmartRemote 
77010500 (OEM)
77010600 (retail)

CZone/MasterBus-
kompatibles Farb-
display für die lokale 
Geräteüberwachung. 
Zeigt die wichtigsten 
Parameter an und 
ermöglicht einfache 
Geräteeinstellungen.

Mastervolt-CZone 
Drop-Kabel

0.5 m: 77060050
1 m: 77060100
2 m: 77060200
5 m: 77060500

Adapterkabel zum 
Anschluss von 
Mastervolt-Geräten mit 
CZone-Unterstützung 
an das CZone- oder 
NMEA 2000-Netzwerk.

(standardmäßig enthalten)

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/COMBIMASTER

WECHSELRICHTER/BATTERIELADEGERÄT-KOMBINATIONEN
COMBIMASTER
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“Wenn wir auf einem Festival oder 
einem Outdoor-Event arbeiten, können 
wir uns wirklich auf die Intelligenz des 
Mass Combi-Systems verlassen. Dieses 
regelt alles von selbst und ganz ohne 

unsere Mitwirkung oder den Einsatz einer 
externen Stromversorgung. Wir können 

uns auf den Verkauf unserer Produkte an 
die Kunden konzentrieren, da wir wissen, 
dass wir in unserem mobilen Food Truck 

immer Strom zur Verfügung haben.”

ANNA GEIGER, 
BESITZERIN EINES FOOD TRUCKS

ZITAT

Mass Combi Ultra &  
Mass Combi Pro: 
Leistungsstark, umfassend und vielseitig
Die Mass Combi Ultra-Serie beinhaltet mehrere Modelle, die von 3000 W bis 3500 W reichen. Für 
größere Kapazitäten bis zu 35 kW kann der Combi Ultra in Parallel- oder 3-phasige Konfigurationen 
integriert werden. Ein effizienter eingebauter Solar-Laderegler gewährleistet einen optimalen Ertrag 
Ihrer Solarpanele.

Solar-Laderegler zu entwickeln. Im Vergleich zu 
den meisten auf dem Markt erhältlichen Solar-
Ladereglern liefert der MPPT einen bis zu 30 % 
höheren Ertrag aus Solarpanelen. Die Solarpanele 
versorgen ‘versteckte’ Verbraucher mit Strom und 
sorgen für einen optimalen Zustand Ihrer Batterien.

‘Pro’-Modelle
Für professionelle Anwendungen erhalten Sie 
bei Mastervolt ein ‘Pro’-Modell mit sämtlichen 
Funktionen des Ultra-Modells, jedoch ohne 
Solareingang und zweitem Batterieladegerät.

Der Mass Combi Ultra ist mit modernster Technologie 
ausgestattet. Durch die neue Wechselrichter-
Technologie wird ein einzigartig niedriger Verbrauch 
im Standby-Modus gewährleistet, während ein 
ultraschneller Digital Signal Processor eine nahtlose 
Schaltung zwischen allen verfügbaren Energiequellen 
garantiert. Der Power Assist verhindert sogar bei 
einem schwachen Stromanschluss oder kleinen 
Generator Stromeinbrüche und -ausfälle. Darüber 
hinaus sind alle Mass Combi Ultra-Modelle mit einem 
MasterBus ausgestattet.

Höherer Ertrag aus der Solarenergie 
Wir bei Mastervolt haben unsere im netzgekoppelten 
Solarsektor gewonnenen Erkenntnisse genutzt, 
um einen äußerst effizienten integrierten MPPT-
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WECHSELRICHTER/BATTERIELADEGERÄT-KOMBINATIONEN
MASS COMBI ULTRA

MASS COMBI PRO

Zwei AC-Eingänge
Der Mass Combi Ultra verfügt über zwei separate 
AC-Eingänge für Generator- und Landstrom, die 
beide den spezifischen Merkmalen jeder Stromquelle 
angepasst sind. Dank der äußerst schnellen 
Steuerung erfolgt das Umschalten vom und zum 
Wechselrichter nahtlos. Hierdurch wird verhindert, 
dass Lampen flackern oder sensible Geräte 
unbeabsichtigt ausgeschaltet werden.

Parallel- und 
3-Phasen-Betrieb

Der Mass Combi Ultra und 
und Mass Combi Pro  
hat noch mehr als den 
netzunabhängigen 

Betrieb zu bieten, denn die Konstruktion erlaubt 
auch Parallel- bzw. dreiphasige Konfigurationen 
für größere Anwendungen bis zu 35 kW. Für 
größere Systeme ist ein externes Umschaltsystem 
erforderlich.

Leiser Betrieb 
Der Mass Combi Ultra und der Mass Combi Pro 
können bis zu 50 % des Ladestroms oder der 
Wechselrichterkapazität ohne Lüfterkühlung 
bereitstellen. Dies ist vor allem für den Betrieb 

in der Nacht optimal, denn wenn nur wenig Strom verbraucht 
wird, schaltet sich das Gebläse aus und wird leise. Wenn 
demgegenüber die maximale Kapazität benötigt wird oder 
die Umgebungstemperatur sehr hoch ist, dann wird die 
Geschwindigkeit des Gebläses durch das Active-Optima-
Cooling-Konzept linear reguliert, so dass es sich nie zu schnell 
dreht oder unnötige tickende Geräusche von sich gibt.

n	 Für den professionellen und semi-professionellen Einsatz.
n	 Leiser, leistungsstarker Wechselrichter mit einem Spitzenstrom von 200%.
n	 Kompakt, leicht und ohne Brummgeräusche dank der Hochfrequenz-Technologie.
n	 Reine Sinuswellenspannung verhindert Fehlfunktionen und Beschädigungen sensibler Geräte, 

wie Adapter. 
n	 Hoher Ertrag und mehr Leistung Ihrer Batterien.
n	 Intelligentes 3-stufiges +-Batterieladegerät mit geringer Welligkeit gewährleistet kurze 

Ladezeiten und eine lange Lebensdauer der Batterie. 
n	 Power Assist: verhindert durchgebrannte Sicherungen.
n	 Dank eines dynamischen Batteriespannungsfensters verfügen Sie länger über Wechselstrom, 

ohne dass Ihre Batterien beschädigt werden.
n	 Das Active Optima Cooling-Konzept macht unnötige Lüftergeräusche überflüssig.
n	 Lädt zwei individuelle Batteriebänke gleichzeitig (Mass Combi Ultra).
n	 Durch einen integrierten MPPT-Solar-Laderegler erhalten Sie einen 30% höheren Ertrag an 

Solarenergie zum Laden der Batterien (Mass Combi Ultra).
n	 Schnelle Installation und zuverlässige professionelle Anschlüsse.
n	 CE- und ABYC-Zertifizierung.

MERKMALE
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Mass Combi Ultra Mass Combi Ultra Mass Combi Ultra Mass Combi Pro Mass Combi Pro
12/3000-150 24/3500-100 48/3500-50 12/3000-150 24/3500-100

Artikel-Nr. 38013000 38023500 38343500 38513000 38523500

SPEZIFIKATIONEN SINUS-WECHSELRICHTER

Nennspannung Batterie 12 V (9.5 – 16 V) 24 V (19 – 32 V) 48 V (38 – 62 V) 12 V (9.5 – 16 V) 24 V (19 – 32 V)

Ausgangsspannung (± 2 %) 180-260 V, einstellbar 180-260 V, einstellbar 180-260 V, einstellbar 180-260 V, einstellbar 180-260 V, einstellbar

Ausgangswellenform reine Sinuswelle reine Sinuswelle reine Sinuswelle reine Sinuswelle reine Sinuswelle

Kont. Leistung bei 40 °C, cos phi 1 3000 W 3500 W 3500 W 3000 W 3500 W

Surge capability 6000 W 7000 W 7000 W 6000 W 7000 W

Parallelschaltung
Für größere Systeme ist ein externes Umschaltsystem erforderlich.

ja, bis zu 10 standardmäßig ja, bis zu 10 standardmäßig ja, bis zu 10 standardmäßig ja, bis zu 10 standardmäßig ja, bis zu 10 standardmäßig 

3-Phasen-Konfiguration ja, bis zu 3x3 ja, bis zu 3x3 ja, bis zu 3x3 ja, bis zu 3x3 ja, bis zu 3x3

Max. Wirkungsgrad ≥ 90 % ≥ 92 % ≥ 93 % ≥ 90 % ≥ 92 %

Verbrauch im Energiesparmodus 7 W 7 W 7 W 7 W 7 W

SPEZIFIKATIONEN BATTERIELADER

Max. Ladestrom bei 40 °C 150 A bei 14,25V 100 A bei 28.5 V 50 A bei 57 V 150 A bei 14,25V 100 A bei 28.5 V

Ausgangsspannung zweiter Lader 12 V 12/24 V auswählbar, 
3-stufen+

12/24 V auswählbar,
3-stufen+

n/v n/v

Ausgangsstrom zweiter Lader 10 A 10 A 10 A n/v n/v

Temperatursensor Batterie ja, enthalten ja, enthalten ja, enthalten ja, enthalten ja, enthalten

SPEZIFIKATIONEN UMSCHALTSYSTEM

AC-Eingang (Generator) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet)

AC-Eingang (Netz) 30 A (geschaltet) 30 A (geschaltet) 30 A (geschaltet) 30 A (geschaltet) 30 A (geschaltet)

AC-Ausgang 1 67 A 67 A 67 A 67 A 67 A

AC-Ausgang 2 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet)

Übertragungsgeschwindigkeit nahtlos (< 1 ms) nahtlos (< 1 ms) nahtlos (< 1 ms) nahtlos (< 1 ms) nahtlos (< 1 ms)

SPEZIFIKATIONEN EINGANG SOLARSEITE (DC)

Eingangsspannungsbereich 25-50 V 25-100 V n/v n/v n/v

Max. PV-Spitzenleistung 500 Wp 500 Wp n/v n/v n/v

Max. Eingangsstrom 19 A 19 A n/v n/v n/v

Max. Ladestrom 30 A bei 14.25 V 15 A bei 28.5 V n/v n/v n/v

MPP Tracker volle Leistung bei 25-50 V volle Leistung bei  35-80 V n/v n/v n/v

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Display/Anzeige LED LED LED LED LED

Abmessungen, HxBxT 472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

Gewicht 15.3 kg / 33.7 lb 15.3 kg / 33.7 lb 15.3 kg / 33.7 lb 15.3 kg / 33.7 lb 15.3 kg / 33.7 lb

Zertifizierungen CE, E-mark, ABYC, RMRS CE, E-mark, ABYC, RMRS CE, E-mark, ABYC, RMRS CE, E-mark, ABYC CE, E-mark, ABYC

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie UoU, autom. 3-stufen+ für AGM-/Gel-/Lithium-Ionen/Blei-/Traktions-/Spiral

Erdung Ja, konfigurierbar Ja, konfigurierbar Ja, konfigurierbar Ja, konfigurierbar Ja, konfigurierbar

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 60 °C, Absenkung > 40 °C

Kühlung Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter

Schutzgrad IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage)

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung

MasterBus-Kompatibilität Ja Ja Ja Ja Ja

Spezifikationen 
Mass Combi Ultra
Mass Combi Pro
230 V

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN
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EasyView 5 
77010310

Option Option Option Option Option

Wasserdichter Systemmonitor mit “tageslichtlesbarem” Farbdisplay und intuitiv zu bedienendem mehrsprachigem Touchscreen, auf dem die wichtigsten 
Systemangaben auf einen Blick angezeigt werden. Es stehen auch eine Logbuch-Funktion für Warnungen und Alarme sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen 
zur Verfügung. Über die Home-Taste erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-Seiten.

MasterBus USB Interface 
77030100

Option Option Option Option Option

Kommunikations-Port zwischen MasterBus und dem USB-Port Ihres PC; ermöglicht die Anzeige und Konfiguration Ihres MasterBus-Systems auf dem PC in 
Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download).

RJ12-Kommunikations-/ Synchronisierungskabel, 
Verfügbare Längen: 1, 3, 6, 10 or 15 metre

Option Option Option Option Option

Hochwertiges Kommunikationskabel mit RJ12-Modularsteckern. Kann für den Anschluss von Fernbedienungen an Batterieladegeräte, Wechselrichter oder 
Combis verwendet werden. Ebenfalls verwendbar als Synchronisierungskabel für Mass Sine Ultra, Mass Combi Ultra oder Mass Combi Pro Modelle, sowohl in 
Parallel- als auch in 3-Phasen-Konfigurationen.

Temperature sensor 6m
41500500

standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten

Temperature sensor 15m
41500800

Option Option Option Option Option
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Mass Combi Ultra Mass Combi Ultra Mass Combi Ultra Mass Combi Pro Mass Combi Pro
12/3000-150 24/3500-100 48/3500-50 12/3000-150 24/3500-100

Artikel-Nr. 38013000 38023500 38343500 38513000 38523500

SPEZIFIKATIONEN SINUS-WECHSELRICHTER

Nennspannung Batterie 12 V (9.5 – 16 V) 24 V (19 – 32 V) 48 V (38 – 62 V) 12 V (9.5 – 16 V) 24 V (19 – 32 V)

Ausgangsspannung (± 2 %) 180-260 V, einstellbar 180-260 V, einstellbar 180-260 V, einstellbar 180-260 V, einstellbar 180-260 V, einstellbar

Ausgangswellenform reine Sinuswelle reine Sinuswelle reine Sinuswelle reine Sinuswelle reine Sinuswelle

Kont. Leistung bei 40 °C, cos phi 1 3000 W 3500 W 3500 W 3000 W 3500 W

Surge capability 6000 W 7000 W 7000 W 6000 W 7000 W

Parallelschaltung
Für größere Systeme ist ein externes Umschaltsystem erforderlich.

ja, bis zu 10 standardmäßig ja, bis zu 10 standardmäßig ja, bis zu 10 standardmäßig ja, bis zu 10 standardmäßig ja, bis zu 10 standardmäßig 

3-Phasen-Konfiguration ja, bis zu 3x3 ja, bis zu 3x3 ja, bis zu 3x3 ja, bis zu 3x3 ja, bis zu 3x3

Max. Wirkungsgrad ≥ 90 % ≥ 92 % ≥ 93 % ≥ 90 % ≥ 92 %

Verbrauch im Energiesparmodus 7 W 7 W 7 W 7 W 7 W

SPEZIFIKATIONEN BATTERIELADER

Max. Ladestrom bei 40 °C 150 A bei 14,25V 100 A bei 28.5 V 50 A bei 57 V 150 A bei 14,25V 100 A bei 28.5 V

Ausgangsspannung zweiter Lader 12 V 12/24 V auswählbar, 
3-stufen+

12/24 V auswählbar,
3-stufen+

n/v n/v

Ausgangsstrom zweiter Lader 10 A 10 A 10 A n/v n/v

Temperatursensor Batterie ja, enthalten ja, enthalten ja, enthalten ja, enthalten ja, enthalten

SPEZIFIKATIONEN UMSCHALTSYSTEM

AC-Eingang (Generator) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet)

AC-Eingang (Netz) 30 A (geschaltet) 30 A (geschaltet) 30 A (geschaltet) 30 A (geschaltet) 30 A (geschaltet)

AC-Ausgang 1 67 A 67 A 67 A 67 A 67 A

AC-Ausgang 2 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet) 50 A (geschaltet)

Übertragungsgeschwindigkeit nahtlos (< 1 ms) nahtlos (< 1 ms) nahtlos (< 1 ms) nahtlos (< 1 ms) nahtlos (< 1 ms)

SPEZIFIKATIONEN EINGANG SOLARSEITE (DC)

Eingangsspannungsbereich 25-50 V 25-100 V n/v n/v n/v

Max. PV-Spitzenleistung 500 Wp 500 Wp n/v n/v n/v

Max. Eingangsstrom 19 A 19 A n/v n/v n/v

Max. Ladestrom 30 A bei 14.25 V 15 A bei 28.5 V n/v n/v n/v

MPP Tracker volle Leistung bei 25-50 V volle Leistung bei  35-80 V n/v n/v n/v

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Display/Anzeige LED LED LED LED LED

Abmessungen, HxBxT 472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

472 x 318 x 178 mm
18.6 x 12.5 x 7 inch

Gewicht 15.3 kg / 33.7 lb 15.3 kg / 33.7 lb 15.3 kg / 33.7 lb 15.3 kg / 33.7 lb 15.3 kg / 33.7 lb

Zertifizierungen CE, E-mark, ABYC, RMRS CE, E-mark, ABYC, RMRS CE, E-mark, ABYC, RMRS CE, E-mark, ABYC CE, E-mark, ABYC

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie UoU, autom. 3-stufen+ für AGM-/Gel-/Lithium-Ionen/Blei-/Traktions-/Spiral

Erdung Ja, konfigurierbar Ja, konfigurierbar Ja, konfigurierbar Ja, konfigurierbar Ja, konfigurierbar

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 60 °C, Absenkung > 40 °C

Kühlung Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter Variolüfter

Schutzgrad IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage) IP23 (vertikale Montage)

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, Kurzschluss, hohe/niedrige Batteriespannung

MasterBus-Kompatibilität Ja Ja Ja Ja Ja

WECHSELRICHTER/BATTERIELADEGERÄT-KOMBINATIONEN
MASS COMBI ULTRA

MASS COMBI PRO

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND

ZU
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EasyView 5 
77010310

Option Option Option Option Option

Wasserdichter Systemmonitor mit “tageslichtlesbarem” Farbdisplay und intuitiv zu bedienendem mehrsprachigem Touchscreen, auf dem die wichtigsten 
Systemangaben auf einen Blick angezeigt werden. Es stehen auch eine Logbuch-Funktion für Warnungen und Alarme sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen 
zur Verfügung. Über die Home-Taste erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-Seiten.

MasterBus USB Interface 
77030100

Option Option Option Option Option

Kommunikations-Port zwischen MasterBus und dem USB-Port Ihres PC; ermöglicht die Anzeige und Konfiguration Ihres MasterBus-Systems auf dem PC in 
Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download).

RJ12-Kommunikations-/ Synchronisierungskabel, 
Verfügbare Längen: 1, 3, 6, 10 or 15 metre

Option Option Option Option Option

Hochwertiges Kommunikationskabel mit RJ12-Modularsteckern. Kann für den Anschluss von Fernbedienungen an Batterieladegeräte, Wechselrichter oder 
Combis verwendet werden. Ebenfalls verwendbar als Synchronisierungskabel für Mass Sine Ultra, Mass Combi Ultra oder Mass Combi Pro Modelle, sowohl in 
Parallel- als auch in 3-Phasen-Konfigurationen.

Temperature sensor 6m
41500500

standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten

Temperature sensor 15m
41500800

Option Option Option Option Option

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/COMBIS

“Der Mass Combi Ultra wurde für einen sich 
schnell entwickelnden Markt konzipiert. Er ist 

ein kompaktes Gerät mit moderner Elektronik, 
das einen Solareingang, einen Generatoreingang 
sowie einen Parallelanschluss aufweist und sich 

durch einen sehr leisen Betrieb auszeichnet. 
Er bietet für den kommerziellen sowie für den 

industriellen Sektor mehr Strom sowie die Option 
eines dreiphasigen Betriebs. Der Mass Combi 
Ultra ist ein gewaltiger Schritt nach vorne und 

setzt neue Industriestandards.”

HANSWOUTER POPPELIER,  COO / CTO
MASTERVOLT AMSTERDAM, NIEDERLANDE

ZITAT
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PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

Mastervolt DC-DC-Wandler: 
Für 12, 24 und 48 Volt

Mac Plus & Magic-Serie
n	 �Professioneller Einsatz.
n	 �Wandler und 3-stufiges Batterieladegerät.
n	 �Parallelschaltung.
n	 �Einstellbare und programmierbare 

Ausgangsspannung. 
n	 �Spannungsstabilisierung für längere Lebensdauer 

der Halogenbeleuchtung usw.
n	 �Dimmerfunktion für Mac & Magic-Modelle.
n	 �Mac Plus: optimale Ladung bei Euro 

5/6-Anwendungen.

Die Magic-Modelle können die Spannung sowohl nach 
oben als auch nach unten regulieren und so eine 
optimale Spannungsstabilisierung gewährleisten, auch 
wenn die Batteriespannung aufgrund schwerer Lasten 
schwankt. Durch die galvanische Trennung zwischen 
Ein- und Ausgang werden Abschaltungen, z.B. der 
Kommunikationsgeräte, vermieden.

Der Mac Plus eignet sich ideal zum Laden von Service-Batterien 
in Fahrzeugen mit einer Euro 5/6-Lichtmaschine. Der Mac 
Plus lädt die Batterien auch dann besonders schnell, wenn die 
Lichtmaschine nicht aktiv und die Batteriespannung besonders 
niedrig ist. Mit der automatischen Start-/Stopp-Funktion gehören 
leere Startbatterien der Vergangenheit an. Der Mac Plus hat 
sowohl eine integrierte MasterBus (CAN)-Kommunikation als 
auch die Zertifizierung durch die E-Markierung. Lithium-Ionen-, 
Gel- und AGM-Batterien werden nahtlos durch die bewährte 
3-stufige Lademethode von Mastervolt geladen.

DC Master-Serie
n	 �Einsatz im Freizeit- und semi-professionellen Bereich.
n	 �Einfache Installation durch die in der Lieferung enthaltene 

Montagehalterung.
n	 �Ausgezeichnetes Preis-/Leistungsverhältnis.
n	 �In isolierter und nicht isolierter Ausführung erhältlich.

Ein DC-DC-Wandler kann andere Spannungen bereitstellen, als in Ihrem Basis-System verwendet werden. 
Durch den Einsatz eines DC-DC-Wandlers können andere Spannungen erreicht werden. Sie garantieren auch, 
dass Ihre komplette Ausstattung über eine stabile Stromversorgung mit der richtigen Spannung verfügt.

„Auf unserer fantastischen Reise zum 
Südpol zeigte sich, dass das System von 
Mastervolt hervorragende Arbeit leistete. 
Kein einziges Mal hat uns das System im 
Stich gelassen oder in eine missliche Lage 
gebracht. Wenn ein Teil des Systems von 

Mastervolt ausgefallen wäre, hätte dies das 
Ende unserer Expedition bedeutet und uns 

in eine gefährliche Lage bringen können, da 
das Laden des Systems mit Netzspannung in 

der Antarktis einfach keine Option ist.”

EDWIN UND LIESBETH TER VELDE
CLEAN2ANTARCTICA.COM, NIEDERLANDE

ZITAT
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Energie-sparende 
Dimmerfunktion

Viele Standard-Beleuchtungsdimmer 
wandeln einen Teil der Energie in 
Wärme um und verschwenden unnötig 
Energie. Die Mac/Magic-Wandler von 
Mastervolt regulieren effizient die 
Stromversorgung ohne exzessive 
Wärmeentwicklung, für optimale 
Sicherheit (für mehrere Lampen können 
mehrere Wandler eingesetzt werden).

3-Stufiges 
Batterieladegerät

Mit dem Anschluss an die 12 oder 
24 V-Hauptbatterie kann der Wandler 
auch als ein modernes 3-stufiges 
Batterieladegerät für Gel-, AGM-, 
Nasszellen- oder Lithium-Ionen-
Batterien eingesetzt werden.

Programmierbar über 
einen Laptop oder PC

Über Ihren Laptop oder PC 
ist die Fernüberwachung 
des Mac/Magic sowie die 
Konfiguration Ihrer persön-

lichen Präferenzen möglich. Das Gerät 
verfügt über einen Kommunikations-Port 
und zeichnet sich durch eine einfache 
Installation mit einem PC-Link und der 
MasterAdjust-Software aus.

Feste Anschlüsse

Anschlussblock aus galvanisiertem 
Messing mit Klemmleisten oder ver-
chromtem Fast-On-Anschluss für den 
DC-Ein-/Ausgang für die Mac/Magic-
Modelle. Die robusten M8-Anschlüsse 
des Mac Plus verhindern ein unbeab-
sichtigtes Lösen durch Schwingungen. 

Parallel-
betrieb

Befinden sich viele Verbraucher an 
Bord? Durch die Parallelkonfiguration 
verschiedener Geräte erhalten Sie mehr 
als 100 Ampere. Die erweiterte Hoch-
frequenz-Technologie mit modernen 
Mikroprozessoren gewährleistet einen 
minimalen Stromverlust beim Schalten 
von 24 auf 12 V und umgekehrt. 

DC-DC-WANDLER
MAC

MAC PLUS
MAGIC 

DC MASTER

Euro 5/6-Lösung

Service-Batterien in Euro-5-/6-Anwen
dungen laden? Der Mac Plus versorgt 
die Service-Batterie kontinuierlich 
mit Strom, auch dann, wenn die 
Lichtmaschine nicht aktiv ist. 
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PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

Mac Plus-Serie: 
Erhöhen Sie die Ladespannung 
Ihres Servicebatteries!
Das Laden der Service-Batterien an Bord eines Fahrzeugs oder 
Schiffes erweist sich oft als große Herausforderung, da sich die 
Wiederaufladung lange hinzieht und die Batterien meist nicht 
vollständig wieder aufgeladen werden. Gerade bei Booten, 
Einsatzfahrzeugen, Wohnmobilen und Lastkraftwagen ist dies ein 
weit verbreitetes Problem. Intelligente Lichtmaschinen und Start-/
Stopp-Systeme verschärfen dieses Problem sogar noch.

Robustes DC-DC-Ladegerät garantiert optimalen  
Zustand Ihrer Service-Batterie
Die Service-Batterie ist gewöhnlich mit der Start-Batterie durch ein Laderelais 
verbunden. Die Start-Batterie befindet sich ganz in der Nähe der Lichtmaschine 
und erhält den Großteil des Ladestroms. Der Standort der Service-Batterie 
hingegen liegt gewöhnlich etwas weiter entfernt, weshalb durch die längeren 
Kabel ein Spannungsabfall entsteht, der einen langsamen Ladevorgang 
zur Folge hat. Dies wiederum führt zu einem Ausfall der Geräte und einem 
frühzeitigen Versagen der Batterie.
Moderne, kraftstoffeffiziente Motoren sind mit intelligenten Lichtmaschinen 
ausgestattet, die den Vorschriften der Euro-5- und Euro-6-Norm entsprechen. 
Anstelle einer konstanten Ausgangsleistung stellen intelligente Lichtmaschinen 
eine variable Spannung bereit; nach einer kurzen Ladezeit wird die Spannung 
reduziert und der Ladevorgang ist beendet. Darüber hinaus führt die durch das 
regenerative Bremssystem erzeugte Energie zu Spannungsspitzen. Service-
Batterien, die auf herkömmliche Weise angeschlossenen sind, werden deshalb 
fast gar nicht aufgeladen und können durch diese Spannungsspitzen Schäden 
davontragen.
Zur Lösung dieser Probleme hat Mastervolt das Mac Plus DC-DC-Ladegerät 
entwickelt, das in einer 12 V- oder in einer 24 V-Ausführung erhältlich ist. Mac 
Plus überwacht die Service-Batterie und gleicht den Spannungsverlust aus. Der 
bewährte 3-stufige Ladealgorithmus gewährleistet eine schnelle und sichere 
Aufladung. Darüber hinaus schützt Mac Plus durch die Stabilisierung der 
Ladespannung Ihre Service-Batterie sowie sensible Geräte.

Anwendungen
Initiierungsladespannung, wenn sich die Service-Batterie weiter von der 
Ladequelle entfernt befindet oder bei Systemen mit einer intelligenten 
Lichtmaschine. Wenn eine stabile Stromversorgung oder unterschiedliche 
Systemspannungen erforderlich sind. 

MERKMALE

n	 �Schnelle und sichere Aufladung auf kurzen 
Fahrten.

n	 �Lüfterloser und deshalb leiser Betrieb.
n	 �Geeignet für geflutete, Gel-, AGM- und Lithium-

Ionen-Batterien (einschl. LiFePO4).
n	 �Lädt selbst komplett entladene Batterien wieder 

auf.
n	 �Erkennung des laufenden Motors schützt die 

Start-Batterie.
n	 �Einstellbare Strombegrenzungen zur Einhaltung 

der Euro-5/6-Anforderungen.
n	 �Spannungsstabilisierung schützt sensible Geräte, 

Beleuchtung und Lasten.
n	 �Parallelbetrieb für Ladekapazitäten weit über 100 

Ampere.
n	 �MasterBus für eine intelligente 

Systemüberwachung und Automatisierung.
n	 �Temperaturausgleich und Spannungssensor für 

ein optimales Ladeergebnis.
n	 �E-Mark-Zertifizierung für mobile Anwendungen.
n	 �Stromversorgungsmodus.
n	 �Leistungsstarke Anschlüsse für eine einfache 

Installation und eine schnelle Montage durch DIP-
Schalter.

Parallelbetrieb
Durch die Parallelkonfiguration verschiedener Geräte 
erhalten Sie mehr als 100 Ampere. Die erweiterte 
Hochfrequenz-Technologie mit modernen Mikroprozessoren 
gewährleistet einen minimalen Stromverlust beim Schalten 
von 24 auf 12 V und umgekehrt. 

Der Mac Plus ist der beste Freund Ihrer Batterie. 
Er überwacht Ihre Service-Batterie und sorgt 
dafür, dass sie immer vollständig geladen ist. Das 
wiederum maximiert die Lebensdauer Ihrer Batterie. 
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DC-DC-WANDLER
MAC 

MAC PLUS

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/WANDLER

Mac Mac Plus Mac Plus Mac Plus Mac Plus
24/12-20 12/12-50 12/24-30 24/12-50 24/24-30

Artikel-Nr. 81200100 81205100 81205300 81205200 81205400

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Batterie-Spannungsabtastung n/v ja ja ja ja

Statusanzeige n/v ja, 3-farbige LED ja, 3-farbige LED ja, 3-farbige LED ja, 3-farbige LED

Ausgangsspannung 10-15 V DC 10-15 V DC 20-30 V DC 10-15 V DC 20-30 V DC

Ausgangs-Nennspannung* 13,6 V DC 12 V DC 24 V DC 12 V DC 24 V DC

Ausgangsspannung Dimmer* 4-13 V DC n.a. n.a. n.a. n.a.

Stabilisation Ausgangsspannung 2 % bei Höchstwerten der Temperatur, der Last und des Eingangs

Welligkeit Ausgangsspannung max. 1 % peak peak max. 1 % peak peak max. 1 % peak peak max. 1 % peak peak max. 1 % peak peak 

Leistung (max./Nennleistung) 300 / 270 W 725 / 675 W 725 / 675 W 750 / 710 W 850 / 810 W

Max. Ausgangsstrom 20 A 50 A 30 A 50 A 30 A

Ladestrom - 3-stufiger Modus 16 A 50 A 30 A 50 A 30 A

Eingangs-Nennspannung 24 V 12 V 12 V 24 V 24 V

Eingangsbereich 20-32 V DC 10-16 V DC 10-16 V DC 19-30 V DC 19-30 V DC

Max. Ausgangsstrom n/v 50 A 50 A 50 A 50 A

Galvanische Trennung nein nein nein nein nein

Spannungsbegrenzung ja ja ja ja ja

Wirkungsgrad >90 % (bei Eingangs-
Nennspannung, 
Volllast); Spitze 92 % 

> 95 % (bei Eingangs-Nennspannung, Volllast); Spitze 97 %

Parallelschaltung ja ja ja ja ja

Alarmkontakt nein ja, über den MasterBus ja, über den MasterBus ja, über den MasterBus ja, über den MasterBus

MasterBus powering nein nein nein nein nein

Engine run signal input n/v ja (aktiv hoch/aktiv niedrig)

DIP switches n/v ja, für Basiseinstellung ja, für Basiseinstellung ja, für Basiseinstellung ja, für Basiseinstellung

Dimensions, hxwxd 190 x 130 x 61 mm
7.5 x 5.1 x 2.4 inch

255 x 165 x 66 mm
10 x 6.5 x 2.6 inch

255 x 165 x 66 mm
10 x 6.5 x 2.6 inch

255 x 165 x 66 mm
10 x 6.5 x 2.6 inch

255 x 165 x 66 mm
10 x 6.5 x 2.6 inch

Weight 1 kg / 2.2 lb 2 kg / 4.4 lb 2 kg / 4.4 lb 2 kg / 4.4 lb 2 kg / 4.4 lb

Approvals CE CE, E-Mark, SAE J1171 & ISO 8846 Ignition Protected 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Nulllast-Verbrauchn n/v < 2 mA < 2 mA < 2 mA < 2 mA

Batterietypen geflutet, Gel, AGM, Spiralzellen, Lithium-Ionen, Traktion, benutzerdefiniert

3-stufige Ladeoption (DIP-Schalter-Einstellungen) ja ja ja ja ja

Gleichstromverbrauch < 30 mA < 5 mA < 5 mA < 5 mA < 5 mA

Anschlüsse Schraubklemmen, 
max. Kabelgröße 16 
mm² / AWG5

3 x M8-Klemme für Kabeldurchmesser von 10-50 mm², (positiver Eingang, positiver Ausgang, 
gemeinsamer negativer Anschluss) 6-polige Schraubverbindung für Kabeldurchmesser von 0,75-1,5 
mm² (Ein/Aus per Fernbedienung, Temperatursensor, Spannungsmessung)

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 60 °C; > 40 °C Stromabsenkung / -13 °F bis 140 °F; > 104 °F Stromabsenkung

Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung

Schutzgrad IP21 IP23 IP23 IP23 IP23

Schutzvorrichtungen Überlast, 
Übertemperatur

Überlast, Übertemperatur, DC Kurzschluss, Umkehrpolarität (Sicherung)

MasterBus-Kompatibilität ja, mit einer MasterBus 
Serial Interface 

ja ja ja ja

Spezifikationen 
Mac & Mac Plus 
DC-DC-Wandler

* Einstellbar mit der MasterAdjust-Software.

ZU
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PC-Link
21730300

Option n/v n/v n/v n/v

Schnittstelle zwischen DC-DC-Wandler Mac und PC, in Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download). 
Der PC-Link kann direkt an einen seriellen Port des Computers angeschlossen werden.

EasyView 5 
77010310

Option Option Option Option Option

In Kombination mit MasterBus Inverter Interface. Wasserdichter Systemmonitor mit “tageslichtlesbarem” Farbdisplay und intuitiv zu 
bedienendem mehrsprachigem Touchscreen, auf dem die wichtigsten Systemangaben auf einen Blick angezeigt werden. Es stehen 
auch eine Logbuch-Funktion für Warnungen und Alarme sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen zur Verfügung. Über die Home-Taste 
erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-Seiten.

MasterBus Serial Interface 
77030450

Option n/v n/v n/v Option

Integriert die DC-DC-Wandler Mac & Magic in ein MasterBus-Netz.

Temperatursensor 6m
41500500

standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten

Temperatursensor 15m
41500800

Option Option Option Option Option
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PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN

* Einstellbar mit der MasterAdjust-Software.

Magic Magic Magic Magic
24/12-20 24/24-20 12/12-20 12/24-10

Artikel-Nr. 81300100 81300200 81300400 81300300

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Ausgangsspannung 10-15 V DC 20-28.5 V DC 10-15 V DC 20-28.5 V DC

Ausgangs-Nennspannung* 13.6 V DC 27.2 V DC 13.6 V DC 27.2 V DC

Ausgangsspannung Dimmer* 4-13 V DC 8-26 V DC 4-13 V DC 8-26 V DC

Stabilisation Ausgangsspannung 2 % bei Höchstwerten der Temperatur, der Last und des Eingangs

Welligkeit Ausgangsspannung max. 1 % peak peak max. 1 % peak peak max. 1 % peak peak max. 1 % peak peak 

Leistung (max./Nennleistung) 300 / 300 W 580 / 580 W 300 / 300 W 300 / 300 W

Max. Ausgangsstrom 20 A 20 A 20 A 10 A

Ladestrom - 3-stufiger Modus 16 A 16 A 16 A 8 A

Eingangs-Nennspannung 24 V 24 V 12 V 12 V

Eingangsbereich 19-32 V DC 19-32 V DC 11-16 V DC 11-16 V DC

Eingangsspannungsbereich (3-Stufiger Lademodus) 24-32 V DC 24-32 V DC 12-16 V DC 12-16 V DC

Ausschaltschwelle (einstellbar mit MasterAdjust) 20 V DC* 20 V DC* 10 V DC* 10 V DC*

Ausschaltverzögerung (einstellbar mit 
MasterAdjust)

30 sec.* 30 sec.* 30 sec.* 30 sec.*

Galvanische Trennung ja ja ja ja

Spannungsbegrenzung ja ja ja ja

Wirkungsgrad > 90 % (bei Eingangs-
Nennspannung, Volllast); 
Spitze 92 %

> 95 % (bei Eingangs-Nennspannung, Volllast); Spitze 97 %

Parallelschaltung ja ja ja ja

Dimmerfunktion ja, durch externen Impulsschalter über Fast-On-Verbindung, Aktivierung durch DIP-Schalter-Einstellung

Alarmkontakt nein ja (Fast-On-Anschluss) ja (Fast-On-Anschluss) ja (Fast-On-Anschluss)

Abmessungen, HxBxT 190 x 130 x 61 mm
7.5 x 5.1 x 2.4 inch

255 x 165 x 66 mm
10 x 6.5 x 2.6 inch

255 x 165 x 66 mm
10 x 6.5 x 2.6 inch

255 x 165 x 66 mm
10 x 6.5 x 2.6 inch

Gewicht 1 kg / 2.2 lb 2 kg / 4.4 lb 2 kg / 4.4 lb 2 kg / 4.4 lb

Zertifizierung CE CE, E-Mark, SAE J1171 & ISO 8846 Ignition Protected 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Nulllast-Verbrauchn n/v < 2 mA < 2 mA < 2 mA

Batterietypen geflutet, Gel, AGM, Spiralzellen, Lithium-Ionen, Traktion, benutzerdefiniert

3-stufige Ladeoption (DIP-Schalter-Einstellungen) ja ja ja ja

Gleichstromverbrauch < 115 mA < 115 mA < 115 mA < 115 mA

Anschlüsse Schraubklemmen, max. Kabelgröße 16 mm² / AWG5

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 60 °C; > 40 °C Stromabsenkung / -13 °F bis 140 °F; > 104 °F Stromabsenkung

Kühlung wartungsfreie Variolüfter wartungsfreie Variolüfter wartungsfreie Variolüfter wartungsfreie Variolüfter 

Schutzgrad IP21 IP21 IP21 IP21

Schutzvorrichtungen Überlast, Übertemperatur

MasterBus-Kompatibilität ja, mit einer MasterBus Serial Interface 
ZU

BEH
Ö

R

PC-Link
21730300

option option option option

Schnittstelle zwischen DC-DC-Wandler Magic und PC, in Kombination mit der MasterAdjust-Software (kostenloser Download). 
Der PC-Link kann direkt an einen seriellen Port des Computers angeschlossen werden.

EasyView 5 
77010310

option option option option

In Kombination mit einer MasterBus Serial Interface. Wasserdichter Systemmonitor mit “tageslichtlesbarem” Farbdisplay und intuitiv zu bedienendem 
mehrsprachigem Touchscreen, auf dem die wichtigsten Systemangaben auf einen Blick angezeigt werden. Es stehen auch eine Logbuch-Funktion für 
Warnungen und Alarme sowie ein Buzzer und Alarmmitteilungen zur Verfügung. Über die Home-Taste erhalten Sie Zugang zu den Favoriten-Seiten.

MasterBus Serial Interface 
77030450

option option option option

Integriert die DC-DC-Wandler Mac & Magic in ein MasterBus-Netz.

Temperature sensor 6m
41500500

standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten standardmäßig enthalten

Temperature sensor 15m
41500800

option option option option

Spezifikationen 
Magic 
DC-DC-Wandler
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12V/24V

U - out =
0V / 13.6V or
0V / 27.2V

Load
Belasting

Last
Charge
Carico
Carga

DC-DC-WANDLER
MAGIC

ISOLIERT ODER NICHT ISOLIERT?

Magic als Stromversorgung
Magic-Modelle eignen sich ausgezeichnet 
zur stabilen Stromversorgung von 12 bis 
24 V, von 24 bis 12 V oder von 24 bis 24 V. 
Die Ein- und Ausgänge sind galvanisch 
getrennt.

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND

ISOLIERT ODER NICHT ISOLIERT?

Die nicht isolierten Mac (Plus)- und DC Master-Modelle 
verfügen über einen elektrischen Anschluss zwischen dem 
Eingang und dem Ausgang. Merkmale: 
n	 Geringe Kosten.
n	 Effizient: geringe Wärmeentwicklung.
n	 Kompakt.
n	 Für Anwendungen mit negativer Erdung geeignet.

Die isolierten Magic- und DC Master-Modelle haben 
eine galvanische Trennung zwischen den Ein- und 
Ausgangskreisläufen. Merkmale: 
n	 Zusätzlicher Berührungsschutz.
n	 Entstörung sensibler Geräte.
n	 Mit negativer oder positiver Erdung erhältlich.

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/WANDLER
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DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master
24/12-3 24/12-6 24/12-12 24/12-24 24/12-50 12/24-3 12/24-7 48/12-6 48/12-9 48/12-20

Artikel-Nr. 81400100 81400200 81400300 81400330 81400352 81400400 81400500 81400600 81400700 81400800

SPEZIFIKATIONEN EINGANG

Eingangs-Nennspannung 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 12 V 12 V 48 V 48 V 48 V

Eingangsbereich (max.) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 10-15.5 V DC (16 V) 10-15.5 V DC (16 V) 40-62 V DC (65 V) 40-62 V DC (65 V) 40-62 V DC (65 V)

SPEZIFIKATIONEN AUSGANG

Ausgangs-Nennspannung 13.6 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V 27.2 V 27.2 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V

Maximale Leistung 82 W 136 W 245 W 408 W 720 W 109 W 245 W 109 W 132 W 326 W

Nennleistung 41 W 82 W 164 W 326 W 500 W 82 W 191 W 82 W 108 W 272 W

Max. Strom 2 Minuten / kontinuierlich
Zusätzlicher Strom für zwei Minuten, um die Leistung kurz zu steigern

6 A / 3 A 10 A / 6 A 18 A / 12 A 30 A / 24 A 60 A / 50 A 4 A / 3 A 9 A / 7 A 8 A / 6 A 11 A / 9 A 24 A / 20 A

Gleichstromverbrauch < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 25 mA < 15 mA < 15 mA < 25 mA 

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Abmessungen, HxBxT 67 x 87 x 50 mm
2.6 x 3.4 x 2 inch

89 x 87 x 50 mm
3.5 x 3.4 x 2 inch

127 x 87 x 50 mm
5 x 3.4 x 2 inch

167 x 87 x 50 mm
6.6 x 3.4 x 2 inch

283 x 125 x 74 mm
11 x 4.9 x 2.9 inch

89 x 87 x 50 mm
3.5 x 3.4 x 2 inch

167 x 87 x 50 mm
6.6 x 3.4 x 2 inch

89 x 87 x 50 mm
3.5 x 3.4 x 2 inch

127 x 87 x 50 mm
5 x 3.4 x 2 inch

217 x 87 x 50 mm
8.5 x 3.4 x 2 inch

Gewicht 200 g / 0.44 lb 250 g / 0.55 lb 405 g / 0.9 lb 620 g / 1.4 lb 1.8 kg / 4 lb 300 g / 0.66 lb 640 g / 1.3 lb 270 g / 0.6 lb 370 g / 0.8 lb 770 g / 1.7 lb

Zertifizierungen CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark

Galvanische Trennung nein nein nein nein nein nein nein nein nein nein

Stabilisiert ja ja ja ja ja ja ja ja ja ja

Anschlüsse Eingang/Ausgang Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Schraubklemme Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung

Schutzklasse IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53

DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master
12/12-3 12/12-6 24/12-3 24/12-6 24/12-12 24/12-24 24/24-3 24/24-7

Artikel-Nr. 81500600 81500700 81500100 81500200 81500300 81500350 81500400 81500500

SPEZIFIKATIONEN EINGANG

Eingangs-Nennspannung 12 V 12 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 

Eingangsbereich (max.) 10-15.5 V DC (16 V) 10-15.5 V DC (16 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V)

SPEZIFIKATIONEN AUSGANG

Ausgangs-Nennspannung 13.6 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V 27.2 V 27.2 V

Maximale Leistung 54 W 108 W 82 W 136 W 245 W 408 W 109 W 245 W 

Nennleistung 41 W 82 W 41 W 82 W 164 W 326 W 82 W 191 W

Max. Strom 2 Minuten / kontinuierlich
Zusätzlicher Strom für zwei Minuten, um die Leistung kurz zu steigern

4 A / 3 A 8 A / 6 A 6 A / 3 A 10 A / 6 A 18 A / 12 A 30 A / 24 A 4 A / 3 A 9 A / 7 A

Gleichstromverbrauch < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 25 mA

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Abmessungen, HxBxT 89 x 87 x 50 mm
3.5 x 3.4 x 2 inch

127 x 87 x 50 mm
5 x 3.4 x 2 inch

89 x 87 x 50 mm
3.5 x 3.4 x 2 inch

127 x 87 x 50 mm
5 x 3.4 x 2 inch

167 x 87 x 50 mm
6.6 x 3.4 x 2 inch

217 x 87 x 50 mm
8.5 x 3.4 x 2 inch

127 x 87 x 50 mm
5 x 3.4 x 2 inch

217 x 87 x 50 mm
8.5 x 3.4 x 2 inch

Gewicht 280 g / 0.6 lb 440 g / 1 lb 289 g / 0.6 lb 505 g / 1.1 lb 590 g / 1.3 lb 785 g / 1.7 lb 440 g / 1 lb 780 g / 1.7 lb

Zertifizierungen CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark

Galvanische Trennung ja ja ja ja ja ja ja ja

Stabilisiert ja ja ja ja ja ja ja ja

Anschlüsse Eingang/Ausgang Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung

Schutzklasse IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53

Spezifikationen 
DC Master 
DC-DC-Wandler

Isoliert

Nicht isoliert

PRODUKTE | LADEN & UMWANDELN
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‘Click’

promariner.com

DC-DC-WANDLER
DC MASTER             

DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master
24/12-3 24/12-6 24/12-12 24/12-24 24/12-50 12/24-3 12/24-7 48/12-6 48/12-9 48/12-20

Artikel-Nr. 81400100 81400200 81400300 81400330 81400352 81400400 81400500 81400600 81400700 81400800

SPEZIFIKATIONEN EINGANG

Eingangs-Nennspannung 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 12 V 12 V 48 V 48 V 48 V

Eingangsbereich (max.) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 10-15.5 V DC (16 V) 10-15.5 V DC (16 V) 40-62 V DC (65 V) 40-62 V DC (65 V) 40-62 V DC (65 V)

SPEZIFIKATIONEN AUSGANG

Ausgangs-Nennspannung 13.6 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V 27.2 V 27.2 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V

Maximale Leistung 82 W 136 W 245 W 408 W 720 W 109 W 245 W 109 W 132 W 326 W

Nennleistung 41 W 82 W 164 W 326 W 500 W 82 W 191 W 82 W 108 W 272 W

Max. Strom 2 Minuten / kontinuierlich
Zusätzlicher Strom für zwei Minuten, um die Leistung kurz zu steigern

6 A / 3 A 10 A / 6 A 18 A / 12 A 30 A / 24 A 60 A / 50 A 4 A / 3 A 9 A / 7 A 8 A / 6 A 11 A / 9 A 24 A / 20 A

Gleichstromverbrauch < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 25 mA < 15 mA < 15 mA < 25 mA 

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Abmessungen, HxBxT 67 x 87 x 50 mm
2.6 x 3.4 x 2 inch

89 x 87 x 50 mm
3.5 x 3.4 x 2 inch

127 x 87 x 50 mm
5 x 3.4 x 2 inch

167 x 87 x 50 mm
6.6 x 3.4 x 2 inch

283 x 125 x 74 mm
11 x 4.9 x 2.9 inch

89 x 87 x 50 mm
3.5 x 3.4 x 2 inch

167 x 87 x 50 mm
6.6 x 3.4 x 2 inch

89 x 87 x 50 mm
3.5 x 3.4 x 2 inch

127 x 87 x 50 mm
5 x 3.4 x 2 inch

217 x 87 x 50 mm
8.5 x 3.4 x 2 inch

Gewicht 200 g / 0.44 lb 250 g / 0.55 lb 405 g / 0.9 lb 620 g / 1.4 lb 1.8 kg / 4 lb 300 g / 0.66 lb 640 g / 1.3 lb 270 g / 0.6 lb 370 g / 0.8 lb 770 g / 1.7 lb

Zertifizierungen CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark

Galvanische Trennung nein nein nein nein nein nein nein nein nein nein

Stabilisiert ja ja ja ja ja ja ja ja ja ja

Anschlüsse Eingang/Ausgang Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Schraubklemme Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung

Schutzklasse IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53

DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master DC Master
12/12-3 12/12-6 24/12-3 24/12-6 24/12-12 24/12-24 24/24-3 24/24-7

Artikel-Nr. 81500600 81500700 81500100 81500200 81500300 81500350 81500400 81500500

SPEZIFIKATIONEN EINGANG

Eingangs-Nennspannung 12 V 12 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V 

Eingangsbereich (max.) 10-15.5 V DC (16 V) 10-15.5 V DC (16 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V) 20-32 V DC (35 V)

SPEZIFIKATIONEN AUSGANG

Ausgangs-Nennspannung 13.6 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V 13.6 V 27.2 V 27.2 V

Maximale Leistung 54 W 108 W 82 W 136 W 245 W 408 W 109 W 245 W 

Nennleistung 41 W 82 W 41 W 82 W 164 W 326 W 82 W 191 W

Max. Strom 2 Minuten / kontinuierlich
Zusätzlicher Strom für zwei Minuten, um die Leistung kurz zu steigern

4 A / 3 A 8 A / 6 A 6 A / 3 A 10 A / 6 A 18 A / 12 A 30 A / 24 A 4 A / 3 A 9 A / 7 A

Gleichstromverbrauch < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 15 mA < 25 mA

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Abmessungen, HxBxT 89 x 87 x 50 mm
3.5 x 3.4 x 2 inch

127 x 87 x 50 mm
5 x 3.4 x 2 inch

89 x 87 x 50 mm
3.5 x 3.4 x 2 inch

127 x 87 x 50 mm
5 x 3.4 x 2 inch

167 x 87 x 50 mm
6.6 x 3.4 x 2 inch

217 x 87 x 50 mm
8.5 x 3.4 x 2 inch

127 x 87 x 50 mm
5 x 3.4 x 2 inch

217 x 87 x 50 mm
8.5 x 3.4 x 2 inch

Gewicht 280 g / 0.6 lb 440 g / 1 lb 289 g / 0.6 lb 505 g / 1.1 lb 590 g / 1.3 lb 785 g / 1.7 lb 440 g / 1 lb 780 g / 1.7 lb

Zertifizierungen CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark CE, E-mark

Galvanische Trennung ja ja ja ja ja ja ja ja

Stabilisiert ja ja ja ja ja ja ja ja

Anschlüsse Eingang/Ausgang Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On Fast-On

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

-25 °C bis 80 °C,  
> 30 °C Stromabsenkung

Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung

Schutzklasse IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53 IP53

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/WANDLER

Bei Mastervolt erhalten 
Sie auch vierstufige DC-DC-

Ladegeräte von ProMariner, 
in 12V/40A und 24V/20A. 

Weitere Informationen erhalten 
Sie im ProMariner Produktkatalog 

und auf der Webseite.

Alle DC Master-Wandler 
werden mit einer Halterung, 
Schrauben und Fast-Ons 
geliefert.
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Mastervolt ermöglicht eine unabhängige Energieversorgung für Fahrzeuge, Boote und Häuser, die 
manchmal über längere Zeiträume von der Netzversorgung getrennt sind. Die Lösung sind leistungsstarke 
und zuverlässige Batterien. Bei Mastervolt erhalten Sie verschiedene Batterietechnologien, die dank 
ihrer Konstruktion selbst unter rauesten Bedingungen optimale Leistung, Zuverlässigkeit und eine lange 
Lebensdauer garantieren.

Intelligente Lösungen für die Energiespeicherung

     MLI 
Lithium-Ionen-Batterien von erstklassiger Qualität. Hohe 
Kapazität und für extrem kurze Ladezyklen speziell entwickelt. 
Ausgestattet mit verschiedenen Funktionen wie einem 
integrierten Battery Management System und der MasterBus/
CAN-Kommunikation. 

LITHIUM-IONEN

Lithium-Ionen-Batterien gewährleisten einen 
sicheren und effizienten Gebrauch, eine extrem lange 
Lebensdauer und 70 % Einsparungen an Volumen 
und Gewicht. Lithium-Ionen-Batterien von Mastervolt 
basieren auf dem äußerst sicheren LiFePO4-Chemie.

     MVSV 2 V
Robuste Gel-Batterien für große 
Systeme und intensiven Gebrauch. 
Können schnell aufgeladen 
werden und sind extrem haltbar. 
Für horizontale und vertikale 
Installationen und problemlose 
Tiefenentladungen geeignet. 

     MVG 
Ideal als Service-Batterie und 
für zyklische Anwendungen. Für 
mittelgroße bis große 12- und 
24-Volt-Systeme mit einer großen 
Zahl an Lade- und Entladezyklen. 
Lädt sehr schnell auf. 

GEL

Bei diesen Batterien wird der Elektrolyt durch ein Gel 
absorbiert. Gel-Batterien sind völlig wartungsfrei und 
können an jedem Ort installiert werden, da sie bei 
normalem Gebrauch kein Gas produzieren.

EMPFOHLEN FÜR:

EMPFOHLEN FÜR:

EMPFOHLEN FÜR:
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Speichern

     AGM 
SLIMLINE
Universell einsetzbare 
und sehr schmale 
Batterie mit einer 
außergewöhnlich 
kleinen Stellfläche. 
Spart bis zu 15 % an 
Volumen und Gewicht 
ein.

     AGM 
Dank des ausgezeich-
neten Startstroms 
ist diese Batterie ein 
idealer Ersatz für 
herkömmliche offene 
Batterien. Auch für 
leichte zyklische An-
wendungen geeignet. 

     AGM 6 V
Alternative Lösung 
im Hinblick auf die 
Anbringung und 
Größe, um Batterie-
Sets mit einer 
hohen Kapazität 
von 12/24/48 V 
zusammenzusetzen.

AGM-Batterien oder Glasfaserbatterien können bei sehr 
hohen Strömen schnell entladen werden, weshalb sie 
ideal für Startanwendungen geeignet sind. 

BI
BATTERY 
MATE

Batterie-Trenndioden 
mit minimalem 
Energieverlust. 

BATTERY      
WATCH

Batterieschalter mit 
Schutz vor Überstrom 
und exzessiver 
Tiefenentladung Ihrer 
Batterien.

CHARGE 
MATE

Für den Anschluss 
und/oder die 
Abtrennung von 
zwei Batterien 
mit optionaler 
Strombegrenzung 
und Strom-Priorität. 

AGM

Bei Mastervolt erhalten Sie intelligente Lösungen 
für das Management mehrerer Batterien.

BATTERIE-TRENNDIODEN

EMPFOHLEN FÜR:

EMPFOHLEN FÜR: EMPFOHLEN FÜR: EMPFOHLEN FÜR:
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Mastervolt Batterien: Die richtige 
Wahl um Strom zu speichern
 
Mastervolt erleichtert Ihnen die Wahl der richtigen Batterie. Egal, ob Sie sich für eine günstige Batterie, 
wie die AGM-Batterie, entscheiden oder eine innovative und fortgeschrittene Lösung, wie die Lithium-
Ionen-Batterie, wählen, bei Mastervolt erhalten Sie für jede Anwendung die richtige Batterie.

Mastervolt hat sein gesamtes, aus 36 Battertypen bestehendes Spektrum 
in sieben Serien und vier verschiedene Batterietechnologien unterteilt. 
Jede Serie hat ihre ganz eigenen Merkmale.

Sämtliche Mastervolt Batterien bieten 
Ihnen auf jeden Fall folgende Vorteile:
n	 Wartungsfrei.
n	 Sicher - keine Gasbildung.
n	 Einfach zu installieren.
n	 Für zyklische Anwendungen konzipiert 
	 (Laden/Entladen).
n	 Minimale Selbstentladung.
n	 Zweijährige Garantie.

Aspekte, die Sie berücksichtigen müssen:
n	 Es ist sehr wichtig, dass Sie die richtige Batteriekapazität für 

Ihre Batterie/-n festlegen. Unterstützung und Informationen 
erhalten Sie unter  mastervolt.de/batterien.

n	 Mit einem Batterie-Überwachungspanel können Sie am 
besten das Maximale aus Ihren Batterien herausholen. Auf 

	  mastervolt.de/batterie-ueberwachung erhalten Sie weitere 
Informationen. 

PRODUKTE | SPEICHERN

n	 Durch die Wahl des richtigen Batterieladegeräts 
wird die maximale Lebensdauer Ihrer Batterien 
sichergestellt. Mit der 3-stufigen+-Lademethode 
können Sie Ihre Batterien sicher und schnell 
laden. Weitere Informationen erhalten Sie unter 
 mastervolt.de/batterieladegeräte. 

„Da ich den Großteil meines Mercedes-Campers
selbst entwickelt und gebaut habe, habe ich zum 
Thema Elektrik viel im Internet recherchiert und 

viele Messen besucht. Ich war auf der Suche 
nach einem System, das besser und stabiler ist 

als die, die es bereits auf dem Markt gibt. So 
kam ich zu Mastervolt, und letztendlich wurde 

meine Systemkonfiguration von den Ingenieuren 
von Mastervolt und deren Servicepartner Amrit 

Watersport in Arnheim entwickelt.”

TIM SELDERS, EIGENTÜMER EINES MERCEDES SPRINTER
4X4-WOHNMOBILS, NIEDERLANDE

ZITAT
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�Lithium-Ionen-Batterien AGM-Batterien

Lithium-Ionen-Batterien verfügen 
über eine hohe Energiedichte 
und ermöglichen im Vergleich zu 
herkömmlichen Bleisäurebatterien 
Einsparungen von bis zu 70 % im 
Hinblick auf das Volumen und das 
Gewicht. Sie sind perfekt für zyklische 
Anwendungen geeignet, haben mehr 
als 2000 Ladezyklen mit sehr starken 
(80 %) Entladungen und speichern 
während ihrer Lebensdauer fünfmal 
so viel Energie wie Bleisäurebatterien. 

Die MLI-Serie ist Spitzenklasse. Sie 
umfasst Batterien mit einer großen 
Kapazität, die für Zyklen mit extremer 
Belastung konstruiert wurden und alle 
möglichen Merkmale aufweisen, wie 
das integrierte Battery Management 
System (BMS) und die MasterBus/CAN-
Kommunikation. 

Bei AGM-Batterien ist der Elektrolyt 
(Mischung aus Wasser und Schwefel-
säure) zum größten Teil in einer Glas-
fasermatte gebunden. Dieser Batterietyp 
ist völlig wartungsfrei und es gibt bei 
normaler Verwendung keine Gasbildung. 
Da keine Belüftung erforderlich ist, 
können diese Batterien fast überall 
installiert werden. 

Aufgrund ihrer Konstruktion werden sie 
bei sehr hohem Stromverbrauch sehr 
schnell entladen, weshalb sich AGM-
Batterien ideal für Systeme mit einem 
hohen Stromverbrauch eignen (z.B. beim 
Starten des Motors). Die Batteriepole 
können abgeschraubt werden. Dieser 
Batterietyp kann mit jeder Standard-
Batterie-anschlussklemme kombiniert 
werden.

Gel-Batterien

Traktionsbatterien

Bei Gel-Batterien wird der Elektrolyt in einem 
Gel gebunden. Dieser Batterietyp ist völlig 
wartungsfrei, bei normaler Verwendung gibt 
es keine Gasbildung. Da keine zusätzliche 
Belüftung erforderlich ist, können Gel-Batte-
rien überall installiert werden. Sie eignen sich 
ideal als Servicebatterie und für zyklische 
Anwendungen. Zudem können Sie sehr 
schnell wieder aufgeladen werden. 

Diese robuste Gel-Batterie wurde für 
regelmäßige tiefe Entladungen konzipiert 
(> 1000 vollständige Zyklen) und eignet sich 
ideal für große Systeme, für die eine intensive 
Nutzung sowie eine sehr lange Lebensdauer 
erforderlich ist.

Welche Batterie ist für 
Ihre Anwendung am 
besten geeignet?

   ausgezeichnet              sehr gut             gut              ausreichend             nicht ausreichend              schlecht  

Herkömmliche 
offene Batterien

MLI  
Lithium 
Ionen

MVG Gel  
Semi-
Traktion

MVSV 2V 
Gel 
Traktion

AGM  
Semi-
Traktion

Wartungsfrei    

Keine Gasbildung während des Ladevorgangs       

Geringe Selbstentladung bei Nichtaktivität       

Lebensdauer bei vollständiger Entladung    

Lebensdauer bei begrenzter Entladung    

Belastbarkeit gegenüber zu hohem Ladestrom    

Geeignet für hohen Entladestrom über längeren Zeitraum

Geeignet für die Wahl einer Batteriebank mit hoher Kapazität     

Geeignet für E-Antrieb   

Geeignet für Anlasser      

Stoßfestigkeit      

Anzahl der Lade-/Entladezyklen    

Temperaturbeständigkeit    

Installationswinkel/Neigungswinkel      

Rentabilität bei begrenzter Nutzung       

Rentabilität bei intensiver Nutzung   

Produktgarantie ± 1 Jahr 2 Jahre 2 Jahre 7 Jahre 
pro rata

2 Jahre 

Weltweiter Service 

1 2 3 4

BATTERIEN

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/BATTERIEN
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MASTER n TIP

PRODUKTE | SPEICHERN

Lithium-Ionen-Batterien

Hier nur einige ihrer herausragenden Merkmale
n	 Einsparungen von bis zu 70 % an Platz und Gewicht.
n	 Dreimal höhere Lebensdauer im Vergleich zu herkömmlichen Batterien.
n	 Äußerst schnelles Aufladen und Entladen.
n	 Hoher Wirkungsgrad: keine Energieverschwendung.
n	 Sichere Anwendung.
n	 CZone-/NMEA 2000- oder MasterBus-/CAN-Kommunikations-

schnittstelle.

Bei Mastervolt ist die Lithium-Ionen-Technologie  
in zwei Produktserien erhältlich.

n   MLI-Serie
	 Serie mit großer Kapazität, komplett ausgestattet für extreme 

Zyklen, zum Beispiel für den Betrieb der Klima-anlage, der  
Pumpen oder der Elektromotoren über längere Zeiträume  
mit nur kurzer zwischenzeitlicher Aufladung.

n   MLI-E-Serie
	 Die MLI-E ist ideal für Anwendungen, bei denen lange Lebensdauer, 

geringes Gewicht, schnelle Aufladung sowie Kompaktheit 
ausschlaggebend sind. Durch ihren praktischen Formfaktor ist  
die MLI-E perfekt für mobile Anwendungen geeignet.

Die Lithium-Ionen-Technologie ist die 
Batterietechnologie von heute. Möchten Sie 
besonders schnell und leistungsstark sein? 
Möchten Sie Energie sparen oder weniger 
Kraftstoff verbrauchen? Möchten Sie, dass Ihre 
Investition besonders lange hält? Möchten Sie 
besonders lange “da draußen” sein, ohne sich 
Sorgen um Ihre Energie zu machen? Dann ist die 
Lithium-Ionen-Technologie die richtige Wahl für 
Ihre Batterien.

Der Begriff Lithium-Ionen umfasst mehrere chemische 

Eigenschaften mit jeweils leicht unterschiedlichen 

Materialzusammensetzungen. Diese Unterschiede haben 

Abweichungen hinsichtlich der Energie und Leistungsdichte, 

der Lebensdauer, der Kosten sowie der Sicherheit zur Folge. 

Da die Sicherheit immer oberste Priorität haben sollte, 

verwendet Mastervolt nur die sicherste verfügbare Lithium-

Ionen-Chemie, das Lithium-Eisen-Phosphat (LiFePO4).

n   MLI-Serie
Die MLI-Serie wurde konzipiert, um von den besten 
Eigenschaften der Lithium-Ionen-Technologie unter den 
rauesten Bedingungen (hohe Lade-/Entladeströme, feuchte 
Umgebung, mechanische Stöße oder Erschütterungen) 
profitieren zu können. Damit dies möglich ist, zeichnen sich die 
MLI-Batterien abgesehen von Lithium-Eisen-Phosphat-Zellen 
durch zwei weitere Eigenschaften aus: ein wasser-dichtes 
Gehäuse und das beste Batterie-Management-System (BMS). 
Das BMS gewährleistet selbst bei einer schnellen Ladung und 
Entladung eine optimale Nutzung jeder einzelnen Zelle. Zudem 
verfügt es über eine integrierte Batterieüberwachung, so dass 
Sie stets optimal über den Status Ihrer Batterie informiert 
sind. Zu guter Letzt verfügt sie über eine MasterBus-/CAN- 
und CZone-/NMEA 2000-Kommunikationsschnittstelle zum 
Mastervolt-Batterieladegerät oder zu einem Produkt auf 
CZone-/NMEA 2000-Basis, um die bestmögliche Ladezeit und 
Lebensdauer für Ihre Batterie zu gewährleisten.  

n   MLI-E-Serie
Die MLI-E spart bis zu 70% an Platz und 
Gewicht ein, kann in weniger als einer 
Stunde wieder aufgeladen werden und 
kann leicht bis zu 5.000 Mal entladen 
werden, hat also eine 10 Mal längere Betriebsdauer als Bleisäu-
re-Batterien.  Es ist kein externes Sicherheitsrelais notwendig. 
Die MLI-E ist gegen Überladung, Tiefentladung und Überhitzung 
geschützt und wird mit einem integrierten elektronischen 
Sicherheitsschalter geliefert.  Mit ihrem Kunststoff-Gehäuse 
kann die MLI-E direkt anstelle der meisten Bleisäure-Batterien 
eingesetzt werden. LED-Anzeigen informieren Sie über den ak-
tuellen Status Ihrer Batterie. Selbstverständlich wird die MLI-E 
mit integrierter Batterieüberwachung, einschließlich Informati-
onen zum Ladezustand und zur verbleibenden Zeit ausgeliefert.  
Für eine optimale Integration werden NMEA2000/CZone- und 
CANopen-Protokolle unterstützt. Und selbstverständlich passt 
die MLI-E perfekt in ein MasterBus-System, in Kombination 
mit unserem Systemmonitor EasyView 5. Zu guter Letzt: eine 
unmittelbare Überwachung über Bluetooth und eine mobile 
App ist möglich. 
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BATTERIEN
LITHIUM-IONEN

Die MLI-Serie beinhaltet zwei integrierte 
Griffe mit einer Vertiefung für eine 
korrekte und praktische Installation 
der Kabel. Da die Batteriepole leicht 
zugänglich und vollständig geschützt 
sind, sind zusätzliche Isolations­
abdeckungen nicht erforderlich. 
Mit ihrem Kunststoff-Gehäuse kann 
die MLI-E direkt anstelle der meisten 
Bleisäure-Batterien eingesetzt werden. 

Geschwindigkeit und Leistung 
sind wesentliche Aspekte und 
eine Lithium-Ionen-Batterie 

mit 70 % weniger Gewicht bietet beacht-
liche Vorteile. Mit einer Kapazität von 20 
kWh an Bord können somit ganz leicht bis 
zu 500 kg eingespart und eine wesentlich 
bessere Leistung erzielt werden. 

Die MLI-Serie von Mastervolt 
verfügt über ein integriertes 
Batterie-Management-System sowie 
Kommunikation über MasterBus/
CAN und CZone/NMEA 2000 (nur 
MLI 5500-Modelle). Selbst unter den 
rauesten Bedingungen wird hierdurch 
ein effizienter und sicherer Betrieb der 
Batterie gewährleistet. 

Die Mastervolt Lithium-Ionen-Batterien 
haben eine realistische Lebensdauer von 
mehr als 2000 Zyklen bei einer Entlade-
tiefe (DOD) von 80 %. Sie speichern also 
fünfmal mehr Energie als Bleisäurebat-
terien, und das dank solcher Merkmale 
wie einem extrem hohen Wirkungsgrad, 
der fast nicht vorhandenen Selbstentla-
dung und der minimalen Entstehung des 
berüchtigten ‘Memory Effect’.

Die MLI-Serie ist ideal für Elektro- und Hybrid-Anwendungen und kann unbegrenzt 
parallel geschaltet werden. Die eingebaute Common-Rail-Technologie ermöglicht eine 
einfache Reihenschaltung mehrerer MLI Ultra Batterien. 

Sicherer Betrieb Erstklassige 
Leistung

Geeignet für große Batteriebänke

Gewichts-
reduktion

Einfache 
Installation
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PRODUKTE | SPEIGERUNG

MLI Lithium-Ionen-Serie
CZone / MasterBus Kompatibilität

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/LI-ION

* Lieferumfang mit 2x Autobatteriepole, 2x M8-Schrauben, Sechskantschlüssel, USB-Stick (mit Handbuch).

MLI-E  
12/1200*

MLI Ultra  
12/2750

MLI Ultra  
12/5500

MLI Ultra  
24/5500

Artikel-Nr. 66011200 66012750 66015500 66025500

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Nennspannung Batterie 13,2 V 13,2 V 13,2 V 26,4 V

Nennkapazität Batterie 90 Ah 200 Ah 400 Ah 200 Ah

Nennkapazität Batterieenergie 1200 Wh 2750 Wh 5500 Wh 5500 Wh

Max. Ladestrom 90 A (1 C) 500 A (2,8 C) 500 A (1,4 C) 500 A (2,5 C)

Kontinuierlicher Ladestrom n/v n/v 200 A (1 C) 200 A (1 C) 

Kontinuierlicher Entladestrom 200 A (2.2 C) 500 A (2.8 C) 500 A (1.4 C) 500 A (2.5 C)

Spitzen-Entladestrom 350 A (3,8 C) für 30 s 2000 A (10 C) für 10 s 2000 A (5 C) für 10 s 2000 A (10 C) für 10 s

Zyklusdauer 3500 Zyklen bei 80 % DOD bei 25 °C, max. C3-Ladung und C2-Entladung

Batterieüberwachung integriert integriert integriert integriert

Kommunikation LED-Anzeigen, CANopen, CZone / NMEA 
2000 (via MLIE Drop-Kabel), MasterBus 
(via EasyView 5, max. zwei MLI-E 
Batterien), Bluetooth (via Mobil-App) 

MasterBus, CZone, NMEA 2000 
standardmäßig enthalten: Mastervolt-CZone Drop-Kabel 1 m. 

Batterieklemmen Kfz oder M8-Sechskantschrauben M8 M8 M8

Montageposition In verschiedenen Ausrichtungen 
montierbar, für LN5-Befestigungswinkel 
geeignet

aufrecht oder auf einer der Längsseiten

Max. Abmessungen (inkl. Pole und 
Tragegriff), LxBxH

353 x 175 x 190 mm
13.9 x 6.9 x 7.5 inch

341 x 197 x 355 mm
13.3 x 7.8 x 14 inch

622 x 197 x 355 mm
24.5 x 7.8 x 14 inch

622 x 197 x 355 mm
24.5 x 7.8 x 14 inch

Gewicht 12.5 kg / 27.6 lb 31 kg / 68.3 lb 57 kg / 125,7 lb 57 kg / 125,7 lb 

Zertifizierung n/v CE-, E-Zeichen und DNV-GL (in Vorbereitung) 

Technische Spezifikationen

Batteriechemie Lithium-Eisen-Phosphat Lithium-Eisen-Phosphat Lithium-Eisen-Phosphat Lithium-Eisen-Phosphat

Schutzgrad IP51 Elektronikgehäuse Elektronikgehäuse IP65 (Elektronikgehäuse

Parallelschaltung ja, unbegrenzt ja, unbegrenzt ja, unbegrenzt ja, unbegrenzt

Reihenschaltung nein Ja, bis zu 10 Batterien. Bei Systemen über 48 V ist ein separates Batteriefach 
erforderlich, um hochspannungsführende Teile unzugänglich zu machen.

Schutzvorrichtungen Überspannung, Unterspannung, Übertemperatur

Sicherheitsrelais n/v müssen unbedingt hinzugefügt werden

Abschaltrelais-Kontrollen automatisch, integriert integriert integriert integriert

Spezifikationen 
MLI-Serie

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL
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BATTERIES
MLI-E

MLI ULTRA

n	 Erstklassige Leistung, Hochleistungs-Lithium-Ionen-Batterien.
n	 Ideal geeignet für eine hohe Auslastung über längere Zeiträume und kurze 

Ladezeiten.
n	 Einsparung von bis zu 70 % an Platz und Gewicht.
n	 Dreimal höhere Lebensdauer im Vergleich zu herkömmlichen Batterien.
n	 Hohe Zykluseffizienz.
n	 Schnelle Aufladung von bis zu einer halben Stunde. 
n	 Hohe Entladerate bis zu 2,5C.
n	 CZone / NMEA 2000- oder MasterBus / CAN-Kommunikation.
n	 Integriertes Battery Management System (BMS).
n	 Integrierte Batterieüberwachung (Amperestunden-Verbrauch, Ladestatus).
n	 Serieller Anschluss von bis zu 10 Batterien möglich.
n	 Wasserdichtes Elektronikgehäuse.
n	 Extrem sichere chemische Zusammensetzung (LiFePO4).
n	 Geprüft und zertifiziert nach UN38.3.

MERKMALE

ACHTUNG! 
Zur Erhöhung der Sicherheit schreibt Mastervolt die 
Verwendung eines Sicherheitsrelais als obligatorischen 
Bestandteil der Batterieanlage vor (gilt nur für die MLI Ultra-
Modelle). Mastervolt liefert 12- und 24-Volt-Modelle, so dass 
Sie stets die richtige Spannung wählen können.

BEN
Ö

TIG
TE ZU

BEH
Ö

R

Sicherheitsrelais 12 volt
7700B-BSS

Es ist die Installation eines 
externen Sicherheitsrelais 
erforderlich. Dadurch 
wird die Sicherheit Ihrer 
Batterieanlage gewährleistet.Sicherheitsrelais 24 volt

7702B-BSS

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND

ZUBEHÖR

EasyView 5
77010310

Wasserdichter 
Systemmonitor mit 
“tageslichtlesbarem” 
Farbdisplay 
und intuitiv zu 
bedienendem 
mehrsprachigem 
Touchscreen.

Touch 5
80-911-0124-00

5-Zoll-Touchscreen 
mit integrierter WiFi-
Konnektivität und 
Gehäuseschutz nach IPx7 
gegen das Eindringen von 
Wasser. Lieferung mit einem 
superhellen Widescreen-
Display und der neuesten 
kapazitiven Touchscreen-
Technologie.

Touch 10
80-911-0100-00

Kapazitives 10-Zoll-
Touchscreen-Display 
mit LED-Hinter-
grundbeleuchtung 
und IPS-Technologie. 
Bietet volle Kontrolle 
über Stromkreise 
und wichtige 
Bordsystemdaten 
(für AC- und DC-
Stromversorgungen).

MLI-E Drop-
Kabel für CZone
1 m: 77046000

Adapterkabel für 
den Anschluss 
aller NMEA 2000 
kompatiblen Geräte, 
die über einen RJ45 
Stecker verfügen, 
an das NMEA 
2000- oder CZone-
Netzwerk.

Mastervolt-CZone 
Drop-Kabel 

(MLI Utra Modelle)
0.5 m: 77060050
1 m: 77060100
2 m: 77060200
5 m: 77060500

Adapterkabel zum 
Anschluss von 
Mastervolt-Geräten mit 
CZone-Unter-stützung 
an das CZone- oder 
NMEA 2000-Netzwerk.

(standardmäßig 
enthalten)
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Spezifikationen  
MVG Gel-Serie

n	 Perfekte Servicebatterie für mittelgroße und 
große 12 V- und 24 V-Systeme.

n	 Außergewöhnlich lange Lebensdauer.
n	 Keine Gasbildung bei normaler Nutzung.
n	 Schnelle Wiederaufladung, hoher Ladestrom 

möglich.
n	 Für intensive zyklische Nutzung mit einer großen 

Anzahl an Lade-/Entladezyklen.
n	 Sehr geringe Selbstentladung.
n	 Hohen Return on Investment.
n	 Zweijährige Garantie.

n	 Ideal für große Systeme, die eine intensive 
Nutzung und eine sehr lange Lebensdauer 
benötigen. 

n	 Für intensive zyklische Nutzung mit einer großen 
Anzahl an Lade-/Entladezyklen.

n	 Schnelle Wiederaufladung.
n	 Äußerst stabile Batterie für	 große Installationen.
n	 Robustes Design für eine längere Lebensdauer.
n	 Tiefe Entladungen ohne Probleme.
n	 Horizontale oder vertikale Installation möglich.
n	 Siebenjährige Garantie (pro rata).

MVG Gel-Serie

MVSV 2 V 
Gel-Serie

PRODUKTE | SPEICHERN

MVG 12/25 MVG 12/55 MVG 12/85 MVG 12/120 MVG 12/140 MVG 12/200
Artikel-Nr. 64000250 64000550 64000850 64001200 64001400 64002000

Nennspannung Batterie 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V

Nennkapazität Batterie C20* 25 Ah 55 Ah 85 Ah 120 Ah 140 Ah 200 Ah

Max. Ladestrom 12.5 A 27.5 A 42.5 A 60 A 70 A 100 A

CCA gemäß DIN 110 A 230 A 270 A 450 A 540 A 630 A

CCA gemäß SAE 175 A 380 A 450 A 760 A 920 A 1100 A

Batterieklemmen A-Typ A-Typ A-Typ A-Typ A-Typ A-Typ

Max. Abmessungen, LxBxH
(inkl. Pole und Tragegriff)

167 x 176 x 126 mm
6.6 x 6.9 x 5 inch

261 x 136 x 230 mm
10.3 x 5.4 x 9.1 inch

330 x 171 x 236 mm
13 x 6.7 x 9.3 inch

513 x 189 x 223 mm
20.2 x 7.4 x 8.8 inch

513 x 223 x 223 mm
20.2 x 8.8 x 8.8 inch

518 x 274 x 238 mm
20.4 x 10.8 x 9.4 inch

Gewicht 9,6 kg / 21,2 lb 19 kg / 41.9 lb 23,6 kg / 71.9 lb 41 kg / 90.4 lb 49 kg / 108 lb 70 kg / 154.3 lb

MVSV 280 MVSV 420 MVSV 500 MVSV 580 MVSV 750 MVSV 1000 MVSV 1250
Artikel-Nr. 68000280 68000420 68000500 68000580 68000750 68001000 68001250

Nennspannung Batterie 2 V 2 V 2 V 2 V 2 V 2 V 2 V

Nennkapazität Batterie C10* 280 Ah 420 Ah 500 Ah 580 Ah 750 Ah 1000 Ah 1250 Ah

Max. Ladestrom 140 A 210 A 250 A 290 A 375 A 500 A 625 A

Batterieklemmen F-M8 F-M8 F-M8 F-M8 F-M8 F-M8 F-M8

Max. Abmessungen, LxBxH
(inkl. Pole und Tragegriff)

126 x 208 x  399 mm
5 x 8.2 x 15.7 inch

126 x 208 x 515 mm
5 x 8.2 x 20.3 inch

147 x 208 x 515 mm
5.8 x 8.2 x 20.3 inch

168 x 208 x 515 mm
6.6 x 8.2 x 20.3 inch

147 x 208 x 690 mm
5.8 x 8.2 x 27.2 inch

212 x 193 x 690 mm
8.3 x 7.6 x 27.2 inch

212 x 235 x 690 mm
8.3 x 9.3 x 27.2 inch

Gewicht 23 kg / 50.7 lb 30 kg / 66.1 lb 35 kg / 77.2 lb 39 kg / 86 lb 49 kg / 108 lb 66 kg / 145.5 lb 80 kg / 176.4 lb

MVSV 1500 MVSV 1650 MVSV 2200 MVSV 2700
Artikel-Nr. 68001500 68001651 68002200 68002700

Nennspannung Batterie 2 V 2 V 2 V 2 V

Nennkapazität Batterie C10* 1500 Ah 1650 Ah 2200 Ah 2700 Ah

Max. Ladestrom 750 A 825 A 1100 A 1350 A

Batterieklemmen F-M8 F-M8 F-M8 F-M8

Max. Abmessungen, LxBxH
(inkl. Pole und Tragegriff)

212 x 277 x 690 mm
8.3 x 10.9 x 27.2 inch

212 x 277 x 759 mm
8.3 x 10.9 x 29.9 inch

216 x 400 x 816 mm
8.5 x 15.7 x 32.1 inch

214 x 489 x 816 mm
8.4 x 19.3 x 32.1 inch

Gewicht 95 kg / 209.4 lb 115 kg / 253.5 lb 160 kg / 352.7 lb 198 kg / 436.5 lb

MERKMALE

MERKMALE

Spezifikationen  
MVSV 2 V Gel-Serie

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/BATTERIEN
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Batterieklemmen & 
Batterieabdeckungen, 

Seite 77.

Batterieüberwachung, 
Seite 117.
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BATTERIEN
MVG GEL-SERIE

MVSV 2 V GEL-SERIE

*	 C10 = Batteriekapazität bei einer Entladezeit von 10 Stunden, bis 1,80 V pro Zelle.
	 C20 = Batteriekapazität bei einer Entladezeit von 20 Stunden, bis 10,5 V pro Batterie.

MVG 12/25 MVG 12/55 MVG 12/85 MVG 12/120 MVG 12/140 MVG 12/200
Artikel-Nr. 64000250 64000550 64000850 64001200 64001400 64002000

Nennspannung Batterie 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V

Nennkapazität Batterie C20* 25 Ah 55 Ah 85 Ah 120 Ah 140 Ah 200 Ah

Max. Ladestrom 12.5 A 27.5 A 42.5 A 60 A 70 A 100 A

CCA gemäß DIN 110 A 230 A 270 A 450 A 540 A 630 A

CCA gemäß SAE 175 A 380 A 450 A 760 A 920 A 1100 A

Batterieklemmen A-Typ A-Typ A-Typ A-Typ A-Typ A-Typ

Max. Abmessungen, LxBxH
(inkl. Pole und Tragegriff)

167 x 176 x 126 mm
6.6 x 6.9 x 5 inch

261 x 136 x 230 mm
10.3 x 5.4 x 9.1 inch

330 x 171 x 236 mm
13 x 6.7 x 9.3 inch

513 x 189 x 223 mm
20.2 x 7.4 x 8.8 inch

513 x 223 x 223 mm
20.2 x 8.8 x 8.8 inch

518 x 274 x 238 mm
20.4 x 10.8 x 9.4 inch

Gewicht 9,6 kg / 21,2 lb 19 kg / 41.9 lb 23,6 kg / 71.9 lb 41 kg / 90.4 lb 49 kg / 108 lb 70 kg / 154.3 lb

MVSV 280 MVSV 420 MVSV 500 MVSV 580 MVSV 750 MVSV 1000 MVSV 1250
Artikel-Nr. 68000280 68000420 68000500 68000580 68000750 68001000 68001250

Nennspannung Batterie 2 V 2 V 2 V 2 V 2 V 2 V 2 V

Nennkapazität Batterie C10* 280 Ah 420 Ah 500 Ah 580 Ah 750 Ah 1000 Ah 1250 Ah

Max. Ladestrom 140 A 210 A 250 A 290 A 375 A 500 A 625 A

Batterieklemmen F-M8 F-M8 F-M8 F-M8 F-M8 F-M8 F-M8

Max. Abmessungen, LxBxH
(inkl. Pole und Tragegriff)

126 x 208 x  399 mm
5 x 8.2 x 15.7 inch

126 x 208 x 515 mm
5 x 8.2 x 20.3 inch

147 x 208 x 515 mm
5.8 x 8.2 x 20.3 inch

168 x 208 x 515 mm
6.6 x 8.2 x 20.3 inch

147 x 208 x 690 mm
5.8 x 8.2 x 27.2 inch

212 x 193 x 690 mm
8.3 x 7.6 x 27.2 inch

212 x 235 x 690 mm
8.3 x 9.3 x 27.2 inch

Gewicht 23 kg / 50.7 lb 30 kg / 66.1 lb 35 kg / 77.2 lb 39 kg / 86 lb 49 kg / 108 lb 66 kg / 145.5 lb 80 kg / 176.4 lb

MVSV 1500 MVSV 1650 MVSV 2200 MVSV 2700
Artikel-Nr. 68001500 68001651 68002200 68002700

Nennspannung Batterie 2 V 2 V 2 V 2 V

Nennkapazität Batterie C10* 1500 Ah 1650 Ah 2200 Ah 2700 Ah

Max. Ladestrom 750 A 825 A 1100 A 1350 A

Batterieklemmen F-M8 F-M8 F-M8 F-M8

Max. Abmessungen, LxBxH
(inkl. Pole und Tragegriff)

212 x 277 x 690 mm
8.3 x 10.9 x 27.2 inch

212 x 277 x 759 mm
8.3 x 10.9 x 29.9 inch

216 x 400 x 816 mm
8.5 x 15.7 x 32.1 inch

214 x 489 x 816 mm
8.4 x 19.3 x 32.1 inch

Gewicht 95 kg / 209.4 lb 115 kg / 253.5 lb 160 kg / 352.7 lb 198 kg / 436.5 lb
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n	 Ausgezeichnete Startfähigkeit.
n	 Perfekte Aufrüstung der nassen Bleisäurebatterien.
n	 Der Anfangs-Spitzenstrom einer 12/90 Ah AGM 

stimmt mit einer nassen Bleisäurebatterie von 
	 180 Ah überein.
n	 Die Glasfasertechnik gewährleistet einen geringen 

Innenwiderstand.
n	 Kann mit jeder Standard-Batterieklemme 
	 kombiniert werden.
n	 Auch für mittlere zyklische Anwendungen geeignet.
n	 Zweijährige Garantie.

n	 Ideale, universal einsetzbare und sehr schlanke 
Batterie, auch für Start-Funktionen geeignet. 

n	 Komprimierte AGM-Technologie.
n	 Einsparung von bis zu 15 % an Volumen 
	 und Gewicht.
n	 Besonders kleine Standfläche; 2x 185 Ah 
	 passen auf den Platz einer 200 Ah-Batterie.
n	 Praktische M6-Anschlüsse.
n	 Zweijährige Garantie.

n	 Ist eine alternative Lösung hinsichtlich der 
Platzierung und Abmessungen.

n	 Einfache Konfiguration der 12/24/48 V Batterie-
Terminals mit hoher Kapazität.

n	 Doppelpolig für eine einfache Installation.
n	 Keine Gasbildung bei normaler Verwendung.
n	 Kann mit jeder Standard-Batterieklemme 

kombiniert werden.
n	 Zweijährige Garantie.

AGM-Serie

AGM SlimLine-Serie

AGM 6 Volt-Serie

*	 C20 = Batteriekapazität bei einer Entladezeit von 20 Stunden, bis 10,5 V pro Batterie.

PRODUKTE | SPEICHERN

AGM 6/260 Ah AGM 6/400 Ah
Artikel-Nr. 61002600 61004000

Nennspannung Batterie 6 V 6 V

Nennkapazität Batterie C20* 260 Ah 400 Ah

Max. Ladestrom 72 A 110 A

CCA gemäß DIN 590 A 620 A

CCA gemäß SAE 1040 A 1100 A

Batterieklemmen A-Typ + Bolzen M10 A-Typ + Bolzen M10

Max. Abmessungen, LxBxH
(inkl. Pole und Tragegriff)

295 x 180 x 298 mm
11.6 x 7.1 x 11.7 inch

295 x 180 x 428 mm
11.6 x 7.1 x 16.9 inch

Gewicht 35.5 kg / 78.3 lb 53 kg / 116.8 lb

AGM 12/55  
(group 24)

AGM 12/70  
(group 27)

AGM 12/90  
(group 31)

AGM 12/130 AGM 12/160 
(group 4D)

AGM 12/225 
(group 8D)

AGM 12/270 
(group Super 8D)

Artikel-Nr. 62000550 62000700 62000900 62001300 62001600 62002250 62002700

Nennspannung Batterie 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V

Nennkapazität Batterie C20* 55 Ah 70 Ah 90 Ah 130 Ah 160 Ah 225 Ah 270 Ah

Max. Ladestrom 15.3 A 19.5 A 25.5 A 36 A 45 A 63 A 76.5 A

CCA gemäß DIN 250 A 290 A 360 A 590 A 550 A 680 A 750 A

CCA gemäß SAE 400 A 460 A          570 A 940 A          870 A 1080 A       1200 A

Batterieklemmen M6 / A-Typ M8 / A-Typ M8 / A-Typ M8 / A-Typ M8 / A-Typ M8 / A-Typ M8 / A-Typ

Außenmaße, LxBxH
(inkl. Griffe, ohne Kfz-Terminalpfosten)

257 x 132 x 200 mm
10.1 x 5.2 x 7.9 inch

348 x 167 x  178 mm
13.7 x 6.6 x 7 inch

330 x 173 x 220 mm
13 x 6.8 x 8.7 inch

408 x 176 x 228 mm
16.1 x 6.9 x 8.9 inch

485 x 170 x 242 mm
19.1 x 6.7 x 9.5 inch

522 x 240 x 224
20.6 x 9.5 x 8.8 inch

522 x 268 x 226 mm
20.6 x 10.6 x 8.9 inch

Gewicht 17 kg / 37.5 lb 21 kg / 46.3 lb 28 kg / 61.7 lb 37.6 kg / 82.9 lb 42.3 kg / 93.3 lb 63.5 kg / 140 lb 73 kg / 161 lb

AGM-SL 12/150 AGM-SL 12/185
Artikel-Nr. 63001500 63001850

Nennspannung Batterie 12 V 12 V

Nennkapazität Batterie C20* 150 Ah 185 Ah

Max. Ladestrom 43 A 53 A

CCA gemäß DIN 490 A 580 A

CCA gemäß SAE 790 A          930 A

Batterieklemmen M6 M6

Max. Abmessungen, LxBxH
(inkl. Pole und Tragegriff)

560 x 110 x 280 mm
22 x 4.3 x 11 inch

560 x 126 x 280 mm
22 x 5 x 11 inch

Gewicht 40.5 kg / 89.3 lb 51.2 kg / 112.9 lb

MERKMALE

MERKMALE

MERKMALE

Spezifikationen  
AGM 6 Volt-Serie

Spezifikationen  
AGM-Serie

Spezifikationen  
AGM SlimLine-Serie
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BATTERIEN
AGM-SERIE

AGM SLIMLINE-SERIE
AGM 6 VOLT-SERIE

AGM 6/260 Ah AGM 6/400 Ah
Artikel-Nr. 61002600 61004000

Nennspannung Batterie 6 V 6 V

Nennkapazität Batterie C20* 260 Ah 400 Ah

Max. Ladestrom 72 A 110 A

CCA gemäß DIN 590 A 620 A

CCA gemäß SAE 1040 A 1100 A

Batterieklemmen A-Typ + Bolzen M10 A-Typ + Bolzen M10

Max. Abmessungen, LxBxH
(inkl. Pole und Tragegriff)

295 x 180 x 298 mm
11.6 x 7.1 x 11.7 inch

295 x 180 x 428 mm
11.6 x 7.1 x 16.9 inch

Gewicht 35.5 kg / 78.3 lb 53 kg / 116.8 lb

AGM 12/55  
(group 24)

AGM 12/70  
(group 27)

AGM 12/90  
(group 31)

AGM 12/130 AGM 12/160 
(group 4D)

AGM 12/225 
(group 8D)

AGM 12/270 
(group Super 8D)

Artikel-Nr. 62000550 62000700 62000900 62001300 62001600 62002250 62002700

Nennspannung Batterie 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V 12 V

Nennkapazität Batterie C20* 55 Ah 70 Ah 90 Ah 130 Ah 160 Ah 225 Ah 270 Ah

Max. Ladestrom 15.3 A 19.5 A 25.5 A 36 A 45 A 63 A 76.5 A

CCA gemäß DIN 250 A 290 A 360 A 590 A 550 A 680 A 750 A

CCA gemäß SAE 400 A 460 A          570 A 940 A          870 A 1080 A       1200 A

Batterieklemmen M6 / A-Typ M8 / A-Typ M8 / A-Typ M8 / A-Typ M8 / A-Typ M8 / A-Typ M8 / A-Typ

Außenmaße, LxBxH
(inkl. Griffe, ohne Kfz-Terminalpfosten)

257 x 132 x 200 mm
10.1 x 5.2 x 7.9 inch

348 x 167 x  178 mm
13.7 x 6.6 x 7 inch

330 x 173 x 220 mm
13 x 6.8 x 8.7 inch

408 x 176 x 228 mm
16.1 x 6.9 x 8.9 inch

485 x 170 x 242 mm
19.1 x 6.7 x 9.5 inch

522 x 240 x 224
20.6 x 9.5 x 8.8 inch

522 x 268 x 226 mm
20.6 x 10.6 x 8.9 inch

Gewicht 17 kg / 37.5 lb 21 kg / 46.3 lb 28 kg / 61.7 lb 37.6 kg / 82.9 lb 42.3 kg / 93.3 lb 63.5 kg / 140 lb 73 kg / 161 lb

AGM-SL 12/150 AGM-SL 12/185
Artikel-Nr. 63001500 63001850

Nennspannung Batterie 12 V 12 V

Nennkapazität Batterie C20* 150 Ah 185 Ah

Max. Ladestrom 43 A 53 A

CCA gemäß DIN 490 A 580 A

CCA gemäß SAE 790 A          930 A

Batterieklemmen M6 M6

Max. Abmessungen, LxBxH
(inkl. Pole und Tragegriff)

560 x 110 x 280 mm
22 x 4.3 x 11 inch

560 x 126 x 280 mm
22 x 5 x 11 inch

Gewicht 40.5 kg / 89.3 lb 51.2 kg / 112.9 lb

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/BATTERIEN

ZITAT
“Wir wollten dieselbe Lithium-Ionen-Technologie auf un-

serer Yacht - die von der niederländischen Werft Privateer 
Yachts neu gebaut wurde – einsetzen, die auf den Booten 
beim Volvo Ocean Race verwendet wird. Wir waren auf 

der Suche nach einer kompakten Lösung, die uns immer 
noch viel Spielraum lässt. Die Fachleute von Mastervolt im 
Hauptsitz in Amsterdam waren sehr überzeugend, weshalb 
wir uns für dieses Mastervolt-System entschieden haben.”

HERR BOL, STOLZER BESITZER DES PRIVATEER 
TRAWLER 50 BOLWERK NIEDERLANDE
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Optimale Verteilung des Ladestroms 
über mehrere Batterien

Mastervolt bietet Ihnen verschiedene intelligente 
Lösungen:
n	 Batterie-Trenndioden, die Ihren Ladestrom mit 

minimalem Energieverlust teilen.
n	 Charge Mate für die Verbindung/Abschaltung von 

zwei Batterien.
n	 Battery Watch zur Überwachung des Zustands 
	 Ihrer Batterien (auch als Hauptschalter verwendbar).

Komplettes Spektrum 
für jedes System

n	 BI Serien Batterie-Trenndioden für herkömmliche 
Systeme mit einer Lichtmaschine oder einem 
Batterieladegerät sowie zwei oder drei Batterien.

n	 Battery Mate Batterie-Trenndioden mit sehr 
geringem Spannungsverlust; die ideale Lösung 
zum Laden mehrerer Batterien, möglicherweise 
mit anderen Lichtmaschinen-Marken, deren 
Ladespannung nicht eingestellt werden kann. 
Gewährleistung eines hohen Wirkungsgrads sowie 
eines äußerst geringen Energieverlusts.

n	 Charge Mate für die Parallelschaltung von zwei 
Batterien während des Ladevorgangs.

n	 Battery Watch Batterieschalter mit Schutzvor
richtung gegen Überspannung und übermäßige 
Entladung.

Laden von zwei oder drei Batterien
mit hoher Kapazität
Der Battery Mate eignet sich ideal für Licht-
maschinen mit einem maximalen Ladestrom von 
160 A oder 250 A. Er kann zwei oder drei Batterien 
mit einem hohen Ertrag und ohne jeglichen Span-
nungsabfall laden. 

Robust und haltbar
Völlig korrosionsfestes Material mit Aluminium-
Kühlkörper. Die elektronischen Komponenten sind 
mit Kunststoff ummantelt, Diodensplitter im Falle 
der BI-Modelle.

Übersichtliche Überwachung
Sicherheit garantiert: Das LED-Display des Bat-
tery Mate zeigt an, ob der Stromeingang aktiv ist.

Schnelle Installation
Die Verbund-Endplatten sind mit Anschluss-Kabel-
schuhen ausgestattet, solide Schraubanschlüsse 
mit Muttern und Verschlussringen garantieren eine 
einfache Installation. 

Kompakt und leicht
Die Mastervolt BI Batterie-Trenndioden sind kom-
pakt und aus einem absolut soliden Fest-körper, 
wodurch eine Abnutzung vermieden wird. Sie 
wiegen zwischen 580 und 1300 Gramm.

Die Systeme an Bord bestehen gewöhnlich aus zwei oder mehreren Batterien, die unabhängig 
voneinander funktionieren, wenn sie die 12 oder 24 V-Verbraucher mit Strom versorgen. Für diese 
Batterien ist eine unabhängige Ladung mit zuverlässigen Batterie-Trenndioden oder Batterie-
Kombinationsgeräten erforderlich.

PRODUKTE | SPEICHERN
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promariner.com

BATTERIE-TRENNDIODEN
BI BATTERIE-TRENNDIODEN

BATTERY MATE

BI Batterie-Trenndioden

Battery Mate

Spezifikationen 
BI Batterie-
Trenndioden

Die BI Batterie-Trenndioden von Mastervolt sind basiert auf der herkömmlichen Dioden-Technologie. Die abfallende 
Diodenspannung (ca. 0,6 V) kann durch die Anpassung der Ausgangsspannung des angeschlossenen Batterieladegerätes 
oder Generators kompensiert werden. Mastervolt Mass-Batterieladegeräte und Alpha Pro-Laderegler sind standardmäßig mit 
einem automatischen Spannungsabfallausgleich ausgestattet.

Während BI Batterie-Trenndioden herkömmliche Diodensplitter sind, ist die Technologie des 
Battery Mate elektronisch und umfasst MOSFETS (Transistoren). Seine Komponenten gleichen den 
Spannungsabfall aus und gewährleisten, dass der Ladevorgang mit dem richtigen Spannungsniveau 
fortgeführt wird, und das sogar bei mehreren Batteriebänken. Der Battery Mate ist mit jeder Art von 
Lichtmaschine/Batterieladegerät sowohl in bestehenden als auch in neuen Systemen kompatibel. 
Da der Spannungsverlust zwischen der Lichtmaschine und der Batterie unerheblich ist, verfügt der 
Battery Mate über eine wesentlich größere Leistungsstärke als herkömmliche Batterie-Trenndioden. 
Dies gewährleistet ein schnelles und vollständiges Aufladen Ihrer Batterien, ohne dass an der 
Lichtmaschine zusätzliche Änderungen vorgenommen werden müssen.

FÜR ANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER     MASTERVOLT.DE/BATTERIE-TRENNDIODEN

BI 702-S BI 703 BI 1202-S BI 1203-S
Artikel-Nr. 83007021 83007030 83012021 83012031

Anzahl der Batterieausgänge 2 3 2 3

Max. Ausgang Batterieladegerät 50 A 50 A 80 A 80 A

Max. Ausgang Lichtmaschine 70 A 70 A 120 A 120 A

Ausgleichsdiode ja nein ja ja

Abmessungen, HxBxT 157 x 140 x 80 mm 
6.2 x 5.5 x 3.1 inch

207 x 140 x 80 mm
8.1 x 5.5 x 3.1 inch

207 x 140 x 80 mm
8.1 x 5.5 x 3.1 inch

207 x 140 x 80 mm
8.1 x 5.5 x 3.1 inch

Gewicht 0.58 kg / 1.3 lb 1.1 kg / 2.4 lb 1.2 kg / 2.6 lb 1.3 kg / 2.9 lb

Battery Mate Battery Mate Battery Mate
1602 IG 1603 IG 2503 IG

Artikel-Nr. 83116025 83116035 83125035

Anzahl der Batterieausgänge 2 3 3

Max. Ausgang Batterieladegerät 120 A 120 A 200 A

Max. Ausgang Lichtmaschine 160 A 160 A 250 A

Abmessungen, HxBxT 207 x 140 x 80 mm
8.1 x 5.5 x 3.1 inch

207 x 140 x 80 mm
8.1 x 5.5 x 3.1 inch

207 x 140 x 80 mm
8.1 x 5.5 x 3.1 inch

Gewicht 1 kg / 2.2 lb 1 kg / 2.2 lb 1 kg / 2.2 lb

Bei Mastervolt 
erhalten Sie auch 

Batterie-Trenndioden 
von ProMariner, die 
ProIsoCharge-Serie.
Weitere Informationen 
hierzu erhalten Sie im 

ProMariner-Produktkatalog 
und auf der Webseite.

Spezifikationen 
Battery Mate
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PRODUKTE | SPEICHERN

WEITERE INFORMATIONEN    BEPMARINE.COM

Bei Mastervolt erhalten Sie ein umfangreiches 
Spektrum an Batterieschaltern, Busschienen, 

Sicherungen und Sicherungshaltern für 
eine sichere und zuverlässige Bedienung: 

die Pro Installer-Serie.
Sehen Sie sich auch den BEP-Produktkatalog and website 

an, in dem wir das umfangreichste Produktportfolio 
weltweit anbieten, einschließlich der EZ-Mount-Schalter. bepmarine.com

Stellen Sie fest, wie sich 
der Pro Installer von 

einem herkömmlichen 
System unterscheidet:

Mastervolt hat ebenfalls 
ein Digital Voltage 

Sensing Relay von BEP, 
das DVSR, im Angebot.

“Unsere anspruchsvollen Techniker waren auf der 
Suche nach einer einfachen Lösung, um serielle 

Gleichstromverteiler zu erstellen. Die Produkte von Pro 
Installer erwiesen sich als die perfekte Lösung, denn 
hiermit können verschiedene Komponenten einfach 

angeschlossen und geschaltet werden. Dies betrifft sowohl 
die Leistungselektronik von Mastervolt als auch die Produkte 

von Pro Installer, BEP und Blue Sea. Unsere Mechaniker 
können so einen Großteil der Installationszeit einsparen. 

Außerdem benötigen wir weniger Platz und verfügen über 
übersichtliche, gut organisierte Gleichstromverteiler.”

SANDER JETTEN, TECHNISCHER DIREKTOR
JETTEN SCHIFFSWERFT, NIEDERLANDE

ZITAT
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BATTERIE-TRENNDIODEN
CHARGE MATE

BATTERY WATCH

Charge Mate
Sekundärbatterien werden immer häufiger eingesetzt. Da eine zweite Batterie verhindern kann, dass die Hauptbatterie so weit 
entleert wird, das sie nicht mehr starten kann, scheint sie eine sichere und zuverlässige Lösung zu sein. Doch auch die zweite Batterie 
muss regelmäßig Geladen werden. Die Charge Mate-Serie schließt beide Batterien während des Ladens an und hält sie während 
der Entladung voneinander getrennt. Der Charge Mate 1202 sowie der Charge Mate 2502 eignen sich vor allem für kleine Systeme, 
während der Charge Mate Pro eine zusätzliche Funktion aufweist, da er den Ladestrom zur zweiten Batterie auf 40 A oder 90 A 
begrenzt. Das Laden der Hauptbatterie hat somit Priorität. Zudem wird der Rückstrom automatisch blockiert und  die Stromabfälle 
des Bordnetzes werden reduziert. Durch den Anschluss eines optionalen Bypass-Schalters wird eine Notstartfunktion ermöglicht.

Battery Watch

Charge Mate 
1202

Charge Mate 
2502

Charge Mate 
Pro 40

Charge Mate 
Pro 90

Artikel-Nr. 83301202 83302502 83304002 83309002

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Überwachung n/v n/v LED (Warnungen & Statusanzeige)

Anzahl der Batterieausgänge n/v n/v 2

Eingangsspannungsbereich n/v n/v 9-32 V 9-32 V

Parallelschaltung n/v n/v ja ja

Batteriespannung 12/24 V 12/24 V automatic 12/24 V detection

Ausgangsstrom 120 A 500 A begrenzt auf 40 A begrenzt auf 90 A; > 25 °C 
Stromabsenkung

Remote switch functions n/v Ein, aus, auto, start assist Ein, aus, auto, start assist Ein, aus, auto, start assist

Dimensions, hxwxd 76 x 46 x 46 mm
3 x 1.8 x 1.8 inch

90 x 80 x 85 mm
3.5 x 3.1 x 3.3 inch

157 x 140 x 80 mm
6.2 x 5.5 x 3.2 inch

157 x 140 x 80 mm
6.2 x 5.5 x 3.2 inch

Weight 0.125 kg / 0.3 lb 0.65 kg / 1.4 lb 0.88 kg / 1.94 lb 0.88 kg / 1.94 lb

Approvals CE CE CE CE

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Anschlussmöglichkeiten n/v n/v 3x Flachsteckanschlüsse (Schalter, Erdung und Status) • Schalter: für einen 
optionalen einpoligen ON-OFF-ON-Schalter für die Fernbedienung • Status: 
für eine optionale LED-Anzeige

Stromverbrauch Schalter offen: < 1 mA bei 12/24 V DC Schalter offen: < 1 mA bei 12/24 V DC

Batterietypen n/v n/v alle Typen (Lithium-Ionen-Schutz über Potenzialfreier Kontakt, Art.-Nr. 
77030500)

Einschaltstrom (250 ms) 2000 A 2000 A n/v n/v

Spannung Schalter ein 13-15 V (12 V)
26-30 V (24 V)

13-15 V (12 V)  
26-30 V (24 V)

13.5 V (12 V)
27 V (24 V)

13.5 V (12 V)
27 V (24 V)

Verzögerung Schalter ein 5 seconds 30 seconds 5 seconds 5 seconds

Spannung Schalter aus < 12.75 V (12 V) 
< 25.5 V (24 V)

< 12.25... > 15 V (12 V) 
< 25.5...> 30 V (24 V)

12.75 V (12 V)
25.5 V (24 V)

12.75 V (12 V)
25.5 V (24 V)

Verzögerung Schalter aus nein 3 Minuten 2.5 Sekunden 2.5 Sekunden

Relais elektro-mechanisch elektro-mechanisch elektronisch (Mosfets mit geringem Spannungsabfall von max. 0,2 V)

Umgebungstemperatur -40 bis 65 °C -40 °C bis 60 °C / -40 °F bis 140 °F

Schutzklasse IP21 IP21 IP65 IP65

Spezifikationen 
Charge Mate

Battery Watch
Artikel-Nr. 83200150

Eingangsspannungsbereich 8-32 V

Max. DC Last 150 A

Niederspannungs-Einstellung 12 V 9-12 V

Niederspannungs-Einstellung 24 V 18-24 V

Abmessungen, HxBxT 157 x 140 x 80 mm
6.2 x 5.5 x 3.2 inch

Gewicht 0.6 kg / 1.3 lb

Spezifikationen 
Battery Watch

Die Battery Watch ist ein wesentlicher Bestandteil eines gut ausge-
statteten Batteriesystems und bietet einen elektronischen Wach-
hund, der Ihren Batterien eine größere Haltbarkeit garantiert. Das 
Gerät überwacht den optimalen Zustand Ihrer Batterien und kann 
auch als Hauptbatterie-Trennschalter eingesetzt werden. LED-Lichter 
ermöglichen eine übersichtlche Anzeige. Die Unterspannungsgrenze 
kann mit Hilfe von DIP-Schaltern eingestellt werden. 

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/BATTERIE-TRENNDIODEN
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Bequemlichkeit, Sicherheit und 
Komfort durch Batterie-Zubehörteile
Die Kapazität sowie der richtige Batterietyp sind zwar wichtig, doch das gilt auch für die Sicherheit, 
den Komfort und eine einfache Installation. Für diese Aspekte Ihrer Batterie erhalten Sie bei 
Mastervolt zahlreiche intelligente Zubehörteile. Wir unterstützen Sie dabei, Ihr 12 V-, 24 V- oder 
48 V-System maximal zu nutzen und garantieren eine maximale Lebensdauer Ihrer Batterien.

Robuste Anschlüsse für 
maximale Sicherheit
Ihre Batteriebank ist nicht komplett ohne eine korrekte 
und sichere Verbindung mit dem elektrischen System. 
Mastervolt empfiehlt Anschlüsse mit korrosionsbestän
digen Verbindungen und stark belastbaren Bolzen-
schrauben. Durch eine ordnungsgemäße Abdeckung 
sowie eine Isolierung der Batteriepole werden Funken 
oder Kurzschlüsse vermieden.

Sicherungen
Der MasterShunt (Seite 84) kann mit einer Class 
T-Sicherung oder einer ANL-Sicherung ausgestattet 
werden. Die Class T-Sicherung eignet sich für den hohen 
Kurzschlussstrom der Lithium-Ionen-Batterien.

Für die Gleichstromverteilung erhalten Sie bei Mastervolt 
als Ergänzung zu ANL-Sicherungen ein umfassendes 
Spektrum an ATM-, ATO/ATC- und MAXI-Sicherungen 
sowie Sicherungshaltern. In dem Produktkatalog sowie 
auf der Webseite von BEP und Blue Sea System wird ein 
umfassendes Portfolio angeboten.

Batterieschalter
Mastervolt bietet ein umfassendes Spektrum an Batterie-
schaltern, mit denen Sie Ihr Strom- oder Startsystem an 
Bord von der Versorgungsspannung trennen können. 

Das vollständige Produkt-Portfolio ist in dem 
Produktkatalog sowie auf der Webseite von 
BEP und Blue Sea Systems verfügbar.

PRODUKTE | SPEICHERN

  bepmarine.com                             bluesea.com

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/BATTERIE-TRENNDIODEN
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BATTERIE-ZUBEHÖR

Spezifikationen

Durch eine Entladung, die tiefer als die 

Batteriekapazität ist, wird die Lebensdauer 

Ihrer Batterie erheblich gekürzt. Bei Mastervolt 

erhalten Sie sehr präzise Batteriemonitore, mit 

deren Hilfe Sie den Ladestatus Ihrer Batterie 

verfolgen können.

Beschreibung Artikel-Nr.

BATTERIEKLEMMEN

Batterieklemme mit M10-Gewinde Plus 68061100

Batterieklemme mit M10-Gewinde Minus 68061200

Batterieklemme mit M12-Gewinde Plus 68061300

Batterieklemme mit M12-Gewinde Minus 68061400

BATTERIEABDECKUNGEN

Abdeckung 457N3V02 rot, 
für Artikel-Nr. 68061100 & 68061300

68457302

Abdeckung 457N3V14 schwarz, 
für Artikel-Nr. 68061200 & 68061400 

68457314

MASTERSHUNT & DC DISTRIBUTION-SICHERUNGEN

Class T-Sicherung 500 A / 160 V DC, 
Strombegrenzungsfähigkeit 20 kA

77049000

Busschiene 77020150

ANL Sicherungen

20 A 77049020

40 A 77049040

50 A 77049050

63 A 77049063

80 A 77049080

100 A 77049100

125 A 77049125

160 A 77049160

175 A 77049175

200 A 77049200

250 A 77049250

300 A 77049300

355 A 77049355

400 A 77049400

425 A 77049425

500 A 77049500

FEHLERSTROMSCHUTZSCHALTER

DPN VIGI 16 A/B/30 mA, 1P+N 6385401610

Shore Fix 16 A/30 mA; Basissicherung zwischen dem 
AC-Kontakt und dem System an Bord.

124001000

Une décharge profonde, au-delà de la capacité 

de la batterie, en affecte considérablement la 

durée de vie. Mastervolt fournit des contrôleurs 

de batterie très précis qui vous aident à suivre en 

permanence l’état de votre batterie.

MASTER n TIP

Durch eine Entladung, die tiefer als die 

Batteriekapazität ist, wird die Lebensdauer Ihrer 

Batterie erheblich gekürzt. Bei Mastervolt erhalten 

Sie sehr präzise Batteriemonitore, mit deren Hilfe 

Sie den Ladestatus Ihrer Batterie verfolgen können.

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND
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Batterieüberwachung, 
Seite 117.
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MASTERBUS

     SCHNITTSTELLEN
Nahtlose Integration von Produkten, die 
nicht mit einer MasterBus-Schnittstelle oder 
Kommunikations-Standards wie NMEA 2000, 
CANopen, Modbus, FireCAN, PBUS und vielen 
anderen ausgestattet sind.

     ZUBEHÖRTEILE
MasterBus-Zubehörteile wie MasterShunt-
Sicherungen, Kabel und Endklemmen, 
zuzüglich Do-it-yourself-Bausätzen.

Die MasterBus-Plattform automatisiert Ihr Stromsystem, indem die nahtlose 
Kommunikation zwischen allen Mastervolt-Produkten erleichtert wird. 
Moderne Systemfunktionen sind zu angemessenen Kosten leicht erreichbar 
und bieten eine perfekte Kontrolle! 

     DISPLAYS
Durch den wasserdichten Systemmonitor 
EasyView 5 wird die Bedienung Ihres Systems 
persönlich und einfach. Die MasterView Read-
out bietet einen klaren Überblick über den 
Ladestatus und jegliche Fehler Ihrer Batterien. 

     KOMPONENTEN   
Mastervolt bietet Ihnen verschiedene MasterBus-
Komponenten, damit Sie Ihr Stromsystem noch mehr 
optimieren können. Zu den Beispielen gehören der 
MasterShunt, ein intelligenter Batteriemonitor, der 
die Automatisierung des Systems ermöglicht, und 
die DC Distribution, der kleinste, auf dem Markt 
erhältliche Gleichstromverteiler.

EMPFOHLEN FÜR:

Mastervolt liefert erstklassige Komponenten, die über ein umfassendes Netzwerk miteinander 
kommunizieren. Dank zahlreicher Fernbedienungspanele und der Möglichkeit, die Produkte 
anderer Marken zu integrieren, können Kunden ihre Energiesysteme genauso kontrollieren, 
wie es ihnen am besten passt, und das an jedem Ort und zu jeder Zeit.

Einfaches Strom-Management und 
umfassende Überwachung

In modernen Systemen ist 
„Open Communication“ heute 
der Standard. Es wird erwartet, 
dass das ganze System – von 
Displays und Kartenplottern über 
Fishfinder- und Batterieladegeräte 
bis hin zu Digitalschaltern – 
komplett auf einem gemeinsamen 
Kanal kommuniziert, ohne dass 
spezielle Kenntnisse der einzelnen 
Komponenten erforderlich sind. 

Der gemeinsame Kanal soll den 
Informationsaustausch vereinfachen 
und das Benutzererlebnis verbessern. 
Um diesen Informationsaustausch zu 
unterstützen, werden die Mastervolt-
Geräte neben dem bekannten MasterBus-
Kommunikationsprotokoll auch mit CZone/
NMEA 2000-Kommunikationschnittstellen 
ausgestattet sein. Mit der bekannten 
Infrastruktur von CZone können Sie auf 
einfache Weise Konfigurationsdateien 
erstellen, die in anderen Systemen 
gemeinsam genutzt und vervielfacht 
werden können.
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CZONE BATTERIEÜBERWACHUNG

     DISPLAYS 
Die Touchscreen-Displays Touch 5 und
Touch 10 bilden die Schnittstelle zwischen
dem CZone-Netz und dem Anwender.

        KOMPONENTEN 
Das CZone-Bedienungs- und Überwachungs-
system bietet eine Lösung für jedes Betriebs-
system mit COI; DC-Eingangs-/Ausgangsschnitt-
stelle; ACOI für AC-Kreisläufe oder der ACMI; 
ein Netzspannungs-Transfersystem.

Eine dezentralisierte Schaltung hat intelligente Systeme, weniger Kabel und 
weniger Installationsarbeit zur Folge. Das CZone-Betriebs- und Überwa-
chungssystem bietet dezentralisierte digitale Schaltmodule für den Betrieb 
von Ausstattungen wie die Beleuchtung, Pumpen und Navigationsgeräte. 

         BATTMAN
Entscheiden Sie sich für den einfach zu bedienenden 
BattMan Lite oder den umfangreicheren BattMan Pro, 
für Info über verbleibende Zeit oder historische Daten.

         MASTERLINK BTM-III
Der leistungsstarke BTM überwacht drei Batterien und 
zeigt die verbleibende Zeit und Kapazität an. 

         MASTERSHUNT + EASYVIEW 5
Ein MasterShunt und ein EasyView ermöglichen das komplet-
te Energie-Management auf personalisierte Art und Weise. 

Ein Mastervolt Batterie-
überwachungssystem verhindert 
unliebsame Überraschungen.

        SCHNITTSTELLEN
Die Wireless Interface ermöglicht das 
Sichern und die Überwachung Ihres 
Systems an Bord mit Hilfe eines iPad. 
Die CZone MasterBus Bridge Interface 
kombiniert MasterBus und CZone 
in einem kompakten Betriebs- und 
Überwachungssystem. 

        ZUBEHÖRTEILE
Zubehörteile wie NMEA 2000-zertifizierte 
Kabel, Fernbedienungen, Kabelver-
schraubungen und Anschlussblocks 
vervollständigen Ihr CZone-System. EMPFOHLEN FÜR:EMPFOHLEN FÜR:

Managen & Überwachen
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Die intelligente 
Einfachheit des MasterBus
Dank der MasterBus-Plattform (einzelnes Kommunikationsprotokoll mit 
Hochgeschwindigkeits-CANbus-Technologie) befinden sich die modernen Funktionen 
kundenspezifischer Systeme jetzt in greifbarer Nähe. Das intelligente Ein-Kabel-
MasterBus-Netz vereinfacht die Verkabelung erheblich, wodurch Sie Zeit, Platz und 
Gewicht einsparen können.  Außerdem können Sie Ihr System automatisieren und 
kundenspezifisch gestalten, um sämtliche Anforderungen zu erfüllen.

Die Eigner genießen an Bord ihres Schiffes gerne ein hohes Maß an Luxus und Komfort. Deshalb 
ist für professionelle sowie Freizeit-Anwendungen eine größere Ausstattung erforderlich, 
die wiederum mehr Platz benötigt. Es ist also umso wichtiger, die Ausstattung auf dem noch 
verfügbaren Platz intelligent zu installieren – und hier kommt das MasterBus-Kommunikationsnetz 
von Mastervolt ins Spiel. 

Das breite Spektrum an Schnittstellen und Modulen bietet Ihnen die Möglichkeit, jedes gewünschte 
Gerät an Ihr MasterBus-System anzuschließen und es lokal, zentral oder von zu Hause aus zu 
verwalten, zu überwachen und zu bedienen. Die galvanische Trennung des MasterBus-Netzes 
garantiert ein sicheres und stabiles Netz.
 
Perspektive im Berufsleben
Auch den Konstrukteuren, Erbauern und Technikern von Stromsystemen wird das Leben durch 
den MasterBus angesichts des geringeren Materialaufwands, des geringeren Arbeits- und 
Zeitaufwands und der einfachen Testmethode erleichtert. Außerdem ist dieser in zehn Sprachen 
erhältlich und verfügt über dieselbe Benutzerschnittstelle für alle (Mastervolt-) Produkte, 
wie Batterieladegeräte, Wechselrichter, Combis, Batterien oder sonstige Geräte. Sämtliche 
Kontrollpanele zeichnen sich durch dasselbe Layout, mit oder ohne PC-Software, aus. 

Einfache Wartung
Der Austausch eines Bestandteils kann häufig zu kom-plexen Konfigurationsproblemen führen. 
Nicht bei Mastervolt: Das MasterBus-Netz ‘erkennt’ jeden Austausch direkt und fragt automatisch 
nach, ob Sie die Konfiguration beibehalten oder ändern wollen. Sie sind immer gut informiert und 
haben alles unter Kontrolle.

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN
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MASTERBUS

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND

“Mastervolt ist der einzige Hersteller, der 
den Großteil seiner Produkte firmenintern 

konstruiert und produziert. Dadurch ist 
das Zusammenspiel sämtlicher Produkte 
nahezu optimal. Das ist auch der Grund, 

warum wir während der vergangenen 
26 Jahre ausschließlich mit Mastervolt 

zusammengearbeitet haben!”

 
MIGUEL SAS, MANAGING DIRECTOR 

NAVEX ELEKTRO NV, BELGIEN

ZITAT
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PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

MasterBus Displays: Überwachung 
& Kontrolle Ihres MasterBus-Netzes
Schnelle und eindeutige Informationen über Ihr Elektrosystem an Bord sind lebenswichtig. Normalerweise 
ist eine Vielzahl an Panelen erforderlich, um die Details eines umfangreichen Elektrosystems abzulesen, 
wobei die Interpretation dieser Panele und deren Beziehung zueinander dem Benutzer überlassen wird. 
Durch den Einsatz einer übersichtlichen Kommunikations-Plattform (MasterBus) und des intelligenten 
EasyView 5-Displays macht Mastervolt dieser unerwünschten Situation ein Ende. 

EasyView 5
Artikel-Nr. 77010310

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Stromversorgung Stromversorgung durch MasterBus oder 12/24 V-Eingang 

Auflösung 480 x 272 Pixel

Farbtiefe 16 Bit

Display/Anzeige 4,3-Zoll-Display mit hoher Auflösung und kapazitiver 
Touch-Kontrolle 

Sprachanzeige Englisch, Niederländisch, Deutsch, Spanisch, Italienisch, 
Französisch, Finnisch, Schwedisch, Norwegisch, Dänisch 

Montage Frontmontage, Wandmontage und MasterView Easy-
Nachrüstung 

Alarmvorrichtungen integrierter Buzzer 

Abmessungen, HxBxT 113 x 127 x 43 mm / 4,4 x 5,0 x 1,7 inch 

Gewicht 300 gr / 0.7 lb

Lieferumfang UV-Schutzabdeckung, Wandmontagegehäuse, 
MasterBus Kabel 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 

MasterBus-Anschluss ja

Stromverbrauch  < 160 mW (Ruhemodus) 

Anschlüsse 2x MasterBus, USB, 12/24 V

Schutzgrad  IP67; wasserdichte Front 

Der EasyView 5 zeichnet sich durch ein gestochen scharfes, wasserdichtes 
Display aus, das bei Tageslicht gut lesbar ist. Dank des Farb-Touchscreens 
und des mehrsprachigen Menüs ist die Bedienung des Displays das reine 
Vergnügen. Auf Favoritenseiten, die einfach individuell anpassbar sind, 
erhalten Sie alle relevanten Informationen über das System auf einen 
Blick. Der EasyView 5 vervollständigt jedes MasterBus-System. Dank seiner 
praktischen Funktionalität und kompakten Größe eignet sich der EasyView 
ideal für Yachten, Kraftfahrzeuge und stationäre Systeme. Noch nie war die 
Kontrolle Ihres Mastervolt-Systems so einfach!

EasyView 5
Wasserdichten Systemmonitor 
mit intuitiver Kontrolle

n	 Wasserdichtes, bei Tageslicht lesbares Farbdisplay.
n	 Intuitive Touchscreen-Kontrolle.
n	 Individuell anpassbare Favoritenseiten.
n	 Logbuch für Warnungen und Alarme.
n	 Buzzer und Home-Taste.
n	 Einfache Montage: Frontmontage, Wandmontage oder Nachrüstung.
n	 Stromversorgung durch MasterBus oder 12/24 V-Eingang.
n	 Einfache Aktualisierung durch MasterBus und USB.

MERKMALE

Individuelle Anpassung 
der Favoriten
Passen Sie Ihre Favoritenseiten auf 
Ihre spezifischen Bedürfnisse in 
Informationen und Kontrollen an, so 
dass die Informationen so benutzer-
freundlich wie möglich dargestellt 
werden.

Anpassung der Parameter
Verwenden Sie den EasyView 5, um 
häufig verwendete Einstellungen wie 
die Landstromsicherung anzupassen 
oder um Ihren Wechselrichter 
einzuschalten.

Anpassung der Parameter
Verwenden Sie den EasyView 5, um 
häufig verwendete Einstellungen 
wie die Landstromsicherung 
anzupassen oder um Ihren 
Wechselrichter einzuschalten.

Alarme & Protokolle
Keine Überraschungen! Der EasyView 
5 sorgt mit Hilfe von Warnmeldungen 
dafür, dass sich Ihr System immer in 
einem Topzustand befindet. Durch 
die Alarmprotokollierung erhalten 
Sie einen wertvollen Einblick in die 
Arbeitsweise Ihres Systems.

Einige Beispiele der vielen 
Möglichkeiten:
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MasterView Read-out
Artikel-Nr. 77010050

Display 7 LEDs

Abmessungen, HxB 60 x  65 mm / 2.4 x 2.6 inch

Gewicht 70 g / 0.15 lb

MasterBus-Anschluss ja

Stromversorgung durch MasterBus

Stromverbrauch 144 mW

Schutzklasse IP21

Haben Sie auf Ihrem Armaturenbrett keinen Platz mehr für 
ein EasyView-Display? Dann können Sie mit diesem Modul den 
MasterView Read-out in Ihr eigenes Kontrollpanel integrieren.

MasterView Read-out OEM
Artikel-Nr. 77010030

MasterView Read-out
Fernbedienungspanel zum Ablesen des Ladestatus Ihres 
Batterieladegeräts, einschließlich Fehlermeldungen.

n	 �Vollfarb-Display für die lokale Geräteüberwachung.
n	 �Anzeige von vier Schlüsselparametern.
n	 �Funktionen eines Steuertastengeräts.
n	 �Kompatibilität mit dem CZone*- und MasterBus Netzwerk.
n	 �Universelle, einfache Montage.
n	 �Plug & Play: keine Konfiguration, keine Stromversorgung erforderlich.
n	 �Integration mit Blue Sea Systems Custom 360.

MERKMALE

SmartRemote
Kompakt Einzelgeräte-Display
Der SmartRemote rundet jedes MasterBus- oder CZone-System perfekt 
ab. Mit seiner ansprechenden Optik und kompakten Größe eignet sich der 
SmartRemote ideal als Fernbedienungspanel in kleineren Leistungssystemen 
oder als lokale Geräteanzeige in größeren Systemen. Anwendungsgebiete sind 
Boote, Fahrzeuge und stationäre Systeme.

Einfach zu bedienen
Das neue SmartRemote-Einzelgeräte-Display ist in vielerlei Hinsicht einzigartig. 
Es kommuniziert mit Mastervolt Geräten*, zeigt wichtige Parameter an, 
ermöglicht einfache Geräteeinstellungen und macht Spaß bei der Bedienung. 
Noch nie war es so einfach, Batterien zu überprüfen, die Landsicherung 
anzupassen oder das Mastervolt Ladegerät / den Wechselrichter zu steuern.

Einfach zu installieren
Das SmartRemote-Display kann am Panel montiert oder in eine Fassung 
vom Typ Blue Sea Systems Custom 360 integriert werden. Der Anschluss ist 
kinderleicht: Stecken Sie einfach das Netzwerk-Kabel in ein Mastervolt-Gerät, 
bis es klickt, und schon sind Sie bereit.

(*) �SmartRemote unterstützt die CombiMaster-Kommunikation über das MasterBus-Netzwerk. Die 
Unterstützung für Mastervolt Batterieladegeräte, Wechselrichter, Ladegeräte/Wechselrichter, MLI-Batterien 
und MasterShunt-Geräte befindet sich in der Entwicklung. Sie wissen nicht, ob Ihr Gerät unterstützt wird? 
Besuchen Sie den untenstehenden Download-Bereich oder wenden Sie sich an Ihren Händler.

SmartRemote

Artikel-Nr. 77010600 (retail version)

77010500 (OEM version)
Das OEM-Paket enthält nur 10 Stück 
SmartRemote-Displays, keine MasterBus- 
oder Mastervolt-CZone Drop-Kabel im 
Lieferumfang enthalten. Bitte bestellen Sie 
die Kabel bei Bedarf separat.

Schnittstellen CZone, MasterBus 

Stromverbrauch versorgt über Bus, < 160 mW  
(wenn inaktiv)

Display/Anzeige 2,8 Zoll (7,1 cm), 320 x 240 Pixel, hohe 
Farbtiefe

Montage Panelfassung (Ausschnitt: Ø 52 mm, 
4 Schrauben enthalten); Blue Sea 360 
Panel Mount (Sicherungsring enthalten)

Schutzgrad IP20 

Abmessungen, HxBxT 72 x 72 x 29.4 mm
2.8 x 2.8 x 1.2 inch 

Gewicht 0.075 kg
0.2 lb 

Lieferumfang MasterBus-Kabel (6 m), Mastervolt-CZone 
Drop-Kabel (1 m), Anleitung

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/UEBERWACHUNG

NEUES 
MODELL

MASTERBUS DISPLAYS
EASYVIEW 5

SMARTREMOTE
MASTERVIEW READ-OUT

NEU
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SYSTEM
CONTROL

NEU  MasterShunt 500  
Der MasterShunt ist das Herz eines jeden MasterBus-Energiesys-
tems. Dieses integrierte Batterieüberwachungsgerät erfasst 
Informationen über die Batteriebank und teilt diese mit anderen 
MasterBus-, CZone- oder NMEA 2000-fähigen Geräten, wie Batte-
rieladegeräten, Kombigeräten und Displays. Es ist also nicht ver-
wunderlich, das der MasterShunt die komplette Automatisierung 
Ihres Systems ermöglicht und somit Ihren Komfort verbessert, die 
Lebensdauer der Batterie verlängert und ihre Laufzeit erweitert.

Mit dem MasterShunt 500 erhalten Sie sämtliche Informationen, die Sie 
für die Überwachung Ihrer Batteriebank sowie die Kontrolle Ihres Systems 
benötigen, wie Spannung, Strom, Ladestatus und verbleibende Laufzeit. 
Alle Informationen werden dem System durch ein einziges MasterBus- 
oder CZone-Kabel zur Verfügung gestellt. Durch die äußerst genaue 
Messung des Stromflusses über den Ladestatus kann der MasterShunt 
präzise die verbleibende Zeit bestimmen. 

Mit Hilfe programmierbarer Ereignisse und einer integrierten Echtzeituhr 
lässt sich Ihr System voll automatisieren. Beispiele hierfür sind, dass Ihr 
Generator automatisch gestartet wird wenn die Batteriebank niedrig ist, 
oder dass bei einer bestimmten Entladetiefe automatisch eine Warnung 
erzeugt wird. Das bewährte Design des MasterShunt wurde nachgerüstet, 
um eine noch größere Genauigkeit und bessere Kontrolle zu erhalten. 

Komponenten des MasterBus-Netzes

Dadurch, dass der MasterShunt batteriespezifische Para-
meter berücksichtigt, erhält die Ablesegenauigkeit eine 
ganz neue Dimension.
Durch einen neuen Service-Modus wird der Verlust wert-
voller Informationen, wie der Ladestatus, während der 
Wartung des Systems verhindert. Es kann eine maximale 
Entladetiefe (DOD) eingestellt werden, und die verblei-
bende Zeit wird entsprechend angepasst.

Mit dem MasterShunt hat man hinsichtlich des Siche-
rungstyps, der Leistung und des Standortes die freie 
Wahl. In der Lieferung des Batteriemonitors ist eine 
Sammelschiene enthalten, um sich in bestimmten Situa-
tionen für einen externen Sicherungschalter entscheiden 
zu können. Für den Fall, dass der MasterShunt in der 
Nähe der Batterie installiert wird, kann die Sammelschie-
ne entweder durch eine Hauptsicherung des Typs ANL 
oder der Klasse T ausgetauscht werden, um Platz und 
Kosten zu sparen.  

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

MasterShunt 500
Artikel-Nr. 77020115

Abmessungen, 
HxBxT

150 x 150 x 65 mm  
5.9 x 5.9 x 2.5 inch

Gewicht 0.7 kg / 1.54 lb

Batterie-Typen Gel, AGM, Nasszellen, Lithium-Ionen

Batteriespannung 12, 24 oder 48 V DC

Strom 300 A kontinuierlich, 400 A für 10 Min, 
500 A für 5 Min und 600 A für 2 Min 

Stromversorgung 
durch MasterBus       

 Ja, inkl. Smart MasterBus-Stromversorgung 
(ausgeschaltet für CZone oder NMEA 
2000-Kommunikation) 

Stromverbrauch im 
Leerlauf

23 mA (normaler Betrieb), <1 mA 
(Stromsparmodus, MasterBus aus) 

Systemfunktionen Alarm, Timer, auto Start/Stopp für den Generator 

Systemangaben z.B. verbleibende Zeit, Spannung, Strom, 
Ladestatus 

Programmierbare 
Alarmvorrichtun-
genen

Warnung Niederspannung + niedriger 
Ladestatus, Hochspannung 

Schutzklasse      IP21

Hauptsicherung Sammelschiene im MasterShunt-Lieferumfang 
enthalten, T-Sicherung und ANL-Sicherung 
müssen separat bestellt werden 

Lieferumfang MasterShunt, Temperatursensor, MasterBus 
Terminator, MasterBus-Kabel, Schutzvorrichtun-
gen für DC-Anschlüsse Mastervolt-CZone- 
Drop-Kabel (1 m)

n	 MasterBus-, CZone- und NMEA 2000-Kommunikations- 
schnittstellen.

n	 Passend für ein CZone-System mit Setup-Tools und 
Konfigurationsdatei.

n	 Digitaler Shunt, der das Energiesystem mit umfassenden 
Informationen und historischen Daten versorgt.

n	 Sehr genaue und zuverlässige Ermittlung des Ladestatus (SOC).
n	 Problemloser Anschluss an alle MasterBus-Geräte.
n	 Der Service-Modus verhindert den Verlust gespeicherter Daten 

während der Wartung des Systems.
n	 Realistische und präzise Anzeige der verbleibenden Zeit. 
n	 Der intelligente MasterBus-Stromversorgungsmodus reduziert 

den Verbrauch im Leerlauf auf das absolute Minimum.
n	 Bei höherem Strombedarf können mehrere MasterShunt-

Modelle parallel installiert werden.
n	 Durch das MasterConnect-System ist der Anschluss an die 
	 DC-Verteilung ganz einfach.
n	 Unkomplizierte, einfache Installation.
n	 Freie Wahl hinsichtlich des Sicherungstyps, der Leistung und 

des Standortes. Für T-Sicherung und ANL-Sicherung geeignet 
(separate Bestellung erforderlich).

n	 Robustes Gehäuse mit Isolierung der DC-Anschlüsse.

MERKMALE

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/MASTERBUS
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KOMPONENTEN DES MASTERBUS-NETZES
MASTERSHUNT 500  CZONE

DC DISTRIBUTION 500
DIGITAL DC 10X10A

DC Distribution 500

Die DC Distribution 500 ist das kleinste verfügbare Modell 
einer DC-Verteilung. Hiermit werden bis zu vier DC-Geräte, 
wie zum Beispiel ein Batterieladegerät, Wechselrichter, 
Licht-maschine und Solarpanele. Mit dem in der Lieferung 
enthaltenen Plug-& Play-Kabel kann er problemlos an 
das MasterBus-Netz angeschlossen werden. Durch das 
EasyView-Panel erhalten alle Sicherungen logische Namen, 
um sicherzustellen, dass Sie verständliche Fehlermitteilun-
gen erhalten (z.B. Sicherung des Batterieladegeräts defekt).

DC Distribution 500
Artikel-Nr. 77020200

Abmessungen, HxBxT 150 x 216 x 65 mm  
5.9 x 7.9 x 2.5 inch

Gewicht 1.2 kg / 2.6 lb

Batteriespannung 12, 24 or 48 V DC

Strom 300 A kontinuierlich /  
500 A für 5 Minuten 

Stromversorgung 
durch MasterBus       

nein

Standard-Sicherungen 80 A (2x), 160 A und 125 A - ANL-Typ (abweichende 
Werte können separat bestellt werden)

Ersatzsicherung 125 A - ANL type

Alarmvorrichtungen Überwachung der Sicherung 

Schutzklasse      IP21

Lieferumfang Vier Standard-Sicherungen und eine Ersatz
sicherung, Inbusschlüssel, MasterBus Terminator, 
MasterBus-Kabel, Schutzvorrichtungen für 
DC-Anschlüsse

Digital DC 10x10A
Artikel-Nr. 77020400

Abmessungen, HxBxT 40 x 229 x 110 mm  
1.6 x 9.0 x 4.3 inch

Gewicht 750 gr / 1.7 lb

Stromversorgung 
durch MasterBus 

ja

Stromverbrauch < 2 mA at 12/24 V

Schutzklasse       IP21

DC-AUSGANG

Anschlüsse Kabel max. 4 mm² 

Max. Strom der 
Software-Sicherung

10 A pro Kanal

Strom der Hardware-
Sicherung

15 A pro Kanal

DC-EINGANG

Anschlüsse max. 95 mm² oder direkter Anschluss an 
MasterShunt oder DC Distribution 

Maximaler Strom 100 A

Lieferspanning 8-30 V DC

Digital DC 10x10A

Als Gipfel der Systemintelligenz verfügt der Digital DC 10x10A 
über zehn 10 A-Ausgänge für sämtliche Funktionen, einschl. 
Beleuchtung, Pumpen oder Elektronik. Er ist standardmäßig 
mit intelligenten Alarmvorrichtungenen ausgestattet. Zu den 
luxuriösen Optionen gehören:
n	 “Follow me home”-Funktion; die Beleuchtung bleibt für eine 

bestimmte Zeit an.
n	 Zeitversetztes Dimmen Ihrer Beleuchtung (einschließlich 

zehn eingebauten Dimmern).
n	 Alarmsignal bei Überlastung.
n	 Jeder Ausgang verfügt über eine Hardware- und eine 

Software-Sicherung. 
n	 Rücksetzung der Sicherungen über das MasterBus-Netz.
n	 Möglichkeit höherer Ströme (bis zu 100 A) 
	 durch Parallelschaltung mehrerer Ausgänge.
n	 Logische Blöcke.

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 
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Bei Mastervolt erhalten Sie ein breites Spektrum an Schnittstellen, um Ihr MasterBus-Netz noch 
universeller einzusetzen. Sie können mehrere Komponenten anschließen, um Ihre MasterBus-Produkte 
mit Informationen zu versorgen oder Sie können Produkte anschließen, die Informationen aus dem 
MasterBus-Netz benötigen, wie ein NMEA 2000, CANopen oder Modbus-Netzwerk und umgekehrt. 

Sämtliche Schnittstellen (und Module) können auf vielfältige Weise installiert werden, von DIN-Schienen 
bis zur Oberflächen-Montage. MasterBus ist in zehn Sprachen erhältlich: Englisch, Niederländisch, Deutsch, 
Französisch, Spanisch, Italienisch, Norwegisch, Schwedisch, Finnisch und Dänisch.

Integration Ihres MasterBus-
Systems: MasterBus Interfaces

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

MasterBus  
AC Master Interface
Die MasterBus AC Master Interface ist eine Ergänzung unseres 
Spektrums an MasterBus-Schnittstellen. Sie ermöglicht eine 
nahtlose Integration eines AC Master-Wechselrichters in jedes 
beliebige MasterBus-Netz. Die AC Master Interface kann wie 
jede andere MasterBus-Schnittstelle auf DIN-Schienen oder 
durch Aufputzmontage installiert werden. 

Mit der AC Master Interface als Ergänzung zu Ihrer Installation 
können Sie Ihren AC Master-Wechselrichter jetzt über unser 
MasterBus-Kommunikationsnetz überwachen. Die AC Master 
Interface eignet sich für alle AC Master-Wechselrichter mit 
einer seriellen RJ11-Schnittstelle (alle Modelle ab 700W). Ein 
Kommunikationskabel ist in der Lieferung enthalten.

MasterBus  
LIN Bus Interface
Die MasterBus LIN Bus Interface wurde zum Zwecke der 
Kommunikation des Volkswagen Crafter mit unserer MLI Ultra 
Lithium-Ionen-Batterie entwickelt. Sie kann in Fahrzeugen 
eingesetzt werden, die mit der Option einer LIN-aktivierten 
(Sekundär-) Lichtmaschine ausgestattet sind. Dies garantiert 
eine nahtlose Integration der MLI Ultra-Batterie in den LIN-Bus 
des Fahrzeugs, so dass die Lichtmaschine sowie die Engine 
Control Unit (ECU) mit den notwendigen Daten der MLI Ultra-
Batterie zwecks Überwachung und entsprechender Ladung 
der Batterie versorgt werden. Wie alle anderen MasterBus-
Schnittstellen kann auch die LIN Bus Interface auf DIN-
Schienen oder durch Aufputzmontage installiert werden. 
Es besteht die Möglichkeit, die LIN Bus Interface mit Mastervolt 
MLI Ultra-Batterien (MLI Ultra 12/2500 oder MLI Ultra 12/5000) 
zu kombinieren.

MasterBus 
AC Master Interface

Artikel-Nr. 77032700

Stromversorgung 
durch MasterBus

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm 
2.6 x 3.1 x 1.3 inch

Gewicht ± 70 g / 0.18 lb

Schutzgrad IP21

Lieferumfang RJ11-Anschlusskabel (1 m), 
MasterBus-Kabel (6 m), 
MasterBus-Abschlussklemme, 
Bedienungsanleitung 

MasterBus 
LIN Bus Interface

Artikel-Nr. 77032800

Stromversorgung 
durch MasterBus

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm 
2.6 x 3.1 x 1.3 inch

Gewicht ± 70 g / 0.18 lb

Schutzgrad IP21

Lieferumfang Schraubklemme, MasterBus-Kabel 
(1 m), MasterBus-Abschlussklemme, 
Bedienungsanleitung 

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN, PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/MASTERBUS-INTERFACES
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MASTERBUS INTERFACES

MasterBus 
Modbus Interface

Artikel-Nr 77030800

Stromversorgung 
durch MasterBus

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm 
2.6 x 3.1 x 1.3 inch

Gewicht ± 80 g / 0.18 lb

Schutzgrad IP21

Lieferumfang MasterBus-Kabel, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung

MasterBus  
NMEA 2000 
Interface

Artikel-Nr. 77031800

Stromversorgung 
durch MasterBus 

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm  
2.6 x 3.1 x 1.3 inch

Gewicht (ohne Kabel) 70 g / 0.15 lb

Schutzgrad IP21

Lieferumfang NMEA Anschlusskabel, 
MasterBus-Kabel, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung

MasterBus  
Modbus Interface
Das MasterBus Modbus Interface 
kann sämtliche Informationen des 
“geschlossenen” MasterBus-Netzes 
für andere Überwachungs- und 
Betriebssysteme mit Hilfe des Modbus-
Protokolls bereitstellen.

MasterBus 
NMEA 2000 Interface
Das MasterBus NMEA 2000 Interface 
versorgt das MasterBus-Netz mit NMEA 
2000-Informationen sowie umgekehrt.

MasterBus  
FireCAN Interface

Artikel-Nr. 77032400

Stromversorgung 
durch MasterBus

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm  
2.6 x 3.1 x 1.3 inch

Gewicht (ohne Kabel) 70 g / 0.15 lb

Schutzgrad IP21

Lieferumfang FireCAN-Anschlusskabel, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung

MasterBus 
FireCAN Interface
Die MasterBus FireCAN Interface verbindet 
das zentrale Kommunikationssystem 
mit dem MasterBus-Netz. FireCAN ist 
ein standardisiertes CANbus-Protokoll 
für elektronische Anwendungen in 
Feuerwehrwagen, das herstellerspezifische 
Komponenten enthält.

MasterBus  
Philippi Interface

Artikel-Nr. 77031850

Programmierbarkeit Automatik und Handbetrieb Konfiguration 

Kommunizierte Daten Auswahl der beliebtesten Werte pro Produkt 

Stromverbrauch < 40 mA

Stromversorgung 
durch MasterBus

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm / 2.6 x 3.1 x 1.3 inch

Gewicht (ohne Kabel) 70 g / 0.15 lb

Schutzgrad IP21

Lieferumfang Anschlusskabel (100 mm), MasterBus-Kabel und 
MasterBus Terminator (Abschlusswiderstand) 

MasterBus 
CANopen Interface

Artikel-Nr. 77032600

Programmierbarkeit herkömmliche Konfiguration durch MasterAdjust 
oder stringbasiertes Mapping 

Kommunizierte Daten alle MasterBus-Informationen und 
Kontrollfunktionen 

Stromverbrauch < 40 mA

Stromversorgung 
durch MasterBus

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm / 2.6 x 3.1 x 1.3 inch

Gewicht (ohne Kabel) 70 g / 0.15 lb

Schutzgrad IP21

Lieferumfang CANopen-Adapterkabel (100 mm,  M12 5-poliger 
Stecker) und MasterBus Terminator  

MasterBus Philippi Interface

Mit dieser Schnittstelle können Sie Mastervolt-Produkte auf einem 
Philippi-PSM2-Display ansehen und kontrollieren. Bei Mastervolt wird 
für die Kommunikation zwischen den Produkten das MasterBus-
Protokoll auf CAN-Basis verwendet. Hiermit vergleichbar setzt das 
Unternehmen Philippi das PBUS-Protokoll ein. Durch die MasterBus 
Philippi Interface werden MasterBus und PBUS miteinander verbunden.

MasterBus CANopen Interface

Diese MasterBus CANopen Interface erleichtert eine 
transparente 2-Wege-Kommunikation zwischen dem 
MasterBus und dem CANopen-Standard, der in vielen 
Automatisierungsanwendungen im Fahrzeug- und 
Industriebereich Anwendung findet.
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GPRS-Modul
Artikel-Nr. 77031000

Stromversorgung 
durch MasterBus 

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm
2,6 x 3,1 x 1,3 inch

Gewicht ± 80 g / 0,18 lb

Schutzklasse IP21

Lieferumfang GPRS-Antenne,  
MasterBus-Kabel, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung.  
SIM-Karte nicht enthalten

GPRS-Modul 
Kommunikation mit Ihrem System über 
das Handy, Überwachung aktueller 
Informationen oder Bedienung des 
Systems per Fernbedienung über 
eine SMS-Mitteilung oder einfache 
Abkürzungen. Alarmmitteilungen per 
SMS stehen Optional zur Verfügung.

AC Power Analyser
Der AC Power Analyser ist ein multifunktio-
nales Messgerät, das den Wechselstrom und 
die Wechselstromspannung, die Frequenz, 
den Cos Phi sowie die Leistung innerhalb des 
Systems sichtbar machen kann. Er kann auch 
als MasterBus-Schnittstelle für die Mass Sine-
Serie eingesetzt werden und bietet einen frei 
programmierbaren, potentialfreien Kontakt. 

GPRS-Modul: Kommunikation mit 
Ihrem System über das Handy.

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

NOTE
Denken Sie bitte daran, dass die G2/
GPRS-Netze in einigen Ländern (oder bei 
spezifischen Netzwerkbetreibern) abgeschaltet 
werden. Im asiatisch-pazifischen Raum sowie 
in Nord- und Südamerika hat dieser Prozess 
bereits begonnen, weshalb das GPRS-Modul 
in diesen Gebieten nicht länger verfügbar ist. 
Für Europa steht das GPRS-Modul vorerst 
weiterhin zur Verfügung. Voraussichtlich wird 
das G2/GPRS-Netz in Europa Ende 2020 nicht 
mehr unterstützt.

AC Power Analyser
Artikel-Nr. 77031200

Stromversorgung 
durch MasterBus 

ja

Abmessungen, HxBxT 80 x 181 x 28 mm 
3.1 x 7.1 x 1.1 inch

Gewicht ± 530 g / 1.17 lb

Schutzklasse IP65

Lieferumfang MasterBus-Kabel, 
MasterBus Terminator, 
Stromtransformator 100:5, 
Bedienungsanleitung

Verwendung für den Anschluss von Wechselstromproduk-
ten, wie Generatoren oder Isolationstransformatoren, an 
das MasterBus-Netz.

MasterBus 
USB Interface

Artikel-Nr. 77030100

Stromversorgung 
durch MasterBus

ja (wenn der PC 
eingeschaltet ist)

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm 
2,6 x 3,1 x 1,3 inch

Gewicht ± 80 g / 0,18 lb

Schutzgrad IP21

Lieferumfang USB-Anschlusskabel, 
MasterBus-Kabel, 
MasterBus terminator, 
Bedienungsanleitung

MasterBus  
USB Interface 
Mit dem MasterBus USB Interface 
können Sie Ihr MasterBus-System über 
Ihren PC ablesen und konfigurieren. Die 
erforderliche MasterAdjust-Software 
kann unter heruntergeladen werden.

MasterBus 
Inverter Interface

Product code 77030700

Stromversorgung 
durch MasterBus 

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm
2,6 x 3,1 x 1,3 inch

Gewicht ± 80 g / 0,18 lb

Schutzklasse IP21

Lieferumfang Interface-Anschlusskabel, 
MasterBus-Kabel, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung 

MasterBus  
Serial Interface

Product code 77030450

Stromversorgung 
durch MasterBus 

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm
2,6 x 3,1 x 1,3 inch

Gewicht ± 80 g / 0,18 lb

Schutzklasse IP21

Lieferumfang Interface-Anschlusskabel, 
MasterBus-Kabel, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung 

MasterBus  
Inverter Interface
Durch diese Schnittstelle wird der 
Mass Sine-Wechselrichter in ein 
MasterBus-Netz integriert und kann 
über ein EasyView 5-Panel oder einen 
PC bedient sowie überwacht werden.

MasterBus 
Serial Interface
Connect conventional Mastervolt 
products to MasterBus. Data becomes 
permanently available to allow configu
ration, operation and monitoring via 
EasyView 5 or PC. Suitable for Masterlink 
BTM-III, Mac and Magic DC-DC converters.
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MASTERBUS INTERFACES

MasterBus Tank 
Level Interface

Artikel-Nr. 77030300

Stromversorgung 
durch MasterBus 

nein 

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm
2,6 x 3,1 x 1,3 inch

Gewicht ± 80 g / 0,18 lb

Schutzklasse IP21

Lieferumfang MasterBus-Kabel, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung

MasterBus 
Repeater

Artikel-Nr. 77031100

Stromversorgung 
durch MasterBus 

ja 

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm 
2,6 x 3,1 x 1,3 inch

Gewicht ± 90 g / 0,20 lb

Schutzklasse IP21

Lieferumfang MasterBus-Kabel, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung

Digital Input
Artikel-Nr. 77030900

Stromversorgung 
durch MasterBus 

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm 
2,6 x 3,1 x 1,3 inch

Gewicht ± 80 g / 0,18 lb

Schutzklasse IP21

Lieferumfang Kabel mit Stecker,  
MasterBus-Kabel, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung

MasterBus 
Tank Level Interface
Durch diese Schnittstelle werden 
analoge Eingangssignale des Sensors 
in MasterBus-Daten umgewandelt. Zu 
den auswählbaren Signalen gehören: 
4-20 mA, 0-300 Ω, 8-70 V DC.

MasterBus 
Repeater
Verdoppelt die Länge Ihres 
MasterBus-Netzes.

Digital Input
Anschluss von bis zu vier Schaltern an 
das MasterBus-Netz. Die Lieferung 
enthält Anschlusskabel.

MasterBus 
Power Interrupter
Der MasterBus Power Interrupter schaltet 
Teile des MasterBus-Netzes ab, um so den 
Verbrauch bei „Nulllast“ zu reduzieren. 
Dies ist praktisch, wenn ein großes System 
über einen längeren Zeitraum nicht 
verwendet werden soll. Kommunikation 
ist aber weiterhin möglich.

MasterBus 
Power Interrupter

Artikel-Nr. 77031550

Stromversorgung 
durch MasterBus

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm  
2,6 x 3,1 x 1,3 inch

Gewicht ± 80 g / 0,18 lb

Schutzgrad IP21

Lieferumfang Bedienungsanleitung 

Digital AC 1x6A
Der Digital AC 1x6A schaltet sämtliche 
AC-Lasten, egal wo sich diese befinden. 
Lasten bis zu 6 A können direkt geschaltet 
werden, höhere Lasten sollten über ein 
Relais geschaltet werden.

Potenzialfreier 
Kontakt 

Artikel-Nr. 77030500

Potenzialfreier Kontakt NO-C-NC - 1 A / 30 V DC

Stromversorgung 
durch MasterBus 

nein

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm
2,6 x 3,1 x 1,3 inch

Gewicht ± 80 g / 0,18 lb

Schutzklasse IP21

Lieferumfang MasterBus-Kabel, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung

Potenzialfreier Kontakt 
Dieser frei programmierbare Kontakt 
kann auf den Kunden angepasst und 
so programmiert werden, dass Ihr 
MasterBus-Netz über beispiellose 
Möglichkeiten verfügt. Verwenden Sie ihn 
z.B. zur Kontrolle eines Ventilators, oder 
zur Bedienung eines Generators.

Digital AC 1x6A
Artikel-Nr. 77031500

Stromversorgung 
durch MasterBus 

nein

Max. Relaisstrom 6 A (230 V AC einpolig)

Abmessungen, HxBxT 66 x 78 x 32 mm
2,6 x 3,1 x 1,3 inch

Gewicht ± 80 g / 0,18 lb

Schutzklasse IP21

Lieferumfang MasterBus-Kabel, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/MASTERBUS-INTERFACES
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PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

CZone MasterBus Bridge Interface

Das CZone MasterBus Bridge Interface verbindet die MasterBus- und 
CZone-Netze physikalisch miteinander, so dass beide Netzwerke 
miteinander kommunizieren und wie ein einziges Netz fungieren können. 
Dies ermöglicht eine nahtlose Kontrolle und Überwachung der Mastervolt-
Leistungselektronik durch CZone-Displays oder Produkte unserer Partner.

Setzen Sie sich bitte mit Mastervolt oder dem Händler vor Ort wegen 
der Möglichkeiten in Ihrer spezifischen Anwendung in Verbindung.

CZone Masterbus 
Bridge Interface

Artikel-Nr. 80-911-0072-00

Stromversorgung 
durch MasterBus 

nein

Abmessungen, HxBxT 69 x 69 x 50 mm
2.7 x 2.7 x 2 inch

Gewicht 145 g / 0.32 lb

Schutzklasse IP65

Lieferumfang MasterBus-Kabel Adapter, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung

Switch Input 3 PCB
Artikel-Nr. 77031300

Stromversorgung 
durch MasterBus

nein

Abmessungen, HxBxT 54 x 86 x 58 mm 
2 x 3.4 x 2.3 inch  
(einschl. Montagerahmen)

Abstand zwischen 
Schaltern

26,1 mm

Gewicht 35 g / 0.08 lb (einschl. 
MasterBus Terminator)

Schutzgrad IP21

Lieferumfang MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung; 
Schalter und Montagerahmen 
nicht enthalten

Switch Input 4 PCB
Artikel-Nr. 77031400

Stromversorgung 
durch MasterBus

nein

Abmessungen, HxBxT 56 x 120 x 65 mm 
2.2 x 4.7 x 2.6 inch  
(einschl. Montagerahmen)

Abstand zwischen 
Schaltern

27,3 mm

Gewicht 45 g / 0.1 lb (einschl. 
MasterBus Terminator)

Schutzgrad IP21

Lieferumfang MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung; 
Schalter und Montagerahmen 
nicht enthalten

Switch Input 3 PCB
Durch den Switch Input 3 sind Carling-
Schalter mit dem MasterBus kompatibel. Mit 
diesem Modul können mehrere Funktionen 
problemlos miteinander verbunden werden.

Switch Input 4 PCB
Switch Input 4 verfügt über eine LED-Anzeige 
für zusätzliche Informationen. Zum Beispiel: 
Die LED blinkt, wenn eine angeschlossene 
Lampe nicht mehr funktioniert.

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND

n	 Kontrolle der Mastervolt Wechselrichter und 
Ladegeräte durch CZone-Displays, Schalter 
oder Produkte unserer Partner.

n	 Anzeige der durch MasterBus erworbenen 
Systeminformationen, wie Tankfüllstände 
und Leistungsniveaus, auf CZone-Displays.

n	 Übertragung der Alarme zwischen beiden 
Systemen.

MERKMALE
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MASTERBUS INTERFACES 
MASTERBUS-ZUBEHÖR

Praktisches: MasterBus-Zubehörteile

Mastervolt-CZone Drop-Kabel
Adapterkabel zum Anschluss von Mastervolt-Geräten mit CZone-
Unterstützung an das CZone- oder NMEA 2000-Netzwerk.

MasterBus-Kommunikationskabel
Dies ist das einzige Kabel, das Sie für Ihr MasterBus-Netz
benötigen, da es sowohl für den Datenverkehr als auch für die 
Stromversorgung der Peripheriegeräte geeignet ist. Produkte, die 
mit dem MasterBus kompatibel sind, sind standardmäßig mit zwei 
Anschlüssen versehen. Andere Geräte benötigen eine Schnittstelle. 
Ein Heimwerker-Kit steht Optional zur Verfügung.

Die Standardausführung der DC-Verteilung weist fünf 
ANL-Sicherungen auf: 80 A (2x), 125 A und 160 A sowie 
eine 125 A-Ersatzsicherung. 
Ersatzsicherungen sowie weitere
Ampere-Ausführungen:

Sicherungen
Die Standardausführung des MasterShunt ist mit einer 
Busschiene ausgestattet. Sie können sich auch für eine 
robuste Class T-Sicherung entscheiden, die für hohe Kurz-
schlussströme der Lithium-Ionen-Batterien geeignet ist, 
oder für ANL-Sicherungen.

Artikel-Nr. 77040000

Artikel-Nr. ANL-Sicherungen

77049020 20 A

77049040 40 A

77049050 50 A

77049063 63 A

77049080 80 A

77049100 100 A

77049125 125 A

77049160 160 A 

Artikel-Nr. ANL-Sicherungen

77049175 175 A

77049200 200 A

77049250 250 A

77049300 300 A

77049400 400 A

77049425 425 A

77049500 500 A

MasterBus Terminator
Die Abschlussvorrichtungen sorgen für einen störungsfreien 
Betrieb, verhindern eine Reflexion der Datensignale und 
gewährleisten hohe Kommunikationsgeschwindigkeiten.

Artikel-Nr.

77060050 0.5 m

77060100 1 m

77060200 2 m

77060500 5 m

VV

Artikel-Nr.

77040010 25 x MasterBus RJ45 connectors, 8-pole

77040015 25 x green isolation caps for RJ45 connector

Artikel-Nr.

77049000 Class T-Sicherung 500 A / 160 V DC, 
Strombegrenzungsfähigkeit 20 kA

77020150 Busschiene

NEU

Artikel-Nr.

77040020 0.2 m

77040050 0.5 m

77040100 1 m

77040300 3 m

77040600 6 m

77041000 10 m

77041500 15 m

77042500 25 m

77045000 100 m

MasterBus Heimwerker-Kit
Schneiden Sie Ihre Kabel auf die gewünschte Länge 
und bearbeiten Sie sie. Hierin enthalten:
n	 Professionelle RJ45-Crimpzange.
n	 MasterBus RJ45-Anschlüsse, 50 Stück.
n	 Grüne MasterBus RJ45 Schutzabdeckungen, 50 Stück.
n	 Grünes MasterBus CAT5E UTP-Kabel, 100 Meter. Separat erhältlich:

Artikel-Nr. 77050000
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Batteries 92%

Saloon Lights 80%

Anchor Light ON

Entertainment ON

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

Die digitale Steuerung und Überwachung von CZone 
vereinfacht die Installation von elektrischen Systemen, 
indem sie komplizierte und oft umständliche 
herkömmliche Verdrahtungen ersetzt. CZone eignet 
sich bestens für den Einsatz in der Schifffahrt und in 
Fahrzeugen und ersetzt Schalt- und Sicherungstafeln 
durch vernetzte digitale Schnittstellen, die eine 
optimale Steuerung der elektrischen Bordsysteme 
gewährleisten.

Mit nur einem Tastendruck vereinfacht das intelligente Manage-
ment von CZone die Bedienung, indem es mehrere Stromkreise 
mittels Modus-Auswahl kombiniert. Es ermöglicht die mühelose 
Überwachung der wichtigsten Systeme und Komponenten, 
während die erweiterte Steuerung bestimmter Stromkreise und 
Funktionen erhalten bleibt. CZone kann sich um all die kleinen 
Dinge kümmern, sodass der Benutzer mehr Zeit hat, sich auf 
das zu konzentrieren, was ihm wichtig ist. Egal, ob Sie das Boot 
für den unterhaltsamen Abend vorbereiten, eine Landstraße 
abseits der stabilen Stromversorgung befahren oder sich darauf 
konzentrieren, eine bestimmte Arbeitsaufgabe zu erledigen, 
überlassen Sie CZone das Denken.

CZone® vernetztes Kontroll- und 
Überwachungssystem

Vereinfachung
CZone vereinfacht das elektrische Bordnetz 
Ihres Boots oder Fahrzeugs – dadurch wird es 
übersichtlicher und leichter kontrollierbar. 

Innovation
CZone bietet Ihnen auf einem einzigen Bildschirm 
oder drahtlosen Gerät systemübergreifende Kontrolle 
über die Funktionalität Ihrer Bordsysteme. Gleichzeitig 
ermöglicht es branchenführende Integration mit 
Lieferanten von Schifffahrt-Navigationsdisplays, 
Ausrüstungen zur Energieerzeugung und -speicherung 
sowie beispielsweise auch von Klimaanlagen und vielen 
anderen Geräten und Anlagen.

Zuverlässigkeit
CZone hat seine Langlebigkeit bereits unter Beweis 
gestellt – seit mehr als 10 Jahren wird es von über 
200 engagierten Bootsbauern und technischen 
Installateuren unter rauen Seebedingungen eingesetzt. 

Lernen Sie die endlosen 
Möglichkeiten der 

digitalen Schaltung von 
CZone kennen:
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CZONE®

VERNETZTES KONTROLL- UND ÜBERWACHUNGSSYSTEME

Modi

Die Modi bieten auf Knopfdruck einen 
vordefinierten Systemzustand. Sie schalten 
bestimmte Stromkreise je nach Präferenz des 
Benutzers und gewünschtem Modus ein oder 
aus. Mit den Modi lässt sich speziell für die 
gewählte Betriebsart eine Logik zur Behandlung 
bestimmter Funktionen einführen, zum 
Beispiel für integrierte Komponenten wie das 
automatische Anlaufen eines Generators, oder 
unterschiedliche Beleuchtungskonfigurationen. 
Wird Stromversorgung benötigt, können Modi 
dies in einer einzigen Funktion übernehmen.

Vollständige Kontrolle  

CZone bietet Ihnen die branchenführende System-
steuerung für Bordsysteme, von der Modus-Aus-
wahl, die auf Knopfdruck das gesamte System 
umkonfiguriert, über drahtlose Steuerung mittels 
iPad oder Schlüsselanhänger bis hin zur Remote-
Steuerung über Satelliten oder Datennetze. Umfas-
sende Direktsteuerung ist durch die Verwendung 
intuitiver Touchscreen-Schnittstellen, über integ-
rierte Seekartenplotter- und Fishfinder-Displays 
oder über programmierbare digitale Schalter für 
Einzel- oder Gruppenfunktionen möglich.

Informieren Sie sich über die 
komplette digitale Steuerungs- 
und Überwachungsproduktreihe 
CZone im CZone-Katalog oder 
besuchen Sie czone.net.

ZI
TA

T

“Durch CZone erhalten Riviera-Eigentümer eine zuverlässige Leistungselektronik 
an Bord. Das integrierte System bietet den Bootseigentümern mehr 

Funktionalität bei gleichzeitig weniger Komponenten. Außerdem ist die Instal-
lation dank der geradlinigen und praktischen Konstruktion besonders einfach. 

Wir haben einen Partner, der unsere Bedürfnisse versteht und Riviera die 
Qualität und Zuver-lässigkeit garantiert, die unsere Kunden erwarten.”

GREIG PAYNE, ELEKTRO-MANAGER RIVIERA YACHTS, AUSTRALIEN

Überwachung und Systemalarme

Die digitale Steuerung und Überwachung mit CZone bietet 
Ihnen Sicherheit, indem sie Systeminformationen kon-
solidiert und Alarme anzeigt, wenn etwas nicht stimmt. 
Überwachen Sie Füllstandsgeber für Tanks, Gas- oder 
Temperatursensoren und Niederspannungs-Stromquellen 
oder schützen Sie sich vor Verpolung. Dank der fortge-
schrittenen Überwachungsfähigkeit von CZone entgeht 
Ihnen keine Unregelmäßigkeit mehr im System, ohne dass 
Sie darauf aufmerksam gemacht werden. Halten Sie sich 
mit integrierten Alarmmeldungen über wichtige Systemer-
eignisse auf dem Laufenden.

Lernen Sie die endlosen 
Möglichkeiten der 

digitalen Schaltung von 
CZone kennen:
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Voll integriertes CZone® 
MasterBus-System
CZone und Mastervolt arbeiten jetzt in einem gemeinsamen Netzwerk,  
damit Ihre Anwendung noch einfacher bedienbar wird
Viele Jahre lang arbeiteten CZone und Mastervolt jeweils in ihrem eigenen separaten Netzwerk (CZone bzw. Masterbus). 
Beide Netzwerke konnten nur über eine Bridge-Schnittstelle, die separat erworben und installiert werden musste, 
verbunden werden. Jetzt werden beide Technologien integriert und arbeiten in einem einzigen gemeinsamen 
Netzwerk zusammen. Diese erweiterte Integration ermöglicht eine einzige Benutzeroberfläche und gemeinsame 
Konfigurationsdateien, wodurch Programmierung und Installation vereinfacht werden. Jetzt können Sie alle AC- und DC-
Lasten sowie das Umrichtersystem von einem einzigen Punkt aus steuern und überwachen.

Gleichstromlasten

1  � Combination Output Interface (COI)
2  � Ultraschall-Tanksender
3  � Schalter-Cluster
4  � �Displays

5   NMEA 2000-Netzwerk
6  � Meter Interface
7  � Output Interface
8  � Batterie-Verteilerpanel

Gleichstromlasten

NMEA 2000-Netzwerk

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN
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6

1

32

4

5

NEU NEU

NEU

NEU

NEU

Gleichstromlasten

1  � Netzspannung
2  � CombiMaster
3  � ChargeMaster Plus
4  � SmartRemote
5  � MasterShunt 500
6  � MLI Lithium-Ionen Ultra 12 V (Servicebatterie)
7  � AGM Batterie

Vorteile eines einzelnen 
Systems:
n	 Weniger Kabel.
n	 Weniger Gewicht
n	 Zeiteinsparungen bei der Installation.
n	 Mehr Flexibilität im Hinblick auf 

Konzeptionsänderungen.
n	 ‘Super Yacht’-Leistung und Last-Management-

Möglichkeiten.
n	 Fernzugriff.
n	 Einfache Wartung.
n	 Integrierte Lösung.
n	 Modus-Auswahl durch eine einzelne Taste.
n	 Zuverlässig und sicher.
n	 Globales Service-Netz.

Für CZone vorbereitete Produkte
Sofortige Plug-and-Play-Integration. 
Die folgenden Produkte wurden aktualisiert, 
um die direkte Integration mit CZone und 
MasterBus zu ermöglichen. 

ChargeMaster Plus Batterieladegerät			  S. 20
CombiMaster Wechselrichter/Ladegerät	 S. 46
MLI Ultra Batterien			   S. 66
SmartRemote			   S. 83
MasterShunt 500			   S. 84

WechselStrom-
lasten

CZONE®

VOLL INTEGRIERTES CZONE MASTERBUS-SYSTEM
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Die CZone-Displays sind die Schnittstelle zwischen das CZone-
Netz und dem Anwender. Sie bieten eine uneingeschränkte 
Kontrolle der Schaltkreise sowie die Möglichkeit, wichtige 
Informationen über die Systeme an Bord, wie Tankfüllstände und 
Leistungsniveaus (sowohl für die Wechselstrom- als auch für die 
Gleichstromversorgung) stets vor Augen zu haben. Außerdem 
liefern sie akustische und optische Alarme mit Systemdiagnose.

Die Bedienung der CZone-Displays ist angesichts der einfachen 
Kontrollvorrichtungen und einer verständlichen Menüstruktur 
äußerst intuitiv. Die Funktion „Betriebsarten“ ermöglicht die 
Kontrolle zahlreicher Schaltkreise mit einem einzigen Tastendruck. 
Beim Modus „Nachtbetrieb“ zum Beispiel wird die im Voraus 
ausgewählte Beleuchtung auf Dimmerniveau geschaltet. Diese 
Betriebsarten sind alle durch den Anwender konfigurierbar.

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

CZone®-Displays 
Bei der Konstruktion der CZone®-Displays wurden 
sowohl der Hersteller als auch der Endbenutzer 
berücksichtigt. Mit den einfach zu bedienenden Display-
Bildschirmen haben Sie sämtliche Komponenten direkt 
unter Kontrolle. In ein- und demselben System können 
Sie mehrere Display-Schnittstellen verwenden. Die 
Schnittstelle zum Scrollen und Klicken ist selbst auf der 
rauesten See und auf den holprigsten Straßen einfach zu 
bedienen.

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/CZONE
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Einstellungen
Gewährt dem OEM oder Techniker Zugriff (via Passwort) 
auf die Konfiguration eines Systems. Es ist also nicht 
erforderlich, die Konfigurationseinstellungen, wie 
Beschaltungsetiketten, Sicherungsgrößen usw., über 
einen Computer festzulegen oder zu ändern.

Betriebsarten

Taste für eine einfache Bedienung. Mit einem Tastendruck 
kann der Anwender eine Gruppe von Schaltkreisen einschalten, 
ohne scrollen, suchen und die einzelnen Schalt-kreise 
einschalten zu müssen, die er für den Betrieb seines Schiffes/
Fahrzeugs benötigt. Beim Verlassen der Seite müssen Sie 
einfach nur auf „systems off’ (Systeme Aus) drücken, um alle 
unwesentlichen Schaltkreise abzu-schalten. Im Entertainment-
Modus kann die Aktivierung der Beleuchtung im Salon, der 
Musik usw. vorab festgelegt werden. Sämtliche Funktionen 
können auch per Fernbedienung gesteuert werden.

Kontrolle
Für eine schnelle Kontrolle werden die Schaltkreise in 
einfach zu identifizierende Gruppen unterteilt, d.h. um die 
Frischwasserpumpe einzuschalten, müssen Sie die Gruppe 
„Pumpen“ öffnen. Der Anwender kann dann die Gruppe 
Pumpen öffnen und die Frischwasserpumpe auswählen. 
Auf diesem Bildschirm kann der Anwender auch den Status 
des Schaltkreises überwachen, d.h. Ein, Aus, Fehler und 
Stromaufnahme.

Überwachung
Bietet dem Anwender die Möglichkeit, den Wechsel- und 
Gleichstrom, die Tanks, die Daten, die Alarmanzeigen und 
den Status des Schaltkreises problemlos zu überwachen. 
Daten werden in analoger und digitaler Form angezeigt.

n	 Protokollierung der Laufzeit des Schalt-kreises und Einschalt-

zyklen.

n	 Status-Berichterstattung des CZone-Netzes.

n	 Präsentation der Alarme bei Fehlern an Bord in akustischer 

und optischer Form (Betrieb der Bilgenpumpe, Rauchmelder).

n	 Protokollierung von Alarmen mit Datum und Zeit.

Alarme/Diagnostik

Daten
n	 Anzeige der Angaben zum NMEA 2000-Standard.

n	 Anzeige der Temperatur und Druckwerte.

n	 Überwacht alle an das CZone-Netz angeschlossenen Kreisläufe.

Leistungsregelung
n	 Ein- und Ausschalten der Schaltkreise, einschl. Timer und 

Dimmersteuerung der Beleuchtung.

n	 Einstellung der Betriebsarten.	

Tankfüllstände
n	 Anzeige der Angaben zum Tankfüllstand für mehrere Tanks 

und Flüssigkeitsarten.

CZONE®

CZONE-DISPLAYS

AC-Leistungsmessgerät
n	 Anzeige mehrerer Leitungsspannungen (230/120 V), umfasst 

Alarmanzeigen für Hoch- und Niederspannung.

n	 Anzeige der AC-Netzfrequenzen, umfasst Alarmanzeige bei 

Hoch-/Niederfrequenz sowie Wechselstromverbrauch in kW.

n	 Protokollierung der min. und max. Spannungs- und 

Frequenzniveaus.

n	 Protokollierung des max. Wechselstroms.

DC-Leistungsmessgerät
n	 Anzeige der Spannungen mehrerer Batteriebänke, umfasst 

Alarmanzeigen bei Nieder- und Hochspannung.

n	 Anzeige der Ladung und Entladung (A) mehrerer Batterie-

bänke.

n	 Anzeige der Batteriekapazität in Amperestunden und Pro-

zentsatz der Ladung/Entladung, umfasst Alarmanzeigen bei 

niedrigen Amperestunden.

n	 Protokollierung der minimalen und max. Spannungsniveaus 

der Batterie.

n	 Protokollierung der Untergrenze der Batteriekapazität.
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Touch 10
Der Zugang zu Ihrer CZone Digital-Switching-Technologie und 
Ihrem Mastervolt Leistungselektroniksystem wurde jüngst 
durch das nach dem neuesten Stand der Technik weiter 
entwickelte CZone Touch 10 revolutioniert. 
Das schlanke, attraktive Bildschirmdesign, das sich durch die 
allerneueste kapazitive Touchscreen-Technologie auszeichnet, 
vervollständigt den Innenraum in jedem hochwertigen Schiff 
oder Freizeitfahrzeug. Im Sonnenlicht ist das lichtstarke 
Display einfach unübertroffen, und dank der verbesserten 
Bildschirmauflösung verfügt man über eine detailgetreue und 
gestochen scharfe grafische Benutzeroberfläche. 
All diese Besonderheiten wurden in einem innovativen 
spritzwasserdichten Montagesystem verpackt und bieten so 
eine herausragende „Mensch-Maschinen-Erfahrung“.

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

Artikel-Nr.

80-911-0124-00 Touch 5

80-911-0135-00 Nachrüstungsplatte 12 V
Für die Nachrüstung alter 3.5” Display Interfaces erforderlich

80-911-0136-00 Nachrüstungsplatte 24 V
Für die Nachrüstung alter 3.5” Display Interfaces erforderlich

Display projizierter kapazitiver 5-Zoll-Breitbild-Touchscreen 
mit LED-Hintergrundbeleuchtung 

Auflösung 800 x 480 Pixel 

Schutzgrad IPx7 

Helligkeit 1200 cd/m2

Lieferspanning 12 V DC

Stromverbrauch 900 mA bei 13,5 V 

Schnittstellen NMEA 2000, Micro SD 

Abmessungen, HxBxT 120 x 152 x 58 mm
4.7 x 6.0 x 2.3 inch 

Zertifizierungen CE, RCM 

Touch 5
Das schlanke Touch 5 bietet eine kompakte Touchscreen-
Ergänzung zu Ihrer CZone®-Installation. Dieses Display-Modul 
verfügt zwar über viele der Merkmale seines großen Bruders, 
dem Touch 10, zeichnet sich jedoch zudem durch die WiFi-
Konnektivität sowie die höhere Spezifikation IPX7 gegen 
eindringendes Wasser aus. Dank eines ultrahellen Breitbild-
Displays und der modernsten kapazitiven Touchscreen-
Technologie ist die Leistung dieses kompakten Gerätes 
im Sonnenlicht perfekt. Es eignet sich auch für kleinere 
Anwendungen, bei denen Platz Mangelware ist, oder bei 
größeren Anwendungen als zweites Display.

n	 Bedienerfreundliche Touch-Schnittstelle.
n	 Glas-Dashboard-Styling.
n	 Ultrahelles Breitbild-Display.
n	 Flache Unterputzmontage.
n	 Geringere Systemkosten und Komplexität, 

Display- und Wireless Interface-Funktionalität 
kombiniert in einem einzigen Gerät.

n	 Schutz gegen eindringendes Wasser gemäß IPX7.
n	 Integrierte WiFi-Konnektivität.
n	 Mikro-SD-Kartenschlitz.
n	 NMEA 2000-kompatibel.

MERKMALE

Artikel-Nr.

80-911-0100-00 Touch 10

80-911-0101-00 Touch 10 Nachrüstungsplatte
Für die Nachrüstung alter 10-Zoll-Touchscreens 
erforderlich

Display projizierter kapazitiver 10.1-Zoll-
Touchscreen-Display mit LED-Hintergrund
beleuchtung und IPS-Technologie

Bildformat Breitbild 16:10

Auflösung 1280 x 800 Pixel

Schutzgrad IP66

Helligkeit 500 cd/m2

Stromversorgung 8-32 V

Stromverbrauch 1 A bei 12 V, 500 mA bei 24 V

Schnittstellen NMEA 2000, USB2.0, Ethernet

Abmessungen, HxBxT 196 x 275 x 41 mm 
7.7 x 10.8 x 1.6 inch

Gewicht 1,8 kg

CZone®-Displays 
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CZONE®

CZONE-DISPLAYS

Mit CZone gibt es keine Eins-zu-Einsbeziehung 
mehr zwischen jedem einzelnen konkreten 
Schalter und der zu steuernden Vorrichtung. 
Stattdessen erfolgt die Steuerung gleich mehrerer 
Geräte durch eine einzige Berührung.

Dies vereinfacht das Display und garantiert, dass 
wichtige Vorrichtungen nicht vergessen werden, wie die 
Navigationsbeleuchtung während der Fahrt bei Nacht. 
Da sich die Kombinationen auch überlappen können, 
kann dasselbe Gerät auf unterschiedliche Weise durch 
unterschiedliche Modi gesteuert werden. 

ModI
Durch einen Modus für “Betrieb tagsüber” können zum 
Beispiel der Kühlschrank, die Frischwasserpumpe, die 
Toilettenpumpe und der Bilgenlüfter eingeschaltet wer-

den. Mit dem “Betrieb in der Nacht”-Modus könnten die 
Navigationsbeleuchtung hinzugefügt und die Instrumen-
tenbeleuchtung gedimmt werden, während ein Modus 
“Anker nachts” diese ausschalten und durch die Anker-
beleuchtung, die Innenbeleuchtung und die Unterwas-
serbeleuchtung ersetzen würde. Auf diese Weise könnte 
eine kleine Anzahl an programmierten Modi sämtliche 
Kombinationen abdecken, die während des Normalbe-
triebs erforderlich sind.

Die Erstellung der Modi erfolgt mit Hilfe der CZone-
Konfigurations-Software, die auch passende Grafiken 
umfassen kann. Die Modi können dann so programmiert 
werden, dass sie grafisch anzeigen, welche Geräte für 
jeden Modus aktiviert werden. Somit wird gewährleistet, 
dass der Status eines jeden Gerätes in dem aktuellen 
Modus  unmittelbar erfasst wird.

Überlassen Sie CZone® das Denken...

“Al Harrington beauftragte Nexus Yachts mit dem Bau eines schnellen Blauwasser-Katamarans auf dem 
aktuellsten technischen Stand. Nach einer gründlichen Überprüfung der Elektrosysteme kam Al zu dem Schluss, 
dass eine Kombination aus der CZone Digital Switching und der Leistungselektronik von Mastervolt genau das 
Richtige für ihn ist. Waterline Systems wurde mit der Konstruktion und der Installation des Systems beauftragt. 

Es wurden achtundsechzig CZone– und fünfundzwanzig MasterBus-Komponenten mit Hilfe der MasterBus Bridge 
Interface integriert. Nach anderthalb Jahren auf dem Meer freuen wir uns, mitteilen zu können, dass dies genau 
die richtige Entscheidung war. Das System hat sich als zuverlässig, flexibel und benutzerfreundlich erwiesen. Ein 

durchschlagender Erfolg, weshalb sowohl die Werft als auch der Eigentümer sehr zufrieden sind.”

STRUAN BUTLER, MANAGING DIRECTOR WATERLINE SYSTEMS, SÜDAFRIKA

ZI
TA

T
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PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

Artikel-Nr.

80-911-0119-00 CZone COI mit Anschlüssen
80-911-0120-00 CZone COI ohne Anschlüssen

(für Nachrüstungs- oder Service-Zwecke)

Kommunikationsprotokoll NMEA 2000

Kanäle 30

Ausgangskanäle (hoch) 4 x 25 A

Ausgangskanäle (niedrig) 12 x 10 A (dimmbar)

Analoge Eingänge 8 (plus- oder minusschaltend, 0-32 V), 

Zusätzliche Überwachung 2 Spannungssensoren (am Plus-
Hauptstecker und NMEA 2000 Strom) 

Stromkreisüberwachung alle 16 Ausgangskanäle 

Stromkreisschutz konfigurierbare elektronische Sicherung + 
mechanische Sicherung und Bypass 

Digitale Schalteingänge 6 digitale Eingangsschalter mit Hinter
grundbeleuchtung über digitalen Breakout 

Max. kontinuierlicher Strom 150 A bei 40 °C (Verringerung > 40 °C) 

NMEA 2000 Stromverbrauch 250 mA bei 12 V
180 mA bei 12 V Standby 

Anschlüsse Deutsch

Stromversorgung M8 (5/16”)-Stecker Plus, 
M6 (1/4”)-Stecker Minus 

Lieferspanning 9-32 V (mit Power-LED und 
Spannungsüberwachung) 

Kreisläufe der 
Bilgenpumpe

4 Hochstromkanäle: integrierte manuelle Kon
trolle und Erkennung der ‘laufenden Pumpe’ 

Schutzgrad IPx5 (montiert bei 0° +/-90°) 

Abmessungen (einschl. 
optionaler Kabelabdeckung), 
HxBxT

338 x 235 x 62 mm
13.3 x 9.3 x 2.4 inch

Gewicht 1,9 kg / 4.2 lb

Zertifizierungen CE, ABYC, NMEA

CZone® DC Interfaces
CZone Combination Output Interface (COI)
Durch die Combination Output Interface (COI = Kombinations-Ausgangsschnittstelle) werden 
mehrere Ein- und Ausgangsgeräte zu einem einzigen Modul miteinander kombiniert. Sie bietet 
somit einen kompakten und intelligenten Ersatz für herkömmliche DC-Sicherungskästen und 
Schutzschalter-Panele mit digitaler Schalttechnik. 

Dank der CZone Combination Output Interface (COI) 
sind digitale Schaltsysteme einfach kostengünstiger und 
leichter zu installieren. Anstelle von bis zu fünf separaten 
Einheiten gibt es nur ein einziges Gehäuse mit praktischen 
Deutsch-Steckverbindern, das gemäß IPx5 wasserfest ist 
und für kleinere Anwendungen ein komplettes CZone-
System bietet. Die COI ist außerdem ein perfekter Baustein 
für größere Systeme, da sie eine hohe kontinuierliche 
Leistung (150 Ampere) aufweist und Einsparungen an Platz, 
Installationszeit und Kosten ermöglicht.

ZU
BEH

Ö
R

Kabelabdeckung für COI 
80-911-0123-00
Optional verfügbare Kabelabdeckung gewährleistet ein einwandfreies Finish 
durch die Abdeckung von Anschlüssen und Kabeln.

COI Digital Switch Breakout
80-911-0134-00
Der COI Digital Switch Breakout (DSB) stellt eine Verbindung zwischen den 
digitalen CZone-Schaltern und Ihrem CZone COI-Modul her. 
Lieferung enthält ein 2-Meter-DSB-an-COI-Kabel.

COI DSB Kabel, 5 Meter 
80-911-0129-00

COI Deutsch-Steckverbinder-Kit (Standardlieferung mit 80-911-0119-00)
80-911-0131-00
Enthält alle notwendigen Deutsch-Steckverbinder, Kontakte, Scheiben & Siegel für COI.

Deutsch HDT-48-00 Crimp-Zange
80-911-0133-00
Crimp-Zange für Deutsch-Steckverbinder.

n	 Modul mit hoher Energiedichte und 30 Kanälen, das 
eine geringere Installationszeit, weniger Verbindungen 
und eine kleinere Standfläche bietet und gleichzeitig den 
besten Wert pro Kreislauf bereitstellt.

n	 Vollmechanischer Sicherungsschutz zuzüglich Bypass bei 
sämtlichen Kreisläufen gemäß der ABYC/CE-Norm.

n	 Deutsch-Steckverbinder nach Industrienorm ermög
lichen eine schnelle Plug-&-Play-Installation. Mit Artikel-
Nr. 80-911-0119-00 erhalten Sie standardmäßig ein 
Deutsch-Steckverbinder-Kit.

n	 Die optionale Kabelabdeckung verbessert die Ästhetik 
und bietet mehr Flexibilität bei der Montage.

n	 Die bewährte robuste CZone-Konstruktion zeichnet sich 
durch Schutz vor eindringendem Wasser gemäß IPx5 
sowie durch die NMEA 2000-Zertifizierung aus.

n	 Leistungsstarke Bilgenpumpen-Kanäle ermöglichen 
eine manuelle Kontrolle sowie das Feedback über den 
“Pumpenbetrieb” durch einen einzigen Kanal – ohne 
zusätzliche Verkabelung.

n	 Über den USB-Port ist eine problemlose Aktualisierung 
des Systems mit Hilfe eines  USB-Speichersticks möglich.

MERKMALE

Direkter Zugang und schneller Überblick
Die Combination Output Interface, die entweder mit einem 
zugehörigen CZone-Display oder mit einem multifunktionalen 
Display von einem unserer branchenweit führenden Integrations
partner (B&G, Furuno, Garmin, Lowrance, Simrad) ausgestattet ist, 
leitet eine neue Ära ein, denn für die immer komplexer werdenden 
Systeme, die heutzutage typisch für viele Anwendungen sind, bietet 
sie eine einfache und intuitiv zu bedienende Kontrolle.

100

PB 2020 P3 Manage & Monitor.indd   100PB 2020 P3 Manage & Monitor.indd   100 03-12-19   13:5503-12-19   13:55



CZONE®

CZONE COMBINATION OUTPUT INTERFACE
CZONE CONTROL 1 INTERFACE

Artikel-Nr.

80-911-0122-00 CZone Control 1 Interface

Kommunikationsprotokoll NMEA 2000

Ausgangskanäle (hoch) 4 x 25 A

Ausgangskanäle (niedrig) 12 x 10 A (dimmbar)

Analoge Eingänge 8 Eingänge (plus- oder minusschaltend, 0-32 V), 
0-1000 Ohm Widerstand, 4-20 mA Strom

Zusätzliche Überwachung 1x Spannungssensor am Plus-
Hauptanschlussbolzen

NMEA 2000 PGN output Füllstand, Druck, Temperatur, Batteriespannung

Stromkreisüberwachung nein

Stromkreisschutz ATC-Sicherung mit ausgelöster Sicherung und 
Sicherung in Überbrückungs-Alarmen

Stromkreisüberbrückung mechanischer Schutz/Überbrückung aller 
Ausgangskanäle

Max. kontinuierlicher Strom 150 A bei 40 °C / 104 °F (Absenkung > 40 °C / 
104 °F)

Stromverbrauch Betrieb (alle Kanäle Ein) = 100 mA bei 13,2 V / 
Betrieb (alle Kanäle Aus) = 75 mA bei 13,2 V

Connectors Deutsch

Stromversorgung M8 (5/16”)-Stecker Plus, M6 (1/4”)-Stecker Minus

Lieferspanning 9-32 V (mit LED „Spannung vorhanden“)

Kreisläufe der Bilgenpumpe 4 Hochstromkanäle: integrierte manuelle 
Kontrolle und Erkennung der ‘laufenden Pumpe’

Schutzgrad IPx5 (montiert bei 0° +/-90°)

Dimensions (incl. optional 
cable cover), hxwxd

339 x 194 x 65 mm
13.3 x 7.6 x 2.6 inch

Weight 1.9 kg / 4.2 lb

Approvals CE, ABYC, NMEA, ISO8846/SAEJ1171 Ignition 
Protected

CZone Control 1 Interface

Das Control 1 Interface fasst mehrere Ein- und 
Ausgangsgeräte zu einem Gerät zusammen. Dies 
minimiert den Zeit- und Arbeitsaufwand bei der 
Installation, weil die Verbindungen zwischen mehreren 
Modulen und der erforderliche Platzbedarf reduziert 
wurden. Das Control 1 Interface verfügt über viele der 
Kernfunktionen und Vorteile des voll ausgestatteten 
Combination Output Interface (COI), wurde jedoch 
überarbeitet, um ein verbessertes Kosten-Nutzen-
Verhältnis pro Kanal zu bieten. 

Das Control 1 Interface überzeugt durch das gleiche robuste 
Design wie das voll ausgestattete COI mit Gehäuseschutz nach 
IPX5 gegen eindringendes Wasser, vollständiger mechanischer 
Sicherung und Überbrückung an allen Stromkreisen. Deutsch-
Steckverbinder gemäß Industriestandard ermöglichen eine 
zuverlässige „Plug and Play“-Installation.

Das Control 1 Interface baut auf dem Portfolio der führenden 
digitalen Steuerungs- und Überwachungsprodukte von CZone 
auf. Das Control 1 Interface bietet lediglich die wesentlichen 
Funktionen, die für kleine Systeme erforderlich sind, es ist somit 
preisgünstiger und stellt sicher, dass die CZone-Vorteile für eine 
breitere Anwendungspalette als je zuvor verfügbar sind.

n	 Komplettes CZone-Steuerungs- und 
-Überwachungssystem in einer einzigen Box.

n	 Der modulare Aufbau bietet Systemoptionen für eine 
breite Palette von Schiffen und Wohnmobilen.

n	 Kompatibel mit Multifunktions- und Blackbox-
Kartenplotter/Fischfinder für den maritimen Bereich.

n	 Ausgestattet mit fortschrittlichen CZone-Kernfunktionen.
n	 Wettbewerbsfähiger Preis für kostensensible 

Anwendungen.
n	 ABYC-konforme ATC-Sicherung und mechanische 

Überbrückung für Redundanz.
n	 PWM-Lichtdimmung und sanfter Start.
n	 Überwachung von Tankfüllständen, Batteriespannung, 

Temperatur und Druck mit handelsüblichen Sensoren.
n	 Die Bilgepumpenlauferkennung ermöglicht die 

Pumpensteuerung und -überwachung über ein einziges 
Kabel.

n	 Status-LEDs für alle Ausgänge, Gleichstromversorgung 
und NMEA 2000.

n	 Zusätzliche Spannungsüberwachung an 
Gleichstromanschluss und NMEA 2000.

n	 Durch den eingebauten Lastabwurf können nicht 
erforderliche Belastungen abgeschaltet werden, um die 
Lebensdauer der Batterie zu verlängern.

n	 Über den USB-Anschluss sind die vollständige System-
Firmware und Konfigurationsupdates (kein PC oder 
Adapter erforderlich) verfügbar.

MERKMALE

NEUES

NEUES 
MODELL
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Artikel-Nr.

80-911-0160-00 CZone Contact 6 PLUS

Ausgangsverdrahtungsbereich 0.5 -6 mm (24 AWG – 8 AWG) 

NMEA 2000-Konnektivität 1 x CAN Micro-C port 

Ausgangskanäle 6 x 15 A – 12/24 V 

Dimmen alle Kanäle, PWM bei 100 Hz

Stromkreisschutz ATC-Sicherung mit Alarmen für ausgelöste 
Sicherungen

Stromkreisüberbrückung mechanische Sicherungsüberbrückung auf allen 
Kanälen

Max. Strom 60 A Gesamtmodulstrom

Stromversorgung M6 (1/4”)

Lieferspanning 9-16 V über NMEA 2000-Netzwerk

Schutzgrad IPx5 (bei vertikaler Montage)

Stromverbrauch max. 75 mA / standby 0,3 mA

Temperature range  
(ambient temp.)

-15 °C bis 55 °C / 5 °F bis 131 °F

Temperature range  
(storage/non operating)

-40 °C bis 85 °C / -40 °F bis 185 °F

Abmessungen, HxBxT 128.5 x 202.5 x 45 mm
5.1 x 8 x 1.8 inch

Gewicht 0.6 kg / 1.3 lb

Zertifizierung CE, ABYC, NMEA, ISO8846/SAEJ1171 Ignition 
Protected

CZone Contact 6 PLUS 
Contact 6 PLUS ist eine robuste und kostengünstige 
digitale Schaltungslösung auf Basis der bewährten 
digitalen Schaltungstechnologie von CZone. Die 
Lösung verfügt über sechs zündgeschützte, gesicherte 
15A-Halbleiter-Ausgänge mit Stromkreisüberbrückung 
für Systemredundanz.

Contact 6 PLUS kann mit einem bestehenden CZone-System 
verbunden oder autonom mit den Waterproof Keypads (den 
wasserdichten Folientastaturen) von CZone oder kompatiblen 
Multifunktions-Displays installiert werden. Contact 6 PLUS 
funktioniert mit Marine Kartenplottern und Multifunktions-
Displays aller wichtigen Hersteller und ermöglicht die direkte 
Steuerung elektrischer Systeme von Ihrem Display aus, 
einschließlich Fehlermeldungen und Schaltkreisstatusanzeige.

n	 Soft-Start-/Dimmfunktion.
n	 Status-LEDs für alle Ausgänge.
n	 Sehr geringe Stromaufnahme.
n	 Integrierte Timer-Funktionen für Schaltkreise wie z.B. 

Lebendködertanks.
n	 Spannungsüberwachung im NMEA 2000-Netzwerk.
n	 Durch den integrierten Lastabwurf können nicht 

erforderliche Verbraucher abgeschaltet werden, um die 
Nutzungsdauer der Batterie zu verlängern.

n	 Integrierte Standardkonfigurationen, die über einen 
DIP-Schalter ausgewählt werden können.

n	 Kostengünstiges Zusatzmodul für größere CZone-
Systeme.

n	 Erkennung und Warnung bei ausgelöster Sicherung.

MERKMALE

CZone® DC Interfaces
NEU

NEUES 
MODELL

ZU
BEH

Ö
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CZone 2 Module Smart Harness 
80-911-0171-00 
CZone verwendet als Kommunikationsschnittstellenprotokoll den Industrie-
Netzwerkstandard NMEA 2000. Bei Verwendung des Smart Harness für zwei Module ist 
in einem kleinen System kein vollständiges Netzwerk-Backbone erforderlich. Dies führt zu 
einer robusten, einfacheren und kostengünstigeren Anlage. Der Smart Harness kann auch 
unabhängig von einer CZone-Anlage eingebaut werden, wenn ein kleines Netzwerk mit zwei 
Geräten benötigt wird.

CZone 3 Module Smart Harness 
80-911-0134-00
Bei Verwendung des Smart Harness für drei Module ist in einem kleinen System kein 
vollständiges Netzwerk-Backbone erforderlich. Dies führt zu einer robusten, einfacheren und 
kostengünstigeren Anlage. Der Smart Harness kann auch unabhängig von einer CZone-
Anlage eingebaut werden, wenn ein kleines Netzwerk mit drei Geräten benötigt wird.

CZone Waterproof Keypad (portrait)
80-911-0163-00
CZone Waterproof Keypad (landscape)
80-911-0162-00
Die die wasserdichten Folientastaturen der Modellreihe CZone Waterproof Keypad sind mit 
einer dimmbaren RGB-Hintergrundbeleuchtung und einem robusten und wasserdichten 
Gehäuse mit Schutzart IPx7 ausgestattet. Die Tastaturen sind in Hoch- und Querformat 
erhältlich. 

CZone Contact 6 PLUS Stecker- und Dichtungssatz
80-911-0179-00
Der CZone Contact 6 PLUS Stecker- und Dichtungssatz enthält Zusatz- oder Ersatzteile 
passend für das CZone Contact 6 PLUS-Modul.

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND
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Durch Kombination von Contact 6 PLUS mit dem Waterproof Keypad und dem Smart 
Harness (dem intelligenten Kabelbaum) erhalten Sie ein sehr kostengünstiges digitales 
Schaltungssystem, das die Installationszeiten und die Kosten für Netzwerkkomponenten 
senkt und die Grundlage für ein robustes elektrisches System mit weniger Anschlusspunkten 
als bei herkömmlichen Installationen bildet. Das CZone Contact 6 PLUS-System verbraucht 
extrem wenig Strom und senkt damit die Anforderungen an kleine elektrische Systeme. 
Dennoch bietet das System wichtige Funktionen wie Timer und Lastabwurf, die zu einer 
längeren Batterienutzungsdauer beitragen, indem Verbraucher von sekundärer Bedeutung bei 
abfallender Spannung abgeschaltet werden. 

Systembeispiel

AUTONOM
Contact 6 PLUS und das Waterproof Keypad können mit dem Smart Harness vernetzt werden, 
ohne dass ein vollständiges NMEA 2000-Netzwerk-Backbone erforderlich ist. Der Smart Harness 
ist in Zwei- und Drei-Modul-Versionen erhältlich, die sich perfekt für ein Contact 6 PLUS-Modul 
und ein oder zwei Waterproof Keypads mit sechs oder zwölf Schaltpositionen eignen.

CZone Contact 6 PLUS-System
n	 	Kostengünstiges 

digitales 
Schaltungssystem.

n	 	Einfache Installation.
n	 	Höhere Zuverlässigkeit 

durch weniger 
Anschlüsse.

n	 	Kein NMEA 
2000-Netzwerk-
Backbone erforderlich.

n	 	Kostengünstige und 
einfache Installation.

n	 	Höhere Zuverlässigkeit 
durch weniger 
Anschlüsse.

n	 	Kostengünstige 
Erweiterung einer 
größeren Anlage.

n	 	Kompatibel mit 
den meisten in der 
Schifffahrt eingesetzten 
Multifunktions-Displays.

VERNETZT
Contact 6 PLUS und das Waterproof Keypad sind vollständig mit NMEA 2000 kompatibel und 
können als kostengünstige Komponenten einer größeren CZone-Anlage mit einem vollständigen 
Netzwerk-Backbone eingesetzt werden. In einer vernetzten Anlage ersetzt das NMEA 
2000-Backbone den Smart Harness.

CZONE®

CZONE CONTACT 6 PLUS
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Switch Control Interface (SCI)

Einzelne Schalterposition kann mehrere OI-
Kanäle kontrollieren.
Verbindung zu Schaltpanelen über 
herkömmliches SCI-Kabel.
Mehrere SCI-Schalter können einzelnen OI-
Kanal kontrollieren.
Ausgang für Hintergrundbeleuchtung der 
Schalteretikettierungen (dimmbar).
Ausgabe von eingeschalteten Systemen 
und Funktions-/Fehlercodes über LED oder 
Schaltern (dimmbar).
Abmessungen, HxBxT: 
100 x 156 x 42 mm / 3.9 x 6.1 x 1.7 inch
Schutz vor eindringendem Wasser nach IPx5.
Programmierbare Schaltertypen.
8 Eingänge pro Modul (16 individuelle 
Kontrollvorrichtungen).
Aufeinanderfolgende Tastendruck-
Funktionalität.
Wahl zwischen Drucktaste oder Kippschalter.

Signal Interface (SI)

Akzeptiert Eingänge von herkömmlichen 
Schaltertypen, die zur Kontrolle der Ausgänge 
verwendet werden.
Akzeptiert Eingänge von Schaltern zwecks 
Auslösung eines Alarms, z.B. Hochwasser-
Schwimmerschalter.
Akzeptiert Eingänge von Tanksendern nach 
Industrienorm (0-5 V, 10-180 Ohm, 
240-33 Ohm).
Akzeptiert Eingänge von allgemeinen 
Spannungs- oder Widerstandssignalen, kann 
zur Kontrolle der Ausgänge oder zur Anzeige 
einer physikalischen Position verwendet 
werden.
LED-Status-Anzeigen für jeden Eingang.
Abmessungen, HxBxT: 
100 x 156 x 42 mm / 3.9 x 6.1 x 1.7 inch
Schutz vor eindringendem Wasser nach IPx5.
Ausgabe von Standard-NMEA 2000-Sätzen.
Widerstandsfähiges Eingangsspektrum 
0–1000 Ohms.
Spannungsmesseingangsspektrum 0–34 V DC.

Artikel-Nr.

80-911-0011-00

Switch Control 
Interface mit Dichtung

Artikel-Nr.

80-911-0013-00

Signal Interface mit 
Dichtung und Anschluss

Artikel-Nr.

80-911-0012-00

Nur Switch Control 
Interface

Artikel-Nr.

80-911-0014-00

Nur Signal Interface

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

Artikel-Nr.

80-911-0140-00

Lieferung enthält 
PG-Verschraubung 
und Stecker-Pack 

Komponenten des CZone-Netzes

CZone Switch Control  
Interface (SCI)

CZone Signal 
Interface (SI)

Hinweis: Hohe und niedrige Alarm-Ebenen sind für alle Eingänge einstellbar.

Die Signal Interface (Signal-Schnittstelle) 
verbindet das CZone-System mit Ihren 
externen Sensoren, Alarmanzeigen und 
Schaltvorrichtungen. Die SI ermöglicht 
eine intelligente automatisierte 
Bedienung von Schaltkreisen in 
Abhängigkeit vom Eingangsstatus. 

Die Switch Control Interface (Schalt
steuerungs-Schnittstelle) dient als 
Schnittstelle zwischen dem CZone-Netz 
und den herkömmlichen mechanischen 
Schaltern, die den Herstellern und 
Benutzern vertraut sind. Die SCI verein
facht Ihre Verkabelung, unterstützt 
Ihre bestehende Auswahl an Schaltern, 
schützt vor Fehlern und ermöglicht eine 
Erweiterung der Installationsoptionen. 

CZone Contact 6 ist ein digitales 
Schaltmodul auf Eingangsebene. Es 
bietet sechs unabhängige Kanäle 
positiv oder negativ geschalteter 
Ausgangskanäle und eignet sich ideal als 
netzunabhängige Vorrichtung für kleinere 
Anwendungen in der Schifffahrt bzw. in 
Freizeitfahrzeugen oder als Bestandteil 
eines größeren Netzwerks. Das Contact 
6 kann über NMEA 2000 vernetzt und 
mit Hilfe eines CZone Touch-Displays 
über eine drahtlose CZone Wireless 
Interface, ein vernetztes Multifunktions-
Display oder einen digitalen Druck- oder 
Kipphebelschalter gesteuert werden.

ZU
BEH

Ö
R

PG-Verschraubung für SCI, Silikon
80-911-0035-00

Bohrlochstopfen, 5 mm, 
für SCI PG-Verschraubungen
80-911-0017-00

ZU
BEH

Ö
R

PG-Verschraubung für SI, Silikon
80-911-0036-00

Klemmenleiste, SI/MI, 8-Wege
80-911-0043-00

Bohrlochstopfen, 3.2 mm, 
für MI und SI PG-Verschraubungen
80-911-0016-00

NEUES 
MODELL

NEU

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/CZONE

CZone Contact 6 Interface

Digitales Schaltmodul auf Eingangsebene für 
12-Volt-Anwendungen in der Schifffahrt und 
für Freizeitfahrzeuge.
Netzunabhängig oder vernetzt mit anderen 
CZone-Produkten.
Kompatibel mit Multifunktions-Displays 
(MFD’s), die in CZone integriert sind.
Sechs unabhängige potenzialfreie 
Kontaktrelais ermöglichen positive, negative 
und Umkehr-Motorsteuerung.
Abmessungen, HxBxT: 
100 x 156 x 42 mm / 3.9 x 6.1 x 1.7 inch
IPx5 Schutz gegen Eindringen von Wasser.
Konform gemäß NMEA 2000.
Einsatz der bewährten CZone-Technologie.
Interne selbstrückstellende Sicherungen.
Elektronischer Relais-Bypass-Schalter.
Status LEDs/Fehlercodes für alle Kanäle.

CZone Contact 6 
Interface
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Meter Interface (MI)

WECHSELSTROM

3 x AC-Spannungseingänge 
(Mehrspannungssystem).
2 x AC-Stromeingänge.
Berechnet die wahre RMS-Leistung.
GLEICHSTROM

3 x DC-Spannungseingänge 
(Mehrspannungssystem).
2 x DC-Stromeingänge.
Berechnet die Batteriekapazität in 
Amperestunden und verbleibender Ladung 
in Prozent.
Auflösung bei der Strommessung bis auf 
0,1 A.
ALLGEMEINES

Abmessungen, HxBxT: 
100 x 156 x 42 mm / 3.9 x 6.1 x 1.7 inch
Schutz vor eindringendem Wasser nach IPx5.
Ausgabe von Standard-NMEA 2000-Sätzen 
zur Leistungsüberwachung.

Artikel-Nr.

80-911-0005-00

Meter Interface mit 
Dichtung und Stecker

Artikel-Nr.

80-911-0006-00

Nur Meter Interface

CZONE®

KOMPONENTEN DES CZONE-NETZES

Output Interface (OI)

4 Ebenen der Backup-Sicherung, einschl. 
manuelle Übersteuerung (gemäß den 
Anforderungen laut ABYC).
Mehrere Kanäle können zwecks Erlangung 
eines höheren Umschaltstroms miteinander 
kombiniert werden.
Stromverbrauch 12 V: 85 mA (Standby 60 
mA).
Abmessungen, HxBxT: 
128 x 200 x 45 mm / 5.0 x 7.9 x 1.8 inch
Kleines, nicht metallisches, einfach zu 
installierendes Gehäuse.
Schutz vor eindringendem Wasser nach IPx5.
6 x 20 Ampere Schaltkreise.
Programmierbare Software 
“Sicherungsgrößen“.

Motor Output Interface (MOI)

Kontrolle eines einzelnen Motors und 
zwei normale Kanäle pro Einheit, 20 A pro 
Ausgang.
Eingebauter Stromkreisschutz.
Schutz vor eindringendem Wasser nach IPx5.
Abmessungen, HxBxT: 
128 x 200 x 45 mm / 5.0 x 7.9 x 1.8 inch

Artikel-Nr.

80-911-0009-00

Output Interface 
mit Anschluss und 
Schutzkappe

Artikel-Nr.

80-911-0007-00

Motor Output Interface 
mit Anschluss und 
Schutzkappe

Artikel-Nr.

80-911-0010-00

Nur Output Interface

Artikel-Nr.

80-911-0008-00

Nur Motor Output 
Interface

CZone Meter Interface 
(MI)

CZone Output Interface 
(OI)

CZone Motor Output 
Interface (MOI)

Die Motor Output Interface 
(Motorausgangs-Schnittstelle) 
verfügt über ein Ausgangspaar zur 
Kontrolle von Gleichstrommotoren, 
die eine Umkehrung der Polarität 
benötigen, um die Richtung ihres 
mechanischen Betriebs zu ändern. Ein 
Gleichstrommotor für einen elektrischen 
Fenstermechanismus zum Beispiel, 
bewegt das Fenster je nach der Polarität 
der Zuleitung zum Motor nach oben 
oder unten. Die MOI umfasst auch zwei 
Standard-Ausgangskanäle, wie dies bei 
der Output Interface (OI) der Fall ist. 

Die Output Interface (Ausgangsschnitt
stelle) ist ein intelligenter Ersatz für 
herkömmliche Schutzschalter- und 
Sicherungspanele. Sie verfügt über 6 
leistungsstarke robuste Ausgangskanäle, 
welche die Stromversorgung, Kontrolle und 
Sicherung für einen Schaltkreis bereitstellen 
und weitere eingebaute Funktionen, wie 
Timer und Dimmer. Der Anschluss an 
das Gerät ist einfach: ein großer 6-Wege-
Stecker ermöglicht Anschlüsse von 
Kabeln bis zu 16 mm2 (6AWG) oder von 
mehreren kleineren Leitungen. Es sind 
keine spezifischen Quetschverbinder und 
teuren Crimpzangen für Abtrennungen 
zum CZone-System notwendig, es reicht 
ein Standard-Schraubenzieher. Eine flexible 
Schutzabdeckung schützt die Anschlüsse vor 
rauen Umgebungsbedingungen.

Die Meter Interface (Messgeräte-Schnitt
stelle) akzeptiert Eingänge von externen 
Wechselstrom- und Gleichstrom-Mess-
Sensoren wie Wechselstrom- und 
Gleichstromspannung und Ampere, 
Wechselstrom in kW und Gleichstrom-
Batteriekapazität in Ah und verbleibende 
Prozent. Alle mit benutzerdefinierbaren 
hohen und niedrigen Alarmanzeigen.

ZU
BEH

Ö
R

PG-Verschraubung für MI, Silikon
80-911-0033-00

Klemmenleiste, SI/MI, 8-Wege
80-911-0043-00

Klemmenleiste, MI, 6-Wege
80-911-0042-00

Bohrlochstopfen, 3.2 mm, 
für MI und SI PG-Verschraubungen
80-911-0016-00

ZU
BEH

Ö
R

Klemmenleiste, MOI, 6-Wege
80-911-0041-00

Dichtungskappe für OI/MOI 6-Wege, Silikon
80-911-0034-00

ZU
BEH

Ö
R

Klemmenleiste, MOI, 6-Wege
80-911-0041-00

Dichtungskappe für OI/MOI 6-Wege, Silikon
80-911-0034-00
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AC Output Interface (ACOI)
Sind Sie auf der Suche nach einer einfachen Möglichkeit, Wechselstrom-
Schaltkreise an Bord zu vernetzen, zu überwachen und zu kontrollieren? 
Die AC Output Interface (Schnittstelle für den Wechselstromausgang) 
macht all dies möglich und bietet außerdem einen Stromkreisschutz für 
alle Wechselstromgeräte an Bord. Es ist ganz einfach, das digitale Kontroll-
system mit vorab verdrahteten Komponenten für schnelle Anschlüsse zu 
installieren, zu konfigurieren und zu bedienen. 

Dies ist eine maßgeschneiderte Lösung mit der sie individuelle Installations- 
und Anwendungsanforderungen erfüllen können, einschl. „Nachtbetrieb“ sowie 
Kontrolle an zahlreichen Standorten. Sie verfügt über acht Ausgänge, unterstützt 
Ausführungen mit unterschiedlicher Anzahl an Polen sowie zwei separate Bus-Zu-
leitungen. Zur einfacheren Handhabung befinden sich die Status-LEDs sowie der 
manuelle Bypass auf der rechten Seite des Gehäuses.

Beispiel AC Control Bildschirm

Artikel-Nr. 80-911-0069-00
Nur für Angebotsanfragen. 
Kontaktieren Sie Mastervolt für 
kundenspezifische Anforderungen.

DIN-Schienenmontage gemäß ACOI

8x 50 A-Relais.
Ausgestattet mit 600 mm- Drahtverbindungen
Kostensparende Lösung, eigene Gehäuse und 
MCBs können ermittelt werden.
Laufende Überwachung auf jedem Kanal.
Abmessungen, HxBxT: 
77 x 160 x 60 mm / 3 x 6.3 x 2.4 inch 

Artikel-Nr.

80-911-0082-00 Braune Drahtverbindungen 
(Asien und Pazifik/Europa))

80-911-0096-00 Schwarze 
Drahtverbindungen (USA)

Komponenten des CZone®-Netzes

n	 Schaltkreisstatus und Laufstrom werden für jeden Schaltkreis angezeigt.
n	 Benutzerdefinierbar, um den Installationsanforderungen zu entsprechen.
n	 Vorab verdrahtet für schnellen Anschluss.
n	 Zeitverzögerte Inbetriebnahme von Lasten.
n	 110 V, 240 V, 110/220 V.    n	 50 oder 60 Hertz.
n	 Unterstützt Ausführungen mit unterschiedlicher Anzahl an Polen, d.h. 

zwei-, drei-, vierpolig.
n	 Verwendet auf Standard-DIN-Schiene montierte Komponenten für 

Stromkreisschutz und Kontrolle.
n	 Kann zwei separate Bus-Zuleitungen unterstützen, d.h. zwei 

Lastengruppen in einem Kasten.
n	 Verzögerte Aktivierung von Kreisläufen, damit die Generatoren die 

erforderliche Drehzahl erreichen können.
n	 Gewährleistet Stromkreisschutz und Kontrolle.
n	 Status-LEDs auf dem Gehäuse
n	 Manueller Bypass auf dem Gehäuse.
n	 Vorrichtung für Fehlerstromschutzeinrichtung.
n	 Timer.

MERKMALE

ACOI Standard

8x 50 A-Relais, die durch 10 A-MCBs geschützt 
sind.
Vorverkabelt.
Laufende Überwachung auf jedem Kanal.
Gehäuse gemäß IPx5.
LED-Statusanzeigen für jeden Eingang.
Abmessungen, HxBxT: 
430 x 276 x 186 mm / 17 x 10.9 x 7.3 inch
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CZONE®

KOMPONENTEN DES CZONE-NETZES

AC Mains Interface (ACMI)
Die AC Mains Interface (Wechselstrom-Netz-Schnittstelle) 
ist ein ausgeklügelter Quellenauswahl- oder Umschalter, 
der es dem Anwender ermöglicht, die Wechselstromquelle 
festzulegen (Generator, Wechselrichter, Netzstrom). 
Sie wurde zur Verwendung mit dem digitalen CZone-
Kontrollsystem entwickelt, kann jedoch auch als 
unabhängiges Gerät verwendet werden. 

Die ACMI kann so programmiert werden, dass sie die 
Versorgungsquelle bei Überschreitung der Strombelastbarkeit 
automatisch wechselt. Außerdem umfasst sie einen manuellen 
Übersteuerung sowie einen benutzerfreundlichen Display-
Bildschirm, der eine einfache Überwachung von Strom, 
Spannung, Frequenz und Leistung gewährleistet. Zu den weiteren 
Merkmalen gehören sechs überwachte und gegen Überstrom 
geschützte Netzstromeingänge von jeweils bis zu 100 A sowie zwei 
Ausgänge. Dies ermöglicht zwei separate Lastgruppen und eine 
parallele Option für eine einzelne Quelle. Zur Verein-fachung der 
Installation ist die ACMI bereits vorab verdrahtet.

Beispiel AC Mains Bildschirm

Artikel-Nr. 80-911-0068-00
Nur für Angebotsanfragen. 
Kontaktieren Sie Mastervolt für 
kundenspezifische Anforderungen.

n	 Eingänge für 6 Quellen bis zu 100 A (z.B. 2x Netzstrom, 2x Generator).
n	 Überwachung des Kanalstatus (ein/aus/Fehler).
n	 Gewährleistet Stromkreisschutz und Kontrolle.
n	 Manuelle Übersteuerung am Gehäuse und über Fernbedienung.
n	 Benutzerdefinierbar, um den Installationsanforderungen zu 

entsprechen.
n	 Unterstützt Ausführungen mit unterschiedlicher Anzahl an Polen, d.h. 

zwei-, drei-, vierpolig.
n	 110 V, 240 V, 110/220 V.
n	 Gehäuse gemäß IPx5.
n	 Verwendet auf Standard-DIN-Schiene montierte Komponenten für 

Stromkreissicherung und Kontrolle.
n	 Strom-, Spannungs-, Frequenz- und Leistungsüberwachung integriert 

(sechs Kanäle).
n	 Physikalische sowie Software-Sperren zwischen Quellensteuerungen 

(verhindert, dass zwei Quellen miteinander verbunden werden).
n	 Alarmanzeigen bei umgekehrter Polarität und schlechter 

Stromversorgung, einschl. automatische Abschaltung und Sperrungen.
n	 2 Ausgänge (Lastgruppen), bietet die Möglichkeit von zwei separaten 

Lastgruppen mit Paralleloption für einzelne Quellen.
n	 Automatischer Wechsel.
n	 Vorrichtung für Fehlerstromschutzeinrichtung.
n	 Entlastungen.
n	 Status-LEDs am Gehäuse.
n	 Vorab verdrahtet für schnellen Anschluss.
n	 Timer-Steuerungen.
n	 50 oder 60 Hertz.

MERKMALE

ACMI Standard

Drei Eingänge: 1x 16 A Netzstrom, 1x 32 A 
Netzstrom, 1x 50 A Generator parallel.
Zwei Lastgruppen: 40 A.
230 V AC 50 Hz.
Strom-, Spannungs-, Frequenz- und 
Leistungsüberwachung integriert .
Manuelles Übersteuerungs-Panel auf Gehäuse.
Abmessungen, HxBxT: 
430 x 540 x 186 mm / 17 x 21.3 x 7.3 inch

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/CZONE
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iPad® is a trademark of Apple Inc.

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

Über die Wireless Interface kann Ihr IPad mit dem CZone®-System an Bord verbunden 
werden, so dass Sie die elektrische Ausstattung mit Hilfe eines übersichtlichen und intuitiv 
zu bedienenden Displays uneingeschränkt überwachen und kontrollieren können. Die 
Schnittstelle fungiert als Knotenpunkt für eine nahtlose Verbindung zwischen den beiden 
beliebten MasterBus- und CZone®-Kommunikationsnetzen.

VV

Artikel-Nr.

80-911-0090-00 Wireless Interface

80-911-0095-00 WI MasterBus-Stecker
(für den MasterBus-Anschluss erforderlich)

Stromversorgung durch 
MasterBus

nein

Abmessungen, HxBxT 105 x 190 x 60 mm
4.1 x 7.5 x 2.4 inch

Gewicht 0.685 kg / 1.5 lb

Schutzgrad IP54

Lieferumfang Stromkabel, WiFi-Antenne, USB-
Kabel, Bedienungsanleitung

Wireless Interface
Überwachung und Kontrolle Ihrer Systeme an Bord

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/CZONE

MERKMALE

n	 Benutzerfreundliche Homepage zur Überwachung und 
Kontrolle der Schaltkreise an Bord.

n	� Integrierte Kontrolle und Überwachung von Mastervolt 
Stromversorgungsprodukten, einschl. Batterielader und 
Wechselrichter.

n	� Überwachung von Wechsel-/Gleichstrom und Batteriedaten.
n	 Überwachung der Tankfüllstände.
n	 Empfang optischer Alarme.
n	 Simultaner Anschluss von maximal 3 Geräten.
n	 Möglichkeit die Homepage zu personalisieren, um favorisierte 

Schaltkreise, Betriebsarten und Überwachungen anzuzeigen.
n	 Anschluss an die CZone- oder MasterBus-Netze zur Kontrolle 

und Überwachung von Systemen.
n	 Passen Sie Ihr Layout Ihrem individuellen Bedarf an.
n	 Die WiFi-Schnittstelle dient als Knotenpunkt zwischen den 

MasterBus-/CZone-Netzen und lokalen WiFi Geräten.
n	 Ethernet-Anschluss für den Anschluss an andere lokale Netze.
n	 USB-Anschluss für Konfigurations-Updates.
n	 Stromkabel und Antenne enthalten.

ANMERKUNG: WI MasterBus-Stecker für den 
MasterBus-Anschluss erforderlich.
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CZONE®

WIRELESS INTERFACE
WIRELESS INTERFACE CONFIGURATION TOOL

Wireless Interface Configuration Tool

Benutzerfreundliches Konfigurations-Tool für den PC.

n	 Ermöglicht die vollständige Anpassung der CZone-App-
	 Homepage.
n	 Importiert zahlreiche Bilder für Ihr eigenes Layout.
n	� Einfaches Drag-and-Drop von Kreisläufen und Alarmen auf das 

Anwendungsbild.
n	� Konfiguration von Netzwerkeinstellungen auf drahtlosem Server.
n	� Erstellung von Benutzerprofilen zum Einloggen in die CZone-App.

“Die Bedürfnisse unserer Kunden sowie 
stetige Veränderungen auf dem Markt sind 

die wesentlichen Gründe, weshalb wir uns für 
Mastervolt entschieden haben. Unsere Kunden 

bevorzugen ein schlankes Armaturenbrett 
auf ihren Schiffen, auf dem so viele Knöpfe 
wie möglich durch intuitiv zu bedienende 

Touchscreens ersetzt wurden. Meines Erachtens 
ist auch der globale Service, den Mastervolt als 
internationale Marke bieten kann, ein wichtiger 

Pluspunkt für Da Vinci-Eigner.”

ERIK VAN VEEN, GESCHÄFTSFÜHRER
DA VINCI YACHTS, NIEDERLANDE

ZITAT
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Einzelner T-Anschluss
Anschluss eines einzelnen Gerätes 
an den NMEA 2000-Backbone.

Artikel-Nr.

80-911-0029-00

2-Wege-T-Anschluss
Anschluss mehrerer Geräte an 
den NMEA 2000-Backbone.

Artikel-Nr.

80-911-0047-00

4-Wege-T-Anschluss
Anschluss mehrerer Geräte an 
den NMEA 2000-Backbone.

Artikel-Nr.

80-911-0048-00

Abschlusswiderstände
Einsatz an jedem Ende des NMEA 2000-
Backbones zur Vervollständigung des Netzes. 
Jedes Netz muss eine männliche und 
weibliche Abschluss-
vorrichtung 
haben.

Artikel-Nr.

Weiblich 80-911-0030-00

Männlich 80-911-0031-00

Verschlusskappe
Schutz des nicht benutzten T-Anschlusses 
vor Staub und Wasser.

Artikel-Nr.

Weiblich 80-911-0051-00

Männlich 80-911-0050-00

90°-Winkelstecker
Platzsparender Anschluss für Module, 
Displays und Kabelanschlüsse.

Artikel-Nr.

80-911-0046-00

Backbone-Kabel
Spezielles Backbone-Kabel mit geringem 
Spannungsabfall gewährleistet ultimative 
Sicherheit für Ihr 
NMEA 2000-Netz.

Artikel-Nr.

0.5 m / 1.6 ft 80-911-0026-00

2 m / 6.5 ft 80-911-0027-00

5 m / 16 ft 80-911-0024-00

10 m / 32 ft 80-911-0025-00

NMEA 2000-Stromkabel
Versorgt das NMEA 2000-Netz mit Strom. Leiter mit einem 
Durchmesser von 0,8 mm² (18 AWG) entsprechen der ABYC-
Norm und schützen das Netz vor elektromagnetischen 
Störungen.

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

CZone®-Zubehör

NEUES
MODELL

NEUES
MODELL

Netzkabel
Einzelne Geräte werden durch dünnere, 
flexiblere Kabel an das NMEA 2000-Netz 
angeschlossen

Artikel-Nr.

0.5 m / 1.6 ft 80-911-0116-00

1 m / 3.2 ft 80-911-0117-00

2 m / 6.5 ft 80-911-0118-00

5 m / 16 ft 80-911-0115-00

NMEA 2000-Speisetrenner
Wird zur Trennung der Stromversorgung 
zwischen zwei unabhängigen NMEA 
2000-Netzwerken eingesetzt. Reduziert 
die Stromaufnahme der Batterie, indem 
ein Bus ausgeschaltet wird, während 
der andere in Betrieb bleibt, kann aber 
auch zur Unterstützung bei Problemen 
mit Spannungsabfällen in langen 
Netzwerken eingesetzt  
werden.

Artikel-Nr.

80-911-0137-00

Mastervolt-CZone Drop-Kabel
Adapterkabel zum Anschluss von Mastervolt-Geräten mit 
CZone-Unterstützung an das CZone- oder NMEA 2000-Netzwerk.

Artikel-Nr.

1 m / 3.2 ft 80-911-0028-00

Artikel-Nr.

0.5 m / 1.6 ft 77060050

1 m / 3.2 ft 77060100

2 m / 6.5 ft 77060200

5 m / 16 ft 77060500
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CZONE®

ZUBEHÖR 

Fehlschüsse Adapter
Zur Verwendung auf dem Backbone 
für die Durchführung durch ein 
wasserdichtes Schott oder für die 
Verbindung herausnehmbarer 
Vorrichtungen, wie einer Computer-
Schnittstelle.
n 	NMEA 2000-Netz.

Artikel-Nr.

80-911-0052-00

Einsatzfähige Steckerbuchse
Damit Sie eigene NMEA-Kabel haben.
n 	NMEA 2000-Netz.

Artikel-Nr.

80-911-0053-00

Einsatzfähiger Stecker
Damit Sie eigene NMEA-Kabel haben.
n 	NMEA 2000-Netz.

Artikel-Nr.

80-911-0054-00

Gleichstrom-Shunt
n 	450A / 50mV-Shunt, zusammen in 
	 der Lieferung mit DC Systems Monitor 

(DCSM), Art.-Nr. 80-600-0027-00.
n 	Abmessungen:  

83 x 45 x 44 mm
	 3.25 x 2.8 x 2.75 inch.

Artikel-Nr.

LB-450-50

AC-Messwandler
n 	�Beinhaltet 3 Spannungswandler für bis zu 3 Spannungseingänge.
n 	Abmessungen: 69 x 140 x 50 mm / 2.75 x 5.5 x 2 inch
n 	Wird für die Meter Interface zur Messung der 

Wechselstromspannung verwendet.

Artikel-Nr.

AC-VSEN-4

Drahtloses Fernbedienungs-Kit
Einfach einzurichtende drahtlose Fern-bedienung. Die Tasten sind 
konfigurierbar für Kurzbetrieb oder Verriegelungskontrolle der 
Schaltkreise.  n	 80 m (250 ft) 	Aktionsradius.
n	 Enthält (2) Schlüsselanhänger und eine Empfängerbox.
n	 Rolling-Code.

Artikel-Nr.

80-911-0045-00

USB CAN-Adaptor
Schließt den PC an das CZone-Netz zur 
Konfiguration und Systemeinstellung an.

Artikel-Nr.

80-911-0044-00

Stromwandler
Max. Strom 150 A Wechselstrom. Ein 
Stromwandler ist in der Lieferung des 
AC Systems Monitor enthalten (Art.-Nr. 
80-600-0023-00). Bei Verwendung eines 
Zweileitungssystems muss ein zweiter 
Stromwandler bestellt werden.
Abm.:  37.5 x 39 x 14 mm / 
1.5 x 1.55 x .55 inch. Bohrungs-
größe: 12 mm / 0.5 inch. 

Artikel-Nr.

CT-10-3

Kabelmontage
Geeignet für Switch Control Interface und Digital Switch 
Breakout, zur Anpassung an Rocker Schalter.

Artikel-Nr

0.5 Mtr 80-911-0018-00

1 Mtr 80-911-0019-00

2 Mtr 80-911-0020-00

3 Mtr 80-911-0021-00

4 Mtr 80-911-0022-00

5 Mtr 80-911-0023-00

Kabelmontage
Geeignet für Switch Control Interface und Digital Switch Breakout, 
zur Anpassung an Drucktasten.

Artikel-Nr.

0.5 Mtr 80-911-0085-01

1 Mtr 80-911-0086-01

2 Mtr 80-911-0087-01

5 Mtr 80-911-0088-01

8 Mtr 80-911-0089-01
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Wireless Interface
Drahtlose Überwachung und Kontrolle Ihrer Bordsysteme von Ihrem Tablet. Mit eine Wireless 
Interface kann Ihr iPad eine Verbindung mit einem digitalen Schaltsystem an Bord herstellen, 
um so die elektrische Ausstattung über ein übersichtliches und intuitiv zu bedienendes 
Display vollständig zu überwachen und zu kontrollieren. Die Schnittstelle dient als 
Knotenpunkt für die nahtlose Verbindung zwischen MasterBus und CZone.

CZone®-Zubehörteile

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

Drucktasten RockerSchalter 
Verschiedene Schalter-Label auf Anfrage erhältlich. 
Verschiedene Schalter-Label auf Anfrage erhältlich.

Artikel-Nr.

ON/OFF, rote LED 80-911-0037-00

Kurzzeitig (ON)/OFF, rote LED 80-911-0038-00

ON/OFF/ON, rote LED 80-911-0039-00

Kurzzeitig (ON)/OFF/(ON), rote LED 80-911-0040-00

Kurzzeitig (ON)/OFF, blaue LED 80-911-0066-00

Kurzzeitig ON/OFF/(ON), blaue LED 80-911-0071-00

Artikel-Nr.

Kurzzeitig (ON)/OFF, rote LED 80-911-0060-00

Verriegelung ON/OFF, rote LED 80-911-0063-00

Kurzzeitig (ON)/OFF, blaue LED 80-911-0062-00

Verriegelung ON/OFF, blaue LED 80-911-0061-00

Artikel-Nr.

Wireless Interface 80-911-0090-00

WI MasterBus-Stecker
(für MasterBus Verbindung erforderlich)

80-911-0095-00

Nur zur Verwendung mit CZone-Systemen (3,3 V).
n	 Optionen zur Aktivierung von Kurzzeitbetrieb und Verriegelung erhältlich.
n	 Blaue und rote LED-Statusanzeige des Schaltkreises.
n	 19 mm Montagebohrung.
n	 Umweltschutz gemäß IP67.
n	 Edelstahlkomponenten.
n	 Jeweils maximal 5 Ampere.

Mehr Informationen auf Seite 108.

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 
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CZONE®

ZUBEHÖR 
CZONE MASTERBUS BRIDGE INTERFACE

Überspannungsschutz

Schützt Ihre Elektronik davor, durch 
schädliche Hochspannungsspitzen 
beschädigt zu werden. Wenn diese 
Module an der Batterieversorgung 
angebracht sind, achten sie auf plötzliche 
Anstiege der Spannung und schalten 
dann in den Schutzmodus, um die hohe 
Energiespitze zu absorbieren und zu 
unterdrücken.

Artikel-Nr.

12 V DC 80-707-0004-00

24 V DC 80-707-0005-00

Hochleistungs-Stromwandler

Max. Strom 150 A Wechselstrom. 
CT-HD ist für Systeme mit großen 
Netzkabeln verfügbar, die zu groß für 
den CT-10-3 sind (separat bestellen).
Abmessungen: Ø 47 x 10.5 mm / 
1.85 x 0.4 inch.
Bohrungsgröße: 32 mm / 1.25 inch.

Artikel-Nr.

CT-HD

CZone Network 
Bridge Interface 

Zur Abtrennung von Bereichen eines NMEA 
2000-Netzes, um die Stromaufnahme im 
Standby-Modus zu senken. Abtrennung bei 
der Überbrückung zwischen zwei CAN-Netzen 
(z.B. Anschluss von CZone an Simrad Simnet). 
Zur Erweiterung des NMEA 2000-Netzes, wenn 
die maximale Knotengrenze für das Netz 
erreicht wurde (Knoten = jedes Gerät, das an das 
NMEA 2000-Netz angeschlossen ist). Sobald sie 
eingerichtet wurde, können weitere 40 Knoten 
hinzugefügt werden.

Artikel-Nr.

80-911-0057-00

Setzen Sie sich bitte mit Mastervolt oder Ihrem Händler vor Ort wegen 
der Möglichkeiten in Ihrer spezifischen Anwendung in Verbindung.

CZone MasterBus 
Bridge Interface

Artikel-Nr. 80-911-0072-00

Stromversorgung 
durch MasterBus

nein

Abmessungen, HxBxT 69 x 69 x 50 mm
2.7 x 2.7 x 2 inch

Gewicht 145 g / 0.32 lb

Schutzgrad IP65

Lieferumfang MasterBus Kabeladapter, 
MasterBus Terminator, 
Bedienungsanleitung

CZone MasterBus Bridge Interface 
Das CZone MasterBus Bridge Interface verbindet die MasterBus- und CZone-
Netze physikalisch miteinander, so dass beide Netzwerke miteinander 
kommunizieren und wie ein einziges Netz fungieren können. Dies ermöglicht 
eine nahtlose Kontrolle und Überwachung der Mastervolt-Leistungselektronik 
durch CZone-Displays oder Produkte unserer Partner.

MERKMALE

n	 Kontrolle der Mastervolt Wechselrichter und 
Ladegeräte durch CZone-Displays, Schalter 
oder Produkte unserer Partner.

n	 Anzeige der durch MasterBus erworbenen 
Systeminformationen, wie Tankfüllstände und 
Leistungsniveaus, auf CZone-Displays.

n	 Übertragung der Alarme zwischen beiden 
Systemen.
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CZone®-Integrationspartnern
CZone ist mit führenden Herstellern multifunktionaler Displays, wie Navico (Simrad, B&G, 
Lowrance), Mercury, Volvo Penta, Garmin und Furuno, eine Partnerschaft eingegangen. Hierdurch 
ist die Überwachung und Kontrolle der Energiesysteme und Kreisläufe an Bord noch einfacher.

Die CZone-Technologie ist mit ihren bequem ables-
baren Grafiken in Kartenplottern sowie in Multi-Funk-
tions-Displays integriert. Sehen Sie sich über CZone 
Überwachungsdaten, Tankfüllstände, die Batterieka-
pazität sowie den Radar, den Fishfinder, Videos und 
Angaben zum Kartenplotter an oder navigieren Sie 
zur CZone-Seite, um einen beliebigen Kreislauf über 
die intuitiv zu bedienende Kontrollseite zu bedienen.

Integrieren Sie verschiedene Sonar-Technologien, 
einen Autopiloten, Konnektivität, Apps, Motordaten 
und Multimedia.

Die auf den Touchscreens angezeigten CZone-Modus-
kontrollen bieten die Möglichkeit, dass mehrere Kreis-
läufe, die alle auf ihre Anforderungen angepasst werden 
können, mit einem einzigen Fingerdruck ein- und ausge-
schaltet werden.

Mit der CZone-Technologie stehen Ihnen die Kontrolle 
und Überwachung mit einem einzigen Fingerdruck zur 
Verfügung, egal, ob am Ruder oder auf der Flybridge, 
an bestimmten Orten auf dem Boot oder im Fahrzeug, 
programmiert in einen Schlüsselanhänger mit Fernbedie-
nung oder von einer App auf Ihrem Tablet aus.

“Garmin ist bestrebt, die einfachsten und 
intuitivsten Anwendungen auf den Markt zu 

bringen. Diese haben wir dann durch die 
Integration des automatisierten Strom- und 
Kreislaufmanagements von Mastervolt mit 

der Garmin GPSMAP 8000 Helm-Serie auf die 
nächst höhere Ebene gebracht. Von der Kontrolle 
verschiedener Konfigurationen der Beleuchtung 
bis zur Überwachung von Niveaus, die gut für 
Fischköder sind, und vieles mehr – dank der 

CZone-Technologie ist die Benutzerfreundlichkeit 
automatisierter Vorgänge für den Bootsbesitzer 

nur einen Knopfdruck entfernt.”

DAN BARTEL, VICE PRESIDENT WORLDWIDE SALES
GARMIN, USA

ZITAT
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CZONE-INTEGRATIONSPARTNERN
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MASTER n TIP

PRODUKTE | MANAGEN & ÜBERWACHEN

Mastervolt Überwachung: 
Ein Fenster mit Ausblick auf 
das Leben Ihrer Batterien

Eine Auswahl an Instrumenten für  
unterschiedliche Anforderungen 
Die Messung der tatsächlich noch verbleibenden Energie in einer 
Batterie ist ein kompliziertes Unterfangen und nicht mit der 
einfachen Überprüfung des Wasser- oder Kraftstofftankpegels zu 
vergleichen. Es gibt viele Faktoren, die darauf Einfluss haben, wie 
viel Energie die Batterie noch bereitstellen kann. Hierzu gehören 
ihr Alter, die Umgebungstemperatur und die Intensität der an 
die Batterie angeschlossenen Lasten. Ein Voltmeter kann den 
Zustand der Batterie zwar ungefähr angeben, doch es gibt noch 
eine genauere und zuverlässigere Möglichkeit, Informationen zu 
erhalten – über einen der Batteriemonitore von Mastervolt, die in 
vier verschiedenen Modellen erhältlich sind:

Unerwartet schwache Batterien sind nie ein guter Start in den Tag. Diesen unliebsamen Überraschungen bereitet 
ein Batterieüberwachungssystem von Mastervolt ein Ende. Auf einem übersichtlichen Display werden die Leistung, 
der Verbrauch und die verfügbare Batteriekapazität angezeigt. Das Management großer, komplexer Systeme ist 
ebenfalls möglich. Es umfasst die Überwachung und den Betrieb mehrerer Funktionen, wie die Bereitstellung von 
Wechsel- und Gleichstrom über den Generator, das Netz oder den Hauptmotor. Sie haben die Wahl.

n	 BattMan Lite; 
	 Ein erschwinglicher Batteriemonitor, der genau das 

macht, was seine Bestimmung ist: die Bereitstellung 
wichtiger Informationen über den Status Ihrer 
Batteriebank unter allen Umständen. Darüber hinaus 
warnt er Sie, wenn Ihre Batteriebank leer ist.

n	 BattMan Pro; 
	 Zeigt auch die verbleibende Zeit an, bis Ihre Batterie 

wieder geladen werden muss, und speichert die 
historischen Daten. 

n	 Masterlink BTM-III; 
	 Stellt exakte Angaben über Spannung, Strom, 

Amperestunden, verbleibende Zeit und verbleibende 
Kapazität der Batteriebank 1 sowie über die aktuellen 
und geschätzte Kapazität der Batteriebänke 2 und 
3 zur Verfügung. Der eingebaute Mikroprozessor 
berechnet die verbleibende Kapazität und speichert 
historische Daten.

n	 MasterShunt + EasyView 5; 
	 Ein mit dem MasterBus kompatibler Batteriemoni-

tor, der detaillierte Informationen über den Status 
Ihrer Batterien sammelt. Das Fernbedienungspanel 
des MasterBus mit Touchscreen-Kontrolle liefert 
Informationen über den Ladevorgang sowie sonstige 
Angaben zum System.

Ein Mastervolt Batteriemonitor kann auch 

als aktives Warnsystem eingesetzt werden, wenn er 

mit einem Über-/Unterspannungsalarm ausgestattet 

ist. Ein potenzialfreier Schütz kann ein Signal an einen 

akustischen Alarm oder sogar an ein automatisches 

Start-/Stopp-System für den Generator weitergeben.
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BATTERIEÜBERWACHUNG
BATTMAN LITE 
BATTMAN PRO

MASTERLINK BTM-III
MASTERSHUNT

BattMan Lite BattMan Pro Masterlink
BTM-III

MasterShunt 
+ EasyView 5

Artikel-Nr. 70405060 70405070 70403163 77020115 + 77010310

Anwendung  Batteriemonitor, 12/24 V 
Gleichstrom mit großem, 
spritzwassergeschütztem 
Display (IP65) und Energie
zähler.  

Batteriemonitor, 12/24 V 
Gleichstrom mit großem, 
spritzwassergeschütztem 
Display (IP65) und 
Energiezähler. Zeigt die 
verbleibende Zeit und 
spezielle Batteriestatus-
Ereignisse an.

Batteriemonitor, 12/24 V 
Gleichstrom mit LCD-
Anzeige und LED-Leiste.

Der MasterShunt in 
Kombination mit einem 
EasyView 5-Panel ist 
der weltweit modernste 
Batteriemonitor, den Sie finden 
können. Touchscreen-Kontrolle 
über sämtliche Funktionen.

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Anzahl der Batterieausgänge 2; Service (völlig) & Start 
(Spannung)

2; Service (völlig) & Start 
(Spannung)

3 (Service-, Start- und 
Bugstrahlruder-Batterie) 

1 Batteriebank pro MasterShunt

Abmessungen, HxBxT Spannung, Strom, 
Amperestunden,  
Batteriekapazität in %

Spannung, Strom, 
Amperestunden, 
verbleibende Zeit, 
Batteriekapazität in %, 
spezielle Batteriestatus-
Ereignisse

Spannung, Strom, 
Amperestunden, 
verbleibende Zeit, 
Batteriekapazität in %, 
spezielle Batteriestatus-
Ereignisse

Spannung, Strom, Amperestun-
den, verbleibende Zeit, Bat-
teriekapazität in %, Betrieb von 
Wechselrichter & Batterielade-
gerät, Power Sharing, spezielle 
Batteriestatus-Ereignisse

Abmessungen Shunt, HxBxT Ø 64 mm, Tiefe 79 mm
Ø 2.5, Tiefe 3.1 inch

Ø 64 mm, Tiefe 79 mm
Ø 2.5, Tiefe 3.1 inch

65 x 120 x 40 mm  
2.6 x 4.7 x 1.6 inch

113 x 127 x 43 mm  
4.5 x 5 x 1.7 inch

Dimensions shunt, hxwxd 87 x 45 x 35 mm
3.3 x 1.7 x 1.4 inch

87 x 45 x 35 mm 
3.3 x 1.7 x 1.4 inch

84 x 44 x 44 mm   
3.3 x 1.7 x 1.7 inch  

150 x 150 x 65 mm /  
5.9 x 5.9 x 2.5 inch

Einbautiefe mit/ohne Abdeckung 72.5 mm
2.8 inch

72.5 mm
2.8 inch

40 mm / 1.6 inch
(55 mm / 2.2 inch mit 
Schutzgehäuse und Kabel)

Aufputzmontage

Gewicht (ohne Shunt) 0,1 kg /  0.22 lb 0,13 kg / 0.29 lb 0.25 kg / 0.6 lb 1 kg / 2.2 lb

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Max. Ah-Kapazität 999 Ah 9999 Ah 9999 Ah 9999 Ah

Lieferspanning 9-35 V 9-35 V 8-50 V 8-60 V

Spannungsspektrum 0-35 V 0-35 V 7-35 V 0-60 V

Stromverbrauch 
(Hintergrundbeleuchtung aus)

8 mA / 12 V
6 mA / 24 V

8 mA / 12 V
6 mA / 24 V

28 mA / 12 V
16 mA / 24 V

32 mA /1 2 V
17 mA / 24 V

Stromverbrauch 
(Hintergrundbeleuchtung ein)

30 mA / 12 V
18 mA / 24 V

30 mA / 12 V
18 mA / 24 V

100 mA / 12 V 
50 mA / 24 V

100 mA / 12 V 
50 mA / 24 V

Spannungsauflösung 0.1 V 0.01 V 0.1 V 0.1 V

Genauigkeit der Spannung ± 0.3 % ± 0.3 % ± 0.6 % ± 0.6 % 

Shunt-Spezifikation 500 A / 50 mV
(service set)

500 A / 50 mV
(service set)

500 A / 50 mV
(service set)

digitaler Shunt

Bereich der Strommessung 0-500 A 0-500 A 0-500 A 
(optional 1000 A) 

0-500 A

Genauigkeit der Strom ± 0.4 % ± 0.4 % ± 0.8 % ± 0.8 %

Batterie-Alarmkontakt ja, potentialfrei ja, potentialfrei ja, offener Kollektor ja, über MasterBus Alarm-
Schnittstelle

Anzeige der verbleibenden Zeit nein ja ja ja

Historische Daten nein ja ja ja

MasterBus-Kompatibilität nein nein nein ja

Anschlusskabel (6-adrig) notwendig ja ja nein nein

Modulares Kabel notwendig nein nein nein MasterBus Kabel im 
Lieferumfang enthalten

Sprachanzeige universal universal Englisch, Niederländisch, 
Französisch, Spanisch, 
Deutsch, Dänisch, Finnisch, 
Norwegisch, Italienisch, 
Schwedisch

Englisch, Niederländisch, 
Französisch, Spanisch, Deutsch, 
Dänisch, Finnisch, Norwegisch, 
Italienisch, Schwedisch

Spezifikationen 
Batterie- 
überwachung
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Egal, ob Sie sich auf einer Reise rund um die Welt oder nur für ein paar Tage auf einem Kurztrip 
befinden, alternative Energiequellen sind unerlässlich, damit Sie vom Netzstrom unabhängig bleiben: 
mit anderen Worten, Sie brauchen eine mobile Stromquelle. Bei Mastervolt erhalten Sie verschiedene 
Lösungen für die Stromerzeugung, von Solar-Ladereglern bis zu Hochleistungslichtmaschinen.

Sie entscheiden, welchen Weg die 
Sonnenenergie zu Ihrer Lichtmaschine nimmt!

LICHTMASCHINEN UND LADEREGLER 

Die Lichtmaschinen und Laderegler von Mastervolt stellen sicher, dass Sie Ihren Antriebsmotor 
maximal nutzen. Eine ideale Alternative zu einem Generator.

       ALPHA PRO 
Alpha-Lichtmaschinen sind werksseitig mit einem Alpha Pro-
Laderegler ausgestattet. Durch diesen Laderegler wird die 
Kapazität der Lichtmaschine maximiert. Er stellt sicher, dass die 
Batteriebank optimal über die 3-stufige +Lademethode geladen 
wird. Er ist für 12 V und 24 V geeignet, mit dem MasterBus 
kompatibel und für Lichtmaschinen bis zu 400 Ampere 
Ladestrom einsetzbar. 

EMPFOHLEN FÜR: EMPFOHLEN FÜR:

ALPHA COMPACT
ALPHA

Standard-Lichtmaschinen liefern die angegebene Kapazität 
nur bei hoher Drehzahl. Die Mastervolt Alpha Lichtmaschine 
wurde speziell für einen leistungsstarken Ladevorgang auch 
bei niedrigen Drehzahlen und hohen Umgebungstemperaturen 
entwickelt. Sie ist für verschiedene Installationsverfahren 
geeignet und auch als Modell mit mehreren Riemen verfügbar. 

Die Automobil-Lichtmaschinenmodelle „Alpha Compact“ lassen 
sich problemlos an werksseitig installierten Kraftübertragungen 
(PTO) anbringen, die von den meisten Motorenherstellern 
angeboten werden.
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Erzeugen

SOLAR-LADEREGLER

Die Solar-Laderegler von Mastervolt stellen einen 
maximalen Ertrag aus der oftmals sehr unregelmäßigen 
Verfügbarkeit des Sonnenlichts sicher. 

       SOLAR CHARGEMASTER 
Die Solar ChargeMaster-Serie SCM umfasst zwei Arten von Ladereglern: 
PWM-Laderegler mit einem ausgezeichneten Preis-/Leistungsverhältnis 
und MPPT-Modelle für mittlere und große Systeme. Die MPPT-Version 
lädt mit derselben Anzahl an Solarpanelen Batterien bis zu 30 % 
schneller als die PWM-Modelle.

EMPFOHLEN FÜR:

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND
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MASTER n TIP

Lichtmaschinen und Laderegler:
Schnelles Wiederaufladen der Batterien

Zur Lösung gibt es zwei Möglichkeiten:
Statten Sie die Standard-Lichtmaschine mit einem Mastervolt 
Alpha Pro Laderegler aus. Dieser Laderegler maximiert die 
Ausgangsleistung von Lichtmaschinen, indem diese so reguliert 
werden, dass Batterien die optimale Ladung erhalten. Die bewährte 
3-stufige+-Lademethode garantiert ein schnelles und sicheres Laden 
Ihrer Batterien.

Sie können sich auch für eine leistungsstarke zweite Mastervolt 
Alpha-Lichtmaschine mit einem Alpha Pro-Laderegler entscheiden. 
Diese Kombination wurde speziell zum Laden der Servicebatterien 
entwickelt und ermöglicht es Ihnen, den Ladevorgang schnell zu 
beenden und den Motor auszuschalten wenn Sie wollen. 

Alpha Pro Laderegler
n	 Geeignet für 12 und 24 V.
n	 Mit Plug-&-Play-Anschlusskabel, ein Adapterkabel für Bosch 

Lichtmaschinen ist optional.
n	 Der Alpha Pro-Laderegler ist für Lichtmaschinen mit bis zu 800 

Ampere Ladestrom geeignet.
n	 Automatischer Spannungs- und Temperaturausgleich.
n	 ‘Keep alive’-Funktion für Tachometer.
n	 MasterBus-kompatibel.
n	 3-Step+ Ladetechnologie für schnelle und komplette 

Ladevorgänge. 

Alpha Lichtmaschinen-Serien
n	 Schnelles & vollständiges Laden sämtlicher 

Batterien.
n	 Stromversorgung für alle Verbraucher.
n	 12 V- und 24 V-Versionen.
n	 Ladestrom von 75 A bis 150 A.
n	 Lieferung mit Alpha Pro Laderegler für optimale 

Leistung und langlebige Batterien.

Durch den Einsatz eines Battery Mate, Charge Mate 
oder einer BI Batterie-Trenndiode zusammen mit einer 
Alpha Lichtmaschine können zwei oder drei separate 
Batterie-Sets problemlos gleichzeitig geladen werden.

Lichtmaschinenserie Alpha Compact
n	 Plug-and-Play-Lösung.
n	 Geeignet für hohe Umgebungstemperaturen.
n	 Patentiertes magnetisches Design.
n	 40 % leichter und 25 % kompakter als herkömmliche 

Lichtmaschinen.
n	 Bis zu 30 % weniger Kraftstoffverbrauch.
n	 Hoher Ladestrom bei Leerlaufdrehzahl.
n	 Kabel und Elektronik sind vor Öl, Feuchtigkeit und 

Schmutz geschützt.
n	 Breites Zubehörsortiment verfügbar.
n	 Die Modelle mit dem Zusatz „VP“ eignen sich perfekt 

für Volvo Penta-Motoren.

Die Automobil-Lichtmaschinenmodelle „Alpha 
Compact“ lassen sich problemlos an werksseitig 
installierten Kraftübertragungen (PTO) anbringen, 
die von den meisten Motorenherstellern angeboten 
werden. Bei knappem Platzangebot kann die Alpha 
Compact auch dazu verwendet werden, um die 
Standardlichtmaschine gegen ein leistungsstärkeres 
Modell auszutauschen.

PRODUKTE | ERZEUGEN

Eine zweite Lichtmaschine auf dem 
Hauptmotor in Kombination mit einer größeren 
Batteriebank und einem Wechselrichter könnte 
eine Alternative zu einem Generator sein.

Die bereits vorhandene Lichtmaschine am Hauptmotor wird zum Laden der Startbatterie eingesetzt. Deshalb ist 
die Kombination nicht ideal für ein schnelles und vollständiges Laden anderer Batterien. Vor allem, wenn Sie die 
Batterien über einen kurzen Zeitraum laden wollen oder eine schwere Last mit Strom versorgen.
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Für alle Motortypen
Alpha Lichtmaschinen sind mit verschie-
denen Befestigungsvorrichtungen für 
herstellerspezifische Halterungen der 
Lichtmaschinen ausgestattet, die Sie bei 
Ihrem Techniker oder Motorlieferanten 
erhalten. Einige Motormarken sind be-
reits optional mit Lichtmaschinen-Halte
rungen von Mastervolt ausgestattet.

Anschluss-
fähigkeit an 
den MasterBus

The Alpha Pro Laderegler ist MasterBus 
kompatibel, so dass einfache Über
wachung über einen EasyView-
Touchscreen möglich ist. In einem 
MasterBus-System wird der Spannungs
abfall über das Batteriekabel und 
die Batterietemperatur automatisch 
ausgeglichen.

Funktionalität 
> 40 °C

Alpha Pro: 
Einfach zu 
bedienen

Einfach zu bedienende LEDs auf 
dem Gehäuse des Reglers zeigen die 
Lade-phase an. Der Alpha Pro wurde 
als sogenannte ‘Allzwecklösung’ 
konstruiert, d.h. sowohl für 12 V - als 
auch für 24 V - Anwendungen ist 
nur ein Gerät mit einem einfachen 
Wählschalter erforderlich, über den 
der Regler auf die richtige Spannung 
eingestellt wird. Der Laderegler kann 
auch für jede andere Lichtmaschinen-
Marke mit Standard-Boschanschluss 
verwendet werden, bei Verwendung 
eines Bosch-Adapterkabel (Optional).

LICHTMASCHINEN UND LADEREGLER

Großes Zubehör- 
sortiment verfügbar

Für ein optimales Riemenscheibenverhältnis 
und eine optimale Riemenausrichtung sind 
Freilauf-Mehrrillenscheiben mit verschiede-
nen Durchmessern und Breiten verfügbar.

Zwangskühlung durch integrierten 
Lüfter auf der Riemenscheibe.  
Bietet auch bei hohen Umgebungs- 
temperaturen, wie im Motorraum, 
hohe Leistung. 

Plug & Play- 
Hochleistungs-
lichtmaschinen

Im Vergleich zu herkömmlichen 
Lichtmaschinen zeichnet sich die Alpha 
Compact durch ein geringeres Gewicht, 
kleinere Abmessungen und einen 
reduzierten Kraftstoffverbrauch aus.
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PRODUKTE | ERZEUGEN

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL

FÜR ANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER     MASTERVOLT.DE/LICHTMASCHINEN

Alpha 
Compact 
14/120

Alpha 
Compact 
14/200

Alpha 
Compact 
28/110

Alpha 
Compact 
28/150

Alpha 
Compact 
28/80 VP

Alpha 
Compact
28/110 VP

Alpha 
Compact 
28/150 VP

Artikel-Nr. 46214120 46214200 46228110 46228150 46228082 46228112 46228152

Lieferumfang Alpha Pro III 
Laderegler

46614120 46614200 46628110 46628150

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Laderegulierung ein Alpha Pro III-Laderegler ist standardmäßig enthalten (Artikel-Nr. 45513000)  

Massefrei ja, mit optionalen Isolierbuchsen 

Rotationsrichtung im Uhrzeigersinn im Uhrzeigersinn im Uhrzeigersinn im Uhrzeigersinn im Uhrzeigersinn im Uhrzeigersinn im Uhrzeigersinn 

Galvanische Trennung nicht isoliert nicht isoliert nicht isoliert nicht isoliert nicht isoliert nicht isoliert nicht isoliert 

Kühlung integrierter dualer Lüfter 

Montage Schwenkarm direkte Montage Schwenkarm Schwenkarm Schwenkarm Schwenkarm Schwenkarm

Riemenscheibe enthalten nein nein nein nein ja ja ja

Gewicht 6,7 kg
14,8 lb

7,5 kg
16,5 lb

7,4 kg
16,3 lb

7,9 kg
17,4 lb

6,9 kg
15,2 lb

7,4 kg
16,3 lb

7,9 kg
17,4 lb

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 

Systemspannung 12 V 12 V 24 V 24 V 24 V 24 V 24 V

Nennstrom 
(bei 6000 U./Min., 25 °C)

120 A 200 A 110 A 150 A 85 A 110 A 150 A

Ladestrom 
(bei 1800 U./Min., 25 °C)

70 A 106 A 41 A 28 A 45 A 40 A 30 A

Einschaltgeschwindigkeit 1300 U./Min. 1350 U./Min. 1400 U./Min. 1700 U./Min. 1400 U./Min. 1400 U./Min. 1700 U./Min. 

Max. Rotationsgeschwindigkeit  20,000 U./Min. 20,000 U./Min. 15,000 U./Min. 16,000 U./Min. 15,000 U./Min. 15,000 U./Min. 16,000 U./Min. 

Power Take Off (kW / PS) 3,4 / 4,5 5,6 / 7,6 6,2 / 8,3 8,4 / 11,4 4,8 / 6,4 6,2 / 8,3 8,4 / 11,4

Max. Betriebstemperatur 120 °C / 248 °F 120 °C / 248 °F 120 °C / 248 °F 120 °C / 248 °F 120 °C / 248 °F 120 °C / 248 °F 120 °C / 248 °F

Temperatursensor integriert, 
RJ12 Anschluss

integriert, 
RJ12 Anschluss

integriert, 
RJ12 Anschluss

integriert, 
RJ12 Anschluss

integriert, 
RJ12 Anschluss

integriert, 
RJ12 Anschluss

integriert, 
RJ12 Anschluss

ANSCHLÜSSE

Positiver Ausgangsbolzen 2x M8 2x M8 2x M8 2x M8 2x M8 2x M8 2x M8

W (U./Min.) Signalanschluss isolierter Fast-on isolierter Fast-on isolierter Fast-on isolierter Fast-on isolierter Fast-on isolierter Fast-on isolierter Fast-on

Feldstromanschluss Mastervolt-
Stecker 

Mastervolt-
Stecker 

Mastervolt-
Stecker 

Mastervolt-
Stecker 

Mastervolt-
Stecker 

Mastervolt-
Stecker 

Mastervolt-
Stecker 

Spezifikationen  
Alpha 
Compact 
Lichtmaschinen

ZU
BEH

Ö
R

Mehrrillige Riemenscheibe  
Ø 49,8 mm
48420110

6 Rippen
Ø = 49,8 mm / Breite = 40,3 mm

ZU
BEH

Ö
R

Mehrrillige Riemenscheibe  
Ø 50 mm
48420150

8 Rippen
Ø = 50 mm / Breite = 49,3 mm

Mehrrillige Riemenscheibe  
Ø 56,2 mm
48420120

6 Rippen
Ø = 56,2 mm / Breite = 42,8 mm

Mehrrillige Riemenscheibe  
Ø 66,1 mm
48420160

8 Rippen
Ø = 66,1 mm / Breite = 34,6 mm

Mehrrillige Riemenscheibe  
Ø 55 mm
48420130

6 Rippen
Ø = 55 mm / Breite = 36,1 mm

Mehrrillige Riemenscheibe  
Ø 48,1 mm
48420170

8 Rippen
Ø = 48,1 mm / Breite = 39,4 mm

Mehrrillige Riemenscheibe  
Ø 57,4 mm
48420100

8 Rippen
Ø = 57,4 mm / Breite = 37,4 mm

Mehrrillige Riemenscheibe  
Ø 49,8 mm
48420180

2x 8 Rippen
Ø = 66,1 mm / Breite = 68,7 mm

Mehrrillige Riemenscheibe  
Ø 56 mm
48420140

8 Rippen
Ø = 56 mm / Breite = 38,9 mm

Isolierbuchse Ø 10,5 mm
48420210

Der Minuspol der Alpha-
Compact-Lichtmaschinen wird 
an das Gehäuse angeschlossen. 
Ein Inselbetrieb ist durch die 
Installation von Isolierbuchsen 
möglich.

Öl-Druckschalter isoliert
48420200

M10x1

Isolierbuchse Ø 12,5 mm
48420230

B+ adapter M10
48420220

B+ Adapter für M10 Kabelauge

NEU NEU
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12/90 III 12/130 III 24/75 III 24/110 III 24/150 III
Artikel-Nr. 48612090 48612130 48624075 48624110 48624150

Mehrrillige Riemenscheibe in der Lieferung 
enthalten

48612131 48624076

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Laderegulierung ein Alpha Pro III-Laderegler ist standardmäßig enthalten 

Kabellänge Regler/Lichtmaschine 1,5 Meter ölbeständige Anschlusskabel standardmäßig enthalten 

Riemenlauffläche 2xA 2xA 2xA 2xA 2xA

Massefrei ja ja ja ja ja

Umdrehungsrichtungen 2 2 2 2 2

Montage fünf vor sechs, sechs 
Uhr & fünf nach sechs 

sechs Uhr sechs Uhr sechs Uhr fünf vor sechs, sechs 
Uhr & fünf nach sechs 

Abmessungen Zeichnungen finden Sie unter  mastervolt.de/lichtmaschinen

Gewicht 5,5 kg / 12,1 lb 10,1 kg / 22,3 lb 10,1 kg / 22,3 lb 10,1 kg / 22,3 lb 13,1 kg / 28,9 lb

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Systemspannungen 12 V 12 V 24 V 24 V 24 V

Ladespannung absorption 14.25 V 14.25 V 28.5 V 28.5 V 28.5 V

Ladespannung float 13.25 V 13.25 V 26.5 V 26.5 V 26.5 V

Nenndurchmesser der Riemenscheibe 73 mm / 2,9 inch 89 mm / 3,5 inch 89 mm / 3,5 inch 89 mm / 3,5 inch 89 mm / 3,5 inch

LICHTMASCHINEN UND LADEREGLER
ALPHA COMPACT LICHTMASCHINEN

ALPHA LICHTMASCHINEN

ZU
BEH

Ö
R

Mehrrillige Riemenscheibe 
(separater Verkauf)
48400030

n/v option option option option

Spezifikationen  
Alpha 
Lichtmaschinen
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In der Lieferung des Alpha 
Pro ist standardmäßig ein 

Batterietemperatursensor mit 
6-Meter-Kabel enthalten.

Vorteile eines Mastervolt-Ladereglers

n	 Der Alpha Pro Laderegler maximiert die Ausgangsleistung der Mastervolt Alpha 
Lichtmaschinen oder jeder anderen Lichtmaschine, indem die Lichtmaschine so 
reguliert wird, dass die Batterien die optimale Ladung erhalten. Die bewährte 
3-Stufige Lademethode, die für sämtliche Batterieladegeräte von Mastervolt 
verwendet wird, garantiert ein schnelles und sicheres Laden Ihrer Batterien.

n	 Der Alpha Pro trägt zu einer Reduzierung der Emssionen bei, denn er benötigt 
weniger Laufzeit, da er den Strom jeder Lichtmaschine maximiert. Eine Batterie 
kann auch bei sehr niedrigen Umdrehungen/Minute schnell aufgeladen werden, 
vor allem, wenn sie an eine Lichtmaschine der Alpha-Serie angeschlossen ist. Durch 
den Anschluss der Alpha Lichtmaschine an einen Battery Mate oder einen Batterie-
Trennschalter können verschiedene Batteriebänke gleichzeitig geladen werden.

n	 Zeigt Ihr Tachometer manchmal Null an, während der Motor läuft? 
Mit der ‘Keep alive’-Funktion des Alpha Pro sind Sie dieses Problem für immer los.

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER     MASTERVOLT.DE/LADEREGLER

Alpha Pro III
Artikel-Nr. 45513000

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Link zu MasterShunt ja

Verbindung mit Mastervolt Lichtmaschine ja

Verbindung mit Bosch Lichtmaschine ja, bei Verwendung eines Bosch-Adapterkabel  (Artikel-Nr. 45510500)

Kühlung lüfterlos

Ausgangs-Nennspannung 12 V / 24 V 

Kabellänge Regler/Lichtmaschine 1,5 Meter / 5 Fuss ölbeständig Anschlusskabel 

Anschlussstecker Regler/Lichtmaschine Alpha/Mastervolt

Stromversorgung durch MasterBus ja

Batterietemperatursensor ja, im Lieferumfang enthalten / 
Lichtmaschinentemperatursensor ist optional

Abmessungen, HxBxT 90 x 109 x 30 mm
3,5 x 4,3 x 1,2 inch

Gewicht 0,4 kg / 0,9 lb

Lieferumfang Batterietemperatursensor mit 6 m (20 ft) langem Kabel, 
Anschlusskabel, MasterBus-Kabel, MasterBus-Abschlussvorrichtung 
und Bedienungsanleitung

Zertifizierungen CE

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Ladekennlinie Benutzerbestimmte 

Temperaturausgleich ja, -30 mV / °C (-17 mV / °F)

Spannungsabfallausgleich ja,  bis zu 3 V

Lichtmaschinen-Typ Lichtmaschinen mit negativer Erregung

Erregerstrom bis zu 20 Ampere

MasterBus-Kompatibilität ja

Spezifikationen 
Alpha Pro

PRODUKTE | ERZEUGEN

ZU
BEH

Ö
R

Bosch-Adapterkabel
45510500

Option

Anschlusskabel für jede andere Lichtmaschinenmarke, die über einen Standard-Bosch-
Anschluss verfügt.

Lichtmaschinen-Temperatursensor 
41500400

Option

Dieser Lichtmaschinen-Temperatursensor kann einen zusätzlichen Schutz vor 
Überhitzung bieten, bei Verwendung des Alpha Pro in Kombination mit Nicht-Mastervolt-
Lichtmaschinen verwendet wird (Anleitungen hierfür erhalten Sie im Handbuch).

Die Ladespannung 
wird automatisch 
angepasst, wenn das 

Risiko der Gasbildung besteht. 
Die Spannung wird ständig mit 
Hilfe der Elektronik geregelt, um 
so zu gewährleisten, dass sich die 
Batterie in einem guten Zustand 
befindet. 
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AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND

LICHTMASCHINEN UND LADEREGLER
ALPHA PRO

„Dass ich Mastervolt Lithium-Ionen-Batterien und 
das Mastervolt-System an Bord habe, gibt mir 

während der Fahrt ein beruhigendes Gefühl. Die 
beiden Hauptenergiequellen sind die Lichtmaschine 

am Motor des Lkw und die vier Solarpanels auf 
dem Dach. Um die Lithium-Ionen-Batterie richtig 
aufzuladen, wird für die Lichtmaschine ein Alpha 

Pro-Laderegler eingesetzt. Ich weiß, dass ich 
überall auf der Welt, wo ich meinen Laster parke, 
denselben Komfort wie zu Hause genießen kann, 

bevor ich meine Fahrt fortsetze.“

MICHAEL WISSINGER, GLOBETROTTER 
DEUTSCHLAND

ZITAT
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Die Sonne als zusätzliche 
Energiequelle

Effizient, zuverlässig und sicher
Solar-Laderegler von Mastervolt eignen sich für Energiesysteme 
mit Systemspannungen von 12, 24 und 48 V (SCM60 MPPT-
MB) und sind zum Laden jedes Batterietyps, einschließlich 
Mastervolt Lithium-Ionen-Batterien (MLI), geeignet. Sie 
gewährleisten einen optimalen und effizienten Ladezyklus 
und sind äußerst zuverlässig. Die 3-stufige+-Lademethode 
garantiert eine besonders lange Lebensdauer Ihrer Batterien. 
Für eine optimale Integration innerhalb des Energiesystems 
steht ein MasterBus-Anschluss zur Verfügung.

Vielseitig und flexibel
Die Solar-Laderegler von Mastervolt können flexibel sowohl als 
Ergänzung zu Ihrem Energiesystem als auch an Orten einge-
setzt werden, an denen keine Elektrizität verfügbar ist, z.B. in 
abgelegenen Ferienhäusern. Außerdem sind Solar-Laderegler 
die perfekte mobile Lösung für Wohnmobile, Messfahrzeuge, 
Yachten sowie Verkehrs- & Hinweisschilder. Auch für professi-
onelle Anwendungen an abgelegenen Tankstellen, Relaisstati-
onen im Telekommunikationsbereich oder Offshore-Anlagen 
sind sie ideal.

Die Solar ChargeMaster-Serie umfasst 
zwei Laderegler, die auf der PWM (Pulswei-
ten-Modulation)-Technologie basieren, sowie 
zwei Modelle, die mit der MPPT (Maximum 
Power Point Tracker)-Technologie ausgestat-
tet sind.

Die PWM-Laderegler bieten ein ausgezeichnetes 
Preis-/Leistungsverhältnis für kleine und mittlere 
Systeme. Für größere Systeme sind die SCM25 
MPPT- und SCM60 MPPT-MB-Regler, die über 
einen integrierten Maximum Power Point Tracker 
verfügen, besser geeignet.

Bei moderneren Systemen erzielen Solar-
Laderegler von Mastervolt mit integriertem 
Maximum Power Point Tracker den maximalen 
Ertrag Ihrer Solarpanele. Die MPPT-Modelle 
eignen sich sowohl für Bleisäure- als auch für 
Lithium-Ionen-Batterien mit 12 V, 24 V und 48 V.  

PRODUKTE | ERZEUGEN

Solarzellen erzeugen Energie aus Sonnenlicht. Diese erneuerbare Energiequelle macht Sie 
unabhängiger und hilft Ihnen dabei, Ihre Batterie in einem optimalen Zustand zu halten. 
Mastervolt Solar ChargeMaster-Laderegler maximieren den Ertrag aus dem häufig sehr 
schwankenden Sonnenlichtangebot. Eine robuste Leistungselektronik wandelt die Energie 
der Solarpanels um und berücksichtigt den Ladezustand der Batterien.

“Die Konzeption sowie die Entwicklung des E-NA-
Projektes ermöglichten uns die Gründung des 
Unternehmens ZEST, das seine Produkte und 
Systeme heute auf der ganzen Welt verbreitet. 

Wir haben Mastervolt wegen der Zuverlässigkeit 
der Produkte, insbesondere in rauen 

Umgebungen, ausgewählt.” 

MATTHIEU DELASTRE, R&D MANAGER 
VON ZEST, FRANKREICH

ZITAT
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SOLAR-LADEREGLER
MPPT LADEREGLER
PWM LADEREGLER

Welcher Solar ChargeMaster ist für 
Ihre Anwendung der beste?

n	 PWM-Modelle
Die PWM-Modelle SCM20 und SCM40 sind sowohl für 
36-Zellen-Panels (12-V-Systeme), als auch für 72-Zellen-
Panels (24-V-Systeme) geeignet. Übersichtliches, integriertes 
Display, geeignet für hohe Umgebungstemperaturen, 
Kompatibilität mit Minuspol-Erdung. Der empfohlene PV-
Leistungsbereich reicht von 360 bis 1440 Wp.

n	 MPPT-Modelle
Der SCM25 MPPT ist der kleinste MPPT-Laderegler von 
Mastervolt. Mit 200 bis 700 Wp in Solarpanels, schaltbarem 
Ausgang und akustischem Signalgeber eignet sich 
dieser Solar ChargeMaster hervorragend für kleine und 
mittelgroße Systeme. Die innovative MPPT-Technologie lädt 
Ihre Batterien um bis zu 30 % schneller auf, als PWM-Regler 
– bei gleichbleibender Anzahl von Panels.

Der SCM60 MPPT-MB ist der größte MPPT-Solar-Laderegler 
in unserem Sortiment. Mit 600 bis 3600 Wp in Solarpanels, 
Anschlüssen für 12-, 24- und 48-Volt-Batteriebanken und 
integriertem MasterBus-Anschluss eignet sich dieser Solar 
ChargeMaster perfekt für große und mittelgroße Systeme. 
Außer für die traditionellen 36- und 72-Zellen-Panels eignen 
sich die MPPT-Modelle auch ideal für die preiswerten 
60-Zellen-Panels.

n	 �Hoher Wirkungsgrad: Ihre Batterien 
werden schnell geladen.

n	 �Kapazität für Solarpanel-Konfigurationen 
von bis zu 3600 Wp.

n	 �Geeignet für AGM-, Gel- und Nasszellen-
Batterien.

n	 �Schnelle und flexible Einstellung des 
Batterietyps.

n	 ��Batterie-Temperatursensor für eine 
lange Lebensdauer.

n	 ��Automatische Erkennung 12 V, 24 V 
	 und 48 V (SCM60 MPPT-MB).
n	 �Schaltbarer Ausgang.
n	 ��Geräuschloser Betrieb.
n	 �Großes, übersichtliches LCD-Display.
n	 �Vollständiger Schutz vor Über

temperatur, Überlast, hohe/niedrige 
Batteriespannung, hohe/niedrige 
PV-Spannung, Kurzschluss und 
Umkehrpolarität.

Zusätzliche Merkmale der MPPT-
Modelle:
n	 �Lädt bis zu 30 % schneller mit  

derselben Anzahl an Solarpanelen.
n	 �Geringerer Kabelaufwand, schnelle 

Installation und geringere Verluste.
n	 �Geeignet für alle Solarpanele, 

einschließlich der günstigen  
60-Zellen-Panele.

n	 �Geeignet für feuchte Umgebungen (IP23).
n	 �Auch für Mastervolt Lithium-Ionen-

Batterien (MLI) geeignet.
n	 �Akustisches Signal (SCM25 MPPT).
n	 ��Überwachung und Kontrolle über 

MasterBus (SCM60 MPPT-MB).

MERKMALE 
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PRODUKTE | ERZEUGEN

SCM20 PWM SCM40 PWM
Artikel-Nr. 131822000 131824000

SPEZIFIKATIONEN BATTERIELADER

System-Spannung (Batterie) 12/24 V Auto Select 12/24 V Auto Select 

Batterietypen AGM, Gel, Nass AGM, Gel, Nass

Batterietemperatur-Sensor optional, Art.-Nr. 41500500  optional, Art.-Nr. 41500500  

Nenn-Ladestrom bei 40 °C / 104 °F 20 A 40 A

Schaltbarer Ausgang (max. Strom) 20 A 40 A

Energieverbrauch (nachts) < 7 mA < 7 mA

SPEZIFIKATIONEN EINGANG SOLARSEITE (DC)

Paneltyp (12 V-System) 36 Zellen 36 Zellen 

Paneltyp (24 V-System) 72 Zellen 72 Zellen 

Max. PV-Strom (Impp) 20 A 40 A 

Empfohlene PV-Leistung (12 V-System) 360 Wp 720 Wp 

Empfohlene PV-Leistung (24 V-System) 720 Wp 1440 Wp 

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Display/Anzeige LCD-Display mit Hintergrundbeleuchtung und PV-Leistung, Lastleistung, Batteriespannung, Ladestrom, Warnungen, Ladestatus 
der Batterie, Batterieeinstellung

Abmessungen, HxBxT 98 x 189 x 53 mm / 3,9 x 7,4 x 2,1 inch 98 x 189 x 53 mm / 3,9 x 7,4 x 2,1 inch

Gewicht 0,5 kg / 1,1 lb 0,5 kg / 1,1 lb

Kühlung passiv passiv

Schutzgrad IP23 IP23

Erdung  herkömmliche negative Erdung  herkömmliche negative Erdung 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 

Technologie PWM (Pulse Width Modulation) PWM (Pulse Width Modulation) 

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -20 °C bis 50 °C, Stromabsenkung > 40 °C / 
-4 °F bis 122 °F, Stromabsenkung > 104 °F

-20 °C to 50 °C, Stromabsenkung > 40 °C / 
-4 °F to 122 °F, Stromabsenkung > 104 °F

Kabelgröße max. 16 mm2 max. 16 mm2

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, hohe/niedrige Batteriespannung, hohe/niedrige PV-Spannung, Kurzschluss, 
Umkehrpolarität & Hochspannungstransienten

MasterBus-Kompatibilität nein nein

Relative Luftfeuchtigkeit 95 % nicht kondensierend 95 % nicht kondensierend 

Spezifikationen
Solar ChargeMaster
PWM-Modelle

ZU
BEH

Ö
R

Temperatursensor 6m
41500500

option option

Temperatursensor 15m
41500800

option option

NEUES 
MODELL

NEUES 
MODELL
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MASTER n TIP

SOLAR-LADEREGLER
SCM20 PWM
SCM40 PWM
SCM25 MPPT

SCM60 MPPT-MB

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE FINDEN SIE 
INTERESSANTE, KONKRETE ANWENDUNGEN:  

MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 
UND 

ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 
INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  

MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER-HINTERGRUND

ZU
BEH

Ö
R

Temperatursensor 6m
41500500

option option

Temperatursensor 15m
41500800

option option

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/SOLARCHARGEMASTER

SCM25 MPPT SCM60 MPPT-MB
Artikel-Nr. 131902500 131906000

SPECIFICATIES ACCULADER

System-Spannung (Batterie) 12/24 V Auto Select 12/24/48 V Auto Select

Batterietypen AGM, Gel, Nass, Lithium-Ionen AGM, Gel, Nass, Lithium-Ionen 

Batterietemperatur-Sensor ja ja

Lithium-Ionen-Schutz ja, über Potenzialfreier Kontakt, 
Art.-Nr. 77030500 

ja, via MasterBus

Max. Ladestrom bei 40 °C / 104 °F 25 A 60 A

Schaltbarer Ausgang (max. Strom) 25 A via MasterBus

Energieverbrauch (nachts) 5 mA < 1 mA

SPEZIFIKATIONEN EINGANG SOLARSEITE (DC)

PV-Nennstrom bei 40 °C / 104 °F 18 A 50 A

PV-Startspannung (12/24 V) 15 V/27 V n/v

PV-Startspannung (12/24/48 V) n/v 15 V/27 V/51 V

PV-Nennspannung (12 V) 15-66 V 13,2-115 V

PV-Nennspannung (24 V) 30-66 V 26,4-115 V

PV-Nennspannung (48 V) n/v 52,8-115 V

Max. PV-Spannung (Tmin) 75 V 145 V

Max. PV-Leistung (12 V) 360 Wp 900 Wp

Max. PV-Leistung (24 V) 720 Wp 1800 Wp

Max. PV-Leistung (48 V) n/v 3600 Wp

Max. Wirkungsgrad > 98 % > 98 %

Statischer MPP-Wirkungsgrad 99,9 % 99,9 %

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Display/Anzeige LCD-Display mit Hintergrundbeleuchtung und PV-Leistung, 
Lastleistung, Batteriespannung, Ladestrom, Warnungen, 
Ladestatus der Batterie, Batterieeinstellung

Abmessungen, HxBxT 135 x 190 x 75 mm
5,3 x 7,5 x 3,0 inch

398 x 168 x 104 mm
15,7 x 6,6 x 4,1 inch

Gewicht 1,3 kg / 2,9 lb 5,5 kg / 12,1 lb

Alarmvorrichtungen Buzzer via MasterBus

Kühlung passiv passiv

Schutzgrad IP23 IP23

Erdung (-) Klemme (-) Klemme

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 

Technologie MPPT (Max, Power Point 
Tracker)

MPPT (Max, Power Point 
Tracker)

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -20 °C bis 55 °C
-4 °F bis 131 °F

-20 °C bis 55 °C
-4 °F bis 131 °F

Kabelgröße max, 10 mm2 Litze max, 35 mm2 Litze 

Schutzvorrichtungen Übertemperatur, Überlast, hohe/niedrige Batteriespannung, 
hohe/niedrige PV-Spannung, Kurzschluss, Umkehrpolarität & 
Hochspannungstransienten

MasterBus-Kompatibilität nein ja

Relative Luftfeuchtigkeit 95% nicht kondensierend 95% nicht kondensierend 

Die innovative Technologie der MPPT-
Laderegler von Mastervolt erhöht den 
Wirkungsgrad der Solarpanele. Deshalb 
werden Batterien durch die MPPT-
Laderegler von Mastervolt um bis zu 
30 % schneller geladen.

Spezifikationen
Solar ChargeMaster
MPPT-Modelle
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Egal, ob Sie einen sicheren Anschluss an das Stromnetz benötigen oder automatisch 
die richtige Energiequelle wählen wollen – Mastervolt hat die richtige Lösung für Sie. 
Mit unserem umfassenden Spektrum an qualitativ hochwertigen Netzanschlüssen, 
Kabeln, Trennntransformatoren und Umschaltsystemen ist eine nahtlose 
Stromversorgung immer garantiert. 

Wenn Sie angeschlossen bleiben wollen

       MASS SYSTEMSWITCH 
Komplette Systemlösung für bis 
zu 16 kW mit automatischem 
Transfersystem zur Vermeidung von 
Schäden an Ihrem Wechselrichter. 
Mit dem MasterBus kompatibel und 
auch für Systeme anderer Marken 
geeignet. 

       IVET
Qualitativ hochwertiger Trenn
transformator für eingebaute 
Installation. Für Kapazitäten von 
2,5 kW bis 22 kW geeignet. Auch 
mit Soft-Start und automatischem 
Transfersystem erhältlich.

       MASS GI 
Leicht und äußerst kompakt mit 
einem hohen Ertrag und geringer 
Wärmeerzeugung. Mit Soft-Start-
Funktion und Parallelschaltung 
für höhere Kapazitäten.

TRENNTRANSFORMATORENAC-UMSCHALTSYSTEME

Ein Mastervolt Transfersystem reguliert die 
Stromversorgung von verschiedenen Energiequellen 
und wählt automatisch die richtige Quelle zur 
richtigen Zeit aus.

Durch eine professionelle galvanische Trennung wird die 
Korrosion von Metallteilen verhindert und die Sicherheit 
verbessert. Die Trenntransformatoren von Mastervolt 
tragen zum Schutz Ihrer wertvollen Investition bei und 
ermöglichen eine solide Erdung.

       MASTERSWITCH
Der Masterswitch 
verfügt über zwei 
Wechselstromeingänge und 
einen oder zwei Ausgänge 
bis zu 25 kW. Modell mit 
automatischer Sicherung 
verfügbar. 

EMPFOHLEN FÜR: EMPFOHLEN FÜR: EMPFOHLEN FÜR:

EMPFOHLEN FÜR:
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Anschließen

       NETZANSCHLÜSSE
Die stilvollen und einfach zu 
installierenden Netzanschlüsse aus 
Edelstahl von Mastervolt sind für 
16 A/230 V und 32 A/230 V erhältlich.

       ZUBEHÖRTEILE
Mastervolt bietet Ihnen verschiedene 
Zubehörteile zur Vervollständigung Ihrer Kabel, 
einschließlich Steckeradapter und Splitter, mit 
oder ohne Stromangzeigen. Die 16 A-Stromkabel 
werden in einer stilvollen Tasche mit Leder
griffen geliefert (auch separat erhältlich). 

       STROMKABEL, 
VERLÄNGERUNGSKABEL
Verschleißfest, UV-beständig und mit 
integrierten Steckern ausgestattet. 
Die Stromkabel zeichnen sich durch 
integrierte LED-Stromanzeigen aus. 
In Längen von 15 und 25 Metern 
erhältlich.

Mastervolt bietet Ihnen ein umfassendes Spektrum an Produkten für qualitativ hochwertige 
Anschlüsse an das Netz, bei denen der Fokus auf Sicherheit, Zuverlässigkeit und einer 
problemlosen Installation liegt.

STROMKABEL UND ADAPTER

EMPFOHLEN FÜR: EMPFOHLEN FÜR: EMPFOHLEN FÜR:
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Mastervolt Umschaltsysteme:  
Regulierung der AC-Stromquellen
Ein Umschaltsystem von Mastervolt bildet das Herz Ihres Wechselstromsystems und reguliert die 
Stromversorgung aus dem Stromnetz bzw. durch den Generator  oder Wechselrichter. Es wählt zudem 
automatisch die richtige Energiequelle zur richtigen Zeit aus.

Mass Systemswitch:  
Die komplette Systemlösung
Der Mass Systemswitch leitet drei verfügbare Wechselstromquel
len zu den richtigen Ausgängen. Die automatische Umschaltung 
bietet Ihnen nicht nur mehr Komfort an Bord, sondern hat 
auch eine Sicherheitsfunktion: Das Transfer-Relais verhindert 
Kurzschlüsse zwischen den verschiedenen Wechselstromquellen. 
Die Mass Systemswitch 10 und 16 haben jeweils vier Ausgänge: 
‘nur Generator’, ‘Leistung’, ‘Kurzschluss’ und ‘nur Wechselrichter’, 
während der Mass Systemswitch 6 über drei Ausgänge verfügt: 
‘Leistung’, ‘Kurzschluss’ und ‘nur Wechselrichter’.

n	 Drei AC-Eingänge, zum Beispiel Wechselrichter, 
	 Netzspannung und Generator.
n	 Drei oder vier Ausgänge für die AC-Stromgruppen.
n	 Automatische Schaltung.
n	 Stromübertragung von 4,5 kW bis zu 16 kW, 
	 Eingang/Ausgang von 25 bis 63 A.
n	 Informationsquelle für ein zentrales Energie-Management 

über das MasterBus-Netz.
n	 Mit dem MasterBus kompatibel.

“Wenn wir einen potentiellen Lieferanten für 
eine unserer spezial angefertigten Yachten 

beurteilen, dann legen wir hierfür die technische 
Ausgereiftheit, die Möglichkeiten der Innovation, 
zuverlässige Lösungen und einen internationalen 
Service zugrunde. Wir bei Baltic Yachts arbeiten 

nun seit mehr als 20 Jahren mit Mastervolt 
zusammen und sind äußerst zufrieden damit, 

dass Mastervolt alle diese Punkte erfüllen kann.”

OLAV AHLÖ, EINKÄUFER ELEKTROAUSRÜSTUNG  
BALTIC YACHTS OY AB LTD., FINNLAND

ZITAT

PRODUKTE | ANSCHLIESSEN

Masterswitch: 
Die einfache Lösung
Mit dem Masterswitch haben Sie die Wahl 
zwischen zwei Energiequellen, wie Wechsel
richter oder Netzstrom, wobei einer der 
Eingänge immer Priorität hat. Der Masterswitch 
ist mit mehreren Kapazitäten erhältlich. 
Sämtliche Modelle können über eine 
einstellbare Umschaltverzögerung mit einem 
Generator eingesetzt werden. 

n	 Zwei AC-Eingänge, zum Beispiel 
Netzspannung und Wechselrichter.

n	 Einstellbare Umschaltverzögerung für 
Generatoren.

n	 Ein Ausgang für die AC-Stromgruppe.
n	 Automatische Schaltung.
n	 Stromübertragung bis zu 25 kW, Eingang/

Ausgang von 20 bis 125 A.
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Intelligente Elektronik
Die intelligente Elektronik kontrolliert die Schaltung, um so ein optimales Energie-
Management zu gewährleisten. Ihr zweipoliges Relais ist haltbar und äußerst sicher.

LED-Anzeigen am 
Systemswitch

Anzeige der Basis-Funktionen auf dem 
Display, einschießlich Angabe von 
verfügbarer Energiequelle, Generator, 
Netzspannung oder Wechselrichter 
sowie ‘Last auf Wechselrichter’-Funktion.

Kompatibel mit 
dem MasterBus

Da der Mass Systemswitch mit dem 
MasterBus kompatibel ist, können 
sämtliche Informationen zum Beispiel 
auch auf einem EasyView-Display 
angezeigt werden, einschl. 
Status von Ladestrom 
und Wechselrichter.

Zentrales Energie-
management

Der EasyView 5 mit intuitiven Steuer-
funktionen und Farb-Touchscreen zeigt 
wichtige Systeminformationen auf einen 
Blick an. Er ist mit einem mehrsprachi-
gen Menü ausgestattet. Über die Home-
Taste erhalten Sie unmittelbar Zugriff 
auf Ihre Favoritenseiten. Mit Hilfe des 
Logbuchs können Sie Warnhinweise und 
Alarme des Systems rückverfolgen.

UMSCHALTSYSTEME
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Mass Systemswitch Masterswitch Masterswitch Masterswitch Masterswitch Masterswitch 
16 kW 5 kW 3 kW 10 kW 7 kW 25 kW

Artikel-Nr. 230 V 55008205 55006010 n/v 55006015 n/v 55003500

Artikel-Nr. 120 V n/v n/v 55106000 n/v 55106100 n/v

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Eingangs-Nennspannung 230 V (50/60 Hz) 230 V (50/60 Hz) 120 V (60/50 Hz) 230 V (50/60 Hz) 120 V (60/50 Hz) 230 V (50/60 Hz)

Eingangsspannungsbereich 200-250 V AC 200-250 V AC 100-125 V AC 200-250 V AC 100-125 V AC 200-250 V AC

Anzahl der Eingänge 3 2 2 2 2 2

Anzahl der Ausgänge 4 1 1 1 1 1

Abmessungen, HxBxT 340 x 261 x 144 mm
13.4 x 10.3 x 5.7 inch

200 x 110 x 115 mm
7.9 x 4.3 x 4.5 inch

200 x 110 x 115 mm
7.9 x 4.3 x 4.5 inch

200 x 110 x 115 mm
7.9 x 4.3 x 4.5 inch

200 x 154 x 148 mm
7.9 x 6.1 x 5.8 inch

291 x 241 x 168 mm
11.5 x 9.5 x 6.6 inch

Gewicht 5 kg / 11 lb 1.2 kg / 2.6 lb 1.2 kg / 2.6 lb 1.3 kg / 2.9 lb 2.5 kg / 5.5 lb 3.8 kg / 8.4 lb

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Anschluss für Fernbedienung ja nein nein nein nein nein

MasterBus-Kompatibilität ja nein nein nein nein nein

LED-Anzeige auf Gehäuse Anzeige Spannungsquellen 
vorhanden und ‘Load on 
Inverter’-Modus

nein nein nein nein nein

Eingangs-Nennstrom Generator 63 A 20 A 25 A 40 A 60 A 125 A

Eingangs-Nennstrom Netz 40 A 20 A 25 A 40 A 60 A 125 A

Eingangs-Nennstrom Wechselrichter 25 A n/v n/v n/v n/v n/v

Fehlerstromschutzschalter nein n/v n/v n/v n/v n/v

Generator-Eingangsschalter kontinuierliche 
Überwachung von 
Spannung und Frequenz

nein nein nein nein nein

Zeitverzögerung Generatoreingang 0-10 Sek. (einstellbar) 0-10 Sek. (einstellbar) 0-10 Sek. (einstellbar) 0-10 Sek. (einstellbar) 0-10 Sek. (einstellbar) 0-10 Sek. (einstellbar) 

Nennstrom Kurzschlussausgang 25 A n/v n/v n/v n/v n/v

Nennstrom Leistungsausgang 40 A 20 A 20 A 40 A 40 A 125 A

Nennstrom Generatorausgang 63 A n/v 25 A n/v 60 A n/v

Automatischen Sicherungen nein, systemabhängig nein, systemabhängig nein, systemabhängig nein, systemabhängig nein, systemabhängig nein, systemabhängig

Stromverbrauch (AC, sämtliche Eingänge) 33 W 7 W 7 W 7 W 7 W 26 W

Stromverbrauch (nur Wechselrichterstrom) <1 W 0 W 0 W 0 W 0 W 0 W

Temperaturbereich (spezifiziert) -5 °C to 60 °C / 23 °F to 140 °F -5 °C to 60 °C / 23 °F to 140 °F

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C to 70 °C / -13 °F to 158 °F (entspricht evtl. nicht den festgelegten Toleranzen) -25 °C to 70 °C / -13 °F to 158 °F (entspricht evtl. nicht 
den festgelegten Toleranzen)

Temperaturbereich (Lager/nicht in Betrieb) -60 °C to 80 °C / -76 °F to 176 °F -60 °C to 80 °C / -76 °F to 176 °F

Relative Luftfeuchtigkeit max. 95 %, nicht kondensierend max. 95 %, nicht kondensierend

Umschaltzeit einschalten 12-22 ms / ausschalten 4-19 ms einschalten 12-22 ms / ausschalten 4-19 ms

Frequenzüberwachung ja nein nein nein nein nein

Kabelgröße 0.5-10 mm2 / AWG 20-7, 
Fernbedienung: 
0.14-2.5 mm2 / AWG 26-13

0.5-10 mm2 / AWG 20-7 0.5-10 mm2 / AWG 20-7 0.5-10 mm2 / AWG 20-7 0.5-10 mm2 / AWG 20-7 4-50 mm2 / AWG 10-1/0

Schutzklasse IP23 IP55 IP55 IP55 IP55 IP55

Spezifikationen  
AC Umschaltsysteme

PRODUKTE | ANSCHLIESSEN

Vorteile der Mastervolt Umschaltsystem

n	 Aktivierung und Auswahl von 230 V-Quellen: Netzspannung, Wechselrichter und Generator (einstellbar 
auf die Stromstärke des Netzspannungs, zum Beispiel 6 A).

n	 Vermeidung von gefährlichem Kontakt zwischen dem Wechselrichter und anderen 230 V-Quellen.
n	 Uneingeschränkt kompatibel mit Mastervolt-Systemen und auch für die Installation anderer Marken, 

anderer Generatoren und/oder Wechselrichter geeignet.
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Mass Systemswitch Masterswitch Masterswitch Masterswitch Masterswitch Masterswitch 
16 kW 5 kW 3 kW 10 kW 7 kW 25 kW

Artikel-Nr. 230 V 55008205 55006010 n/v 55006015 n/v 55003500

Artikel-Nr. 120 V n/v n/v 55106000 n/v 55106100 n/v

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Eingangs-Nennspannung 230 V (50/60 Hz) 230 V (50/60 Hz) 120 V (60/50 Hz) 230 V (50/60 Hz) 120 V (60/50 Hz) 230 V (50/60 Hz)

Eingangsspannungsbereich 200-250 V AC 200-250 V AC 100-125 V AC 200-250 V AC 100-125 V AC 200-250 V AC

Anzahl der Eingänge 3 2 2 2 2 2

Anzahl der Ausgänge 4 1 1 1 1 1

Abmessungen, HxBxT 340 x 261 x 144 mm
13.4 x 10.3 x 5.7 inch

200 x 110 x 115 mm
7.9 x 4.3 x 4.5 inch

200 x 110 x 115 mm
7.9 x 4.3 x 4.5 inch

200 x 110 x 115 mm
7.9 x 4.3 x 4.5 inch

200 x 154 x 148 mm
7.9 x 6.1 x 5.8 inch

291 x 241 x 168 mm
11.5 x 9.5 x 6.6 inch

Gewicht 5 kg / 11 lb 1.2 kg / 2.6 lb 1.2 kg / 2.6 lb 1.3 kg / 2.9 lb 2.5 kg / 5.5 lb 3.8 kg / 8.4 lb

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Anschluss für Fernbedienung ja nein nein nein nein nein

MasterBus-Kompatibilität ja nein nein nein nein nein

LED-Anzeige auf Gehäuse Anzeige Spannungsquellen 
vorhanden und ‘Load on 
Inverter’-Modus

nein nein nein nein nein

Eingangs-Nennstrom Generator 63 A 20 A 25 A 40 A 60 A 125 A

Eingangs-Nennstrom Netz 40 A 20 A 25 A 40 A 60 A 125 A

Eingangs-Nennstrom Wechselrichter 25 A n/v n/v n/v n/v n/v

Fehlerstromschutzschalter nein n/v n/v n/v n/v n/v

Generator-Eingangsschalter kontinuierliche 
Überwachung von 
Spannung und Frequenz

nein nein nein nein nein

Zeitverzögerung Generatoreingang 0-10 Sek. (einstellbar) 0-10 Sek. (einstellbar) 0-10 Sek. (einstellbar) 0-10 Sek. (einstellbar) 0-10 Sek. (einstellbar) 0-10 Sek. (einstellbar) 

Nennstrom Kurzschlussausgang 25 A n/v n/v n/v n/v n/v

Nennstrom Leistungsausgang 40 A 20 A 20 A 40 A 40 A 125 A

Nennstrom Generatorausgang 63 A n/v 25 A n/v 60 A n/v

Automatischen Sicherungen nein, systemabhängig nein, systemabhängig nein, systemabhängig nein, systemabhängig nein, systemabhängig nein, systemabhängig

Stromverbrauch (AC, sämtliche Eingänge) 33 W 7 W 7 W 7 W 7 W 26 W

Stromverbrauch (nur Wechselrichterstrom) <1 W 0 W 0 W 0 W 0 W 0 W

Temperaturbereich (spezifiziert) -5 °C to 60 °C / 23 °F to 140 °F -5 °C to 60 °C / 23 °F to 140 °F

Temperaturbereich (Umgebungstemp.) -25 °C to 70 °C / -13 °F to 158 °F (entspricht evtl. nicht den festgelegten Toleranzen) -25 °C to 70 °C / -13 °F to 158 °F (entspricht evtl. nicht 
den festgelegten Toleranzen)

Temperaturbereich (Lager/nicht in Betrieb) -60 °C to 80 °C / -76 °F to 176 °F -60 °C to 80 °C / -76 °F to 176 °F

Relative Luftfeuchtigkeit max. 95 %, nicht kondensierend max. 95 %, nicht kondensierend

Umschaltzeit einschalten 12-22 ms / ausschalten 4-19 ms einschalten 12-22 ms / ausschalten 4-19 ms

Frequenzüberwachung ja nein nein nein nein nein

Kabelgröße 0.5-10 mm2 / AWG 20-7, 
Fernbedienung: 
0.14-2.5 mm2 / AWG 26-13

0.5-10 mm2 / AWG 20-7 0.5-10 mm2 / AWG 20-7 0.5-10 mm2 / AWG 20-7 0.5-10 mm2 / AWG 20-7 4-50 mm2 / AWG 10-1/0

Schutzklasse IP23 IP55 IP55 IP55 IP55 IP55

UMSCHALTSYSTEME
MASS SYSTEMSWITCH

MASTERSWITCH

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/UMSCHALTSYSTEME

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND
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Eine sichere Verbindung zwischen dem Schiff und der Installation an Land ist ein wesentlicher Bestandteil 
Ihres Elektrosystems. Eine galvanische elektrische Trennung zwischen dem Landstrom und dem Strom an 
Bord verhindert die elektrische Korrosion von Metallteilen, während Sie gleichzeitig geerdet sind.

Sowohl der einzigartige, auf der Hochfrequenz-Technologie basierende Mass GI als auch die zuverlässige, auf einem 
Transformator basierende 50 Hz-IVET-Serie bieten Ihnen einen kompletten Schutz vor galvanischer Korrosion. 

Wählen Sie den richtigen Transformator für Ihr System aus:

Leichte Mass GI Transformatoren
Der Mass GI wird mit modernster Hochfrequenz-Schalttechnik 
sowie mit Soft Start für Lastspitzen beim Netzanschluss geliefert. 
n	 Ultramoderne elektronische Hochfrequenz-Technologie.
n	 Leicht und kompakt.
n	 Integrierte Soft Start-Funktion.
n	 Anschluss an Stromstärken von 90 bis 255 V  

sowie von 45 bis 65 Hz.
n	 Geräte können für höhere Kapazitäten parallel  

geschaltet werden.
n	 Höherer Wirkungsgrad, begrenzte Wärmeerzeugung.

IVET Heavy-Duty-Serie
Hochleistungs-E-Core-Isolationstransformator ohne 
Gehäuse, für die Eigenmontage. Das Produkt ist mit 
Mehrfachabgriffen ausgestattet, d. h. es können Ein- 
und Ausgänge mit 120/230/240 V genutzt werden.
n	 Qualitativ hochwertige Isolationstransformatoren 

ohne Gehäuse zur Selbst-Installation (Gehäuse ist 
optional).

n	 Soft Start steht optional zur Verfügung, in 
Kunststoff-Gehäuse.

n	 Kapazitäten von 2,5 kW bis 22 kW.

PRODUKTE | ANSCHLIESSEN

Eine sichere Verbindung zwischen 
Netzspannung und Ihrem Netz an Bord

“Auf Wunsch der Eigner wurde diese Lemsteraak
so grün wie möglich konzipiert. Deshalb

haben wir uns für ein Vollhybrid-Schiff mit
einem relativ leichten Motor entschieden.

Dank ihres geringen Gewichts und der hohen
Leistungsfähigkeit sind die Lithium-Ionen-

Batterien von Mastervolt für diese Lösung ideal.
Das Elektrosystem mit elektrisch betriebenen
Winschen und Segeln basiert ausschließlich

auf dem CZone MasterBus, so dass sämtliche
Komponenten problemlos geschaltet,

verbunden und überwacht werden können.”

CHRIS BEUKER, CHRIS BEUKER MARITIEM
GRONINGEN, NIEDERLANDE

ZITAT
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MASTER n TIP

Höhere Kapazität 
durch 
Parallelschaltung

Soft Start für IVET
Heavy-duty-Serie

Automatische 
Anpassung des 
Netzspannungs

Durch Parallelschaltung der Mass GI-
Geräte wird die AC-Leistungskapazität 
gesteigert. Zwei 16 A/3,5 kW-Geräte 
gewährleisten 32 A/7 kW, vier Geräte 
entsprechen 64 A/14 kW.

Die Soft Start-Automatik-Schalter 
unterdrückt den Anlaufstrom vom 
Transformator und verhindert 
dass die Sicherung ausgelöst wird. 
Mastervolt empfiehlt Ihnen, den IVET-
Hochleistungs-Isolationstransformator 
mit Soft Start zu installieren.

Bei Mastervolt erhalten Sie drei auto-
matische Schaltsysteme für Kapazitäten 
von 6, 9 und 13 kW, die - in Kombination 
mit einem IVET-Transformator - den 
Netzspannung an das Bordsystem 
anpassen. Aus diesem Grund kann 
ein 230 V/50 Hz-System problemlos 
mit einem Wechsel-stromanschluss in 
Amerika oder der Karibik funktionieren. 
Achten Sie darauf, dass die Frequenz an 
Bord (50 oder 60 Hz) mit der Frequenz 
des eingehenden Stroms übereinstimmt.

Moderne Trafo-
technologie: Leicht, 
leise, einfach und 
zuverlässig
Der Mass GI zeichnet sich durch die 
neueste Hochfrequenz-Technologie 
sowie durch einen Soft Start für Spitzen
lasten beim Anschluss an das Netz aus. 
LED-Lichter auf dem Gehäuse geben die 
Last und Überlast an. Der Transformator 
kann ferngesteuert werden. Der Trans-
formator kann über ein MasterBus-kom-
patibles Display (EasyView 5) fernüber-
wacht werden. Der Mass GI ist 75 % 
leichter und 60 % kleiner im Vergleich zu 
Niedrigfrequenz-Transformatoren.

ISOLATIONSTRANSFORMATOREN

n	 Bestimmen Sie den AC-Strom sowie den Strom an Bord: 230 V, 120 V 
	 oder beides?
n	 Überprüfen Sie die Kapazität: max. Last aufgrund des Stromverbrauchs 
	 an Bord = Amperestunden und kW.

Installation an jedem 
beliebigen Ort
Der Mass GI kann mit seinem robusten 
Aluminiumgehäuse in jeder Position 
an einer Wand oder auf dem Boden 
angebracht werden. Es sind keine 
Gummi-Montagevorrichtungen 
erforderlich, da das Gerät weder vibriert 
noch brummt. Der Mass GI verfügt 
über professionelle Anschlüsse mit 
Zugentlastungs-PG-Verschraubungen.
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PRODUKTE | ANSCHLIESSEN

Spezifikationen  
Isolations-
transformatoren

Mass GI 3.5 Mass GI 7 IVET 3.5 IVET 4.5 IVET 6 IVET 8 IVET 10 IVET 13 IVET 18 IVET 22
Artikel-Nr. 88000355 88000705 85000350 85000450 8500060 85000800 85001000 85001300 85001800 85002200

Artikel-Nr. mit Gehäuse n/v n/v n/v n/v n/v n/v 86001000 n/v n/v n/v

EINGANG

Eingangsspannung 90-255 V 90-255 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V

Eingangsfrequenzbereich 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz

Eingangsnennstrom bei 230 V 16 A 32 A 16 A 20 A 26 A 35 A 44 A 57 A 78 A 96 A

Eingangsnennstrom bei 230 V 22 W 44 W < 10 W < 10 W < 10 W < 10 W < 10 W < 10 W < 10 W < 10 W

Erdschlussschutz nein nein nein nein nein nein nein nein nein nein

AUSGANG

Ausgangsspannung (± 5 %) 90-255 V 90-255 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V

Ausgangsfrequenzbereich 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz

Soft Start ja ja Option Option Option Option Option Option Option Option

Ausschaltverhalten der Sicherung B-Charakteristik B-Charakteristik n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v

Wirkungsgrad > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % 

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Leistung 3500 W (bis zu 4 Geräte 
parallel = 14 kW)

7000 W 3500 W 4500 W 6000 W 8000 W 10 kW 13 kW 18 kW 22 kW

Technology Hochfrequenz Hochfrequenz E-Kern E-Kern E-Kern E-Kern E-Kern E-Kern E-Kern E-Kern

Abmessungen, HxBxT 340 x 261 x 144 mm
13.4 x 10.3 x 5.7 inch

340 x 261 x 250 mm
13.4 x 10.3 x 9.8 inch

330 x 200 x 185 mm
13 x 7.9 x 7.3 inch

330 x 240 x 185 mm
13 x 9.4 x 7.3 inch

380 x 240 x 215 mm
15 x 9.5 x 8.5 inch

430 x 280 x 210 mm
16.9 x 11 x 8.3 inch

430 x 280 x 240 mm
16.9 x 11 x 9.5 inch

490 x 320 x 230 mm
19.3 x 12.6 x 9 inch

490 x 320 x 260 mm
19.3 x 12.6 x 10.2 inch

490 x 320 x 290 mm
19.3 x 12.6 x 11.4 inch

Gewicht 6 kg / 13.2 lb 10 kg / 22 lb 30 kg / 66.1 lb 35 kg / 77.2 lb 49 kg / 108 lb 59 kg / 130 lb 75 kg / 165.4 lb 90 kg / 198.4 lb 110 kg / 242.5 lb 130 kg / 286.6 lb

Zertifizierungen CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC

Umgebungstemperatur 0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

Abschaltung bei 80 °C 80 °C n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v

Kühlung Variolüfter Variolüfter natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung 

Betriebsfeuchtigkeit max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 %

Schutzklasse IP23 IP23 IP00 IP00 IP00 IP00 IP00 IP00 IP00 IP00

MasterBus-Kompatibilität ja ja nein nein nein nein nein nein nein nein

6 kW 9 kW 13 kW Soft Start 
13 kW

Soft Start 
22 kW

Artikel-Nr. 55010600 55010900 55011300 55003300 55003400

Spannung 120/230 V 120/230 V 120/230 V 230 V 230 V

Leistung 6 kW 9 kW 13 kW 2.5-13 kW 13-22 kW

Max. Eingangsstrom 60 A bei 120 V 
30 A bei 230 V

80 A bei 120 V 
40 A bei 230 V

130 A bei 120 V 
70 A bei 230 V

n/v n/v

Abmessungen, HxBxT 400 x 300 x 210 mm
15.7 x 11.8 x 8.3 inch

400 x 300 x 210 mm
15.7 x 11.8 x 8.3 inch

400 x 300 x 210 mm
15.7 x 11.8 x 8.3 inch

200 x 180 x 115 mm
7.9 x 7.1 x 4.5 inch

200 x 180 x 115 mm
7.9 x 7.1 x 4.5 inch

Gewicht 12 kg / 26.5 lb 12.5 kg / 27.6 lb 13 kg / 28.7 lb 1.2 kg / 2.6 lb 1.5 kg / 3.3 lb

Spezifikationen 
Umschaltsysteme 
mit Soft Start und 
automatischer 
Erkennung der 
Eingangsspannung

ZU
BEH

Ö
R

EasyView 5 
77010310

Option Option n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v

Touchscreen-Panel zum Ablesen von Ladestatus, Stromanpassung und/oder Power Sharing-Einstellung.

Soft Start 13 kW
55003300

enthalten enthalten Option Option Option Option Option Option n/v n/v

Automatischer Schalter, der den Einschaltstrom vom Isolationstransformator unterdrückt, damit die Landstromsicherung nicht ausgelöst wird.

Soft Start 22 kW 
55003400

enthalten enthalten n/v n/v n/v n/v n/v Option Option Option

Automatischer Schalter, der den Einschaltstrom vom Isolationstransformator unterdrückt, damit die Landstromsicherung nicht ausgelöst wird.
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promariner.com

ISOLATIONSTRANSFORMATOREN
MASS GI

IVET

Mass GI 3.5 Mass GI 7 IVET 3.5 IVET 4.5 IVET 6 IVET 8 IVET 10 IVET 13 IVET 18 IVET 22
Artikel-Nr. 88000355 88000705 85000350 85000450 8500060 85000800 85001000 85001300 85001800 85002200

Artikel-Nr. mit Gehäuse n/v n/v n/v n/v n/v n/v 86001000 n/v n/v n/v

EINGANG

Eingangsspannung 90-255 V 90-255 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V 110/220/240 V

Eingangsfrequenzbereich 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz

Eingangsnennstrom bei 230 V 16 A 32 A 16 A 20 A 26 A 35 A 44 A 57 A 78 A 96 A

Eingangsnennstrom bei 230 V 22 W 44 W < 10 W < 10 W < 10 W < 10 W < 10 W < 10 W < 10 W < 10 W

Erdschlussschutz nein nein nein nein nein nein nein nein nein nein

AUSGANG

Ausgangsspannung (± 5 %) 90-255 V 90-255 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V 120/220/240 V

Ausgangsfrequenzbereich 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz 45-65 Hz

Soft Start ja ja Option Option Option Option Option Option Option Option

Ausschaltverhalten der Sicherung B-Charakteristik B-Charakteristik n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v

Wirkungsgrad > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % > 93 % 

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Leistung 3500 W (bis zu 4 Geräte 
parallel = 14 kW)

7000 W 3500 W 4500 W 6000 W 8000 W 10 kW 13 kW 18 kW 22 kW

Technology Hochfrequenz Hochfrequenz E-Kern E-Kern E-Kern E-Kern E-Kern E-Kern E-Kern E-Kern

Abmessungen, HxBxT 340 x 261 x 144 mm
13.4 x 10.3 x 5.7 inch

340 x 261 x 250 mm
13.4 x 10.3 x 9.8 inch

330 x 200 x 185 mm
13 x 7.9 x 7.3 inch

330 x 240 x 185 mm
13 x 9.4 x 7.3 inch

380 x 240 x 215 mm
15 x 9.5 x 8.5 inch

430 x 280 x 210 mm
16.9 x 11 x 8.3 inch

430 x 280 x 240 mm
16.9 x 11 x 9.5 inch

490 x 320 x 230 mm
19.3 x 12.6 x 9 inch

490 x 320 x 260 mm
19.3 x 12.6 x 10.2 inch

490 x 320 x 290 mm
19.3 x 12.6 x 11.4 inch

Gewicht 6 kg / 13.2 lb 10 kg / 22 lb 30 kg / 66.1 lb 35 kg / 77.2 lb 49 kg / 108 lb 59 kg / 130 lb 75 kg / 165.4 lb 90 kg / 198.4 lb 110 kg / 242.5 lb 130 kg / 286.6 lb

Zertifizierungen CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC CE, ABYC

Umgebungstemperatur 0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

0 °C bis 40 °C,  
Stromabsenkung > 40 °C

Abschaltung bei 80 °C 80 °C n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v

Kühlung Variolüfter Variolüfter natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung natürliche Kühlung 

Betriebsfeuchtigkeit max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 % max. 95 %

Schutzklasse IP23 IP23 IP00 IP00 IP00 IP00 IP00 IP00 IP00 IP00

MasterBus-Kompatibilität ja ja nein nein nein nein nein nein nein nein

ZU
BEH

Ö
R

EasyView 5 
77010310

Option Option n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v n/v

Touchscreen-Panel zum Ablesen von Ladestatus, Stromanpassung und/oder Power Sharing-Einstellung.

Soft Start 13 kW
55003300

enthalten enthalten Option Option Option Option Option Option n/v n/v

Automatischer Schalter, der den Einschaltstrom vom Isolationstransformator unterdrückt, damit die Landstromsicherung nicht ausgelöst wird.

Soft Start 22 kW 
55003400

enthalten enthalten n/v n/v n/v n/v n/v Option Option Option

Automatischer Schalter, der den Einschaltstrom vom Isolationstransformator unterdrückt, damit die Landstromsicherung nicht ausgelöst wird.

Zusätzlich zu den Trenntransformatoren 
von Mastervolt erhalten Sie bei uns auch 
galvanische Isolatoren von Pro Mariner, 

die ProSafe-Serie.

Weitere Informationen erhalten Sie im 
Produktkatalog und auf der Webseite.

AUF DER MASTERVOLT-WEBSITE  
FINDEN SIE INTERESSANTE, KONKRETE 

ANWENDUNGEN:  
MASTERVOLT.DE/REFERENZEN 

UND 
ERWEITERTE TECHNISCHE HINTERGRUND- 

INFORMATIONEN ZU UNSEREN PRODUKTEN:  
MASTERVOLT.DE/TECHNISCHER- 

HINTERGRUND

FÜR ANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/ISOLATIONSTRANSFORMATOREN
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Elektrokabel und Adapter:
Ihre Lebensader zum Netz

Praktische Tipps
n	 Wählen Sie auf der Grundlage der maximalen Last 

für den Stromverbrauch an Bord entweder einen 
16 A- oder einen 32 A-Anschluss.

n	 Wählen Sie für schwere Lasten mehrere 
Parallelanschlüsse zum Netz.

n	 Wählen Sie den geeigneten Anschluss aus. 
Standard ist ein zweipoliger Stecker mit Erdleiter 
oder der bekanntere dreipolige Euro-Stecker.

Sie benötigen:
n	 Kabel zwischen dem Netz und der Anwendung: 

dreiadriges Industriekabel mit europäischer Farb-
Codierung (braun, blau, gelb/grün) und einem 
dicken Kunststoffmantel.

n	 Anschluss an Bord: Perfekt geschütztes 
Schnellverriegelungssystem für Netzstecker.

n	 Erforderliche Sicherheitsmaßnahmen.
n	 Shore Fix Sicherung/Fehlerstromschutzschalter: 

Basissicherung zwischen dem AC-Kontakt und dem 
System an Bord (Artikel-Nr. 124001000).

n	 Hoch- oder Niederfrequenz-Transformator 
	 (Seite 138). Die sicherste Lösung für eine komplette 

Trennung von ihrem Netz und dem Stromnetz; 
hierdurch wird die Korrosion durch Elektrolyse 
verhindert.

Ein sicherer und problemloser Stromanschluss ist Ihre Eintrittskarte für ein komfortables und 
reibungsloses Leben an Bord, während Sie unterwegs sind. Das 230 V-Netz ist die Stromquelle 
für den Betrieb Ihrer Anwendungen sowie zum Laden der Batterien. Bei Mastervolt erhalten Sie 
alles, was Sie für einen qualitativ hochwertigen Netzanschluss benötigen, wobei dem Schutz, der 
Sicherheit und der Leistung höchste Priorität eingeräumt wird.

PRODUKTE | ANSCHLIESSEN

“Das Qualitätsniveau, die Innovationsstärke und 
das Design von Mastervolt haben uns sofort 
beeindruckt. Unsere Vertriebspartner waren 

von der Marke begeistert, und in der gesamten 
Schifffahrtsbranche der USA wurde man auf die 
Produkte aufmerksam. Die Sales & Engineering 
Teams sind ‘Best in Class’ und produzieren stets 

‘Best in Class’-Produkte, weshalb mein Team stolz 
darauf ist, diese zu verkaufen zu dürfen.” 

KEVIN OSBORN, VICE PRESIDENT
WEST MARINE / PORT SUPPLY, USA

ZITAT
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ancorproducts.com marinco.com

STROMANSCHLÜSSE

Adapter 
CEE 7/7 - CEE

Artikel-Nr. 121160900

n Von CEE-7/7 zum CEE-Stecker
n UV-geschützt und verschleißfest
n Integrierter LED-Leistungsanzeige

Adapter 
CEE - CEE 7/7

Artikel-Nr. 12116091 0

n Von CEE zum CEE-7/7-Stecker
n UV-geschützt und verschleißfest

Splitter für 
CEE-Stecker

Artikel-Nr. 121160920

n UV-geschützt und verschleißfest
n Integrierter LED-Leistungsanzeige

Stromkabel
Artikel-Nr. 15 Mtr 121160150

Artikel-Nr. 25 Mtr 121160250

n UV-geschützt und verschleißfest
n Vorgefertigten Steckern
n Integrierter LED-Leistungsanzeige
n 2.5 mm2

n Strapazierfähige Canvas-Tasche mit Ledergriffen
   in der Lieferung enthalten.

RVS-
Anschlussdose

Artikel-Nr. 121160000

n 230 V 

Verlängerungs-
kabel

Artikel-Nr. 15 Mtr 121160151

Artikel-Nr. 25 Mtr 121160251

n UV-geschützt und verschleißfest
n Vorgefertigten Steckern
n Integrierter LED-Leistungsanzeige
n 2.5 mm2

Stromkabel
Artikel-Nr. 25 Mtr 121320250

n UV-geschützt und verschleißfest
n Vorgefertigten Steckern
n Integrierter LED-Leistungsanzeige
n 4 mm2

n 16 A-Modelle

n 25 A-Modell

ZU
BEH

Ö
R

Mastervolt-Werbetasche
121160930
Strapazierfähige Canvas-Tasche mit Ledergriffen.

RVS
Anschlussdose

Artikel-Nr. 121320000

n 230 V

n 32 A-Modell

Zusätzlich zu den Stroman-
schlüssen von Mastervolt erhal-

ten Sie bei uns auch die kom-
plette Marinco Produktpalette.

Wenn Sie weitere Informationen 
wünschen, sehen Sie sich bitte den 

Produktkatalog von Marinco an 
oder gehen Sie auf die Webseite.

Zusätzlich zu den Kabeln von 
Mastervolt erhalten Sie bei uns 
auch ein umfassendes Spekt-

rum an Ancor-Kabeln.

Wenn Sie weitere Informationen 
wünschen, sehen Sie sich bitte den 
Produktkatalog von Ancor an oder 

gehen Sie auf die Webseite.

FÜR BETRIEBSANLEITUNGEN, ZERTIFIKATE, ZEICHNUNGEN UND PRODUKTBILDER – SIEHE DOWNLOADS UNTER    MASTERVOLT.DE/STROMANSCHLUESSE
141

PB 2020 P4 Generate & Connect.indd   141PB 2020 P4 Generate & Connect.indd   141 03-12-19   14:5203-12-19   14:52



TECHNISCHER HINTERGRUND

“Da die Kontrolle und Überwachung in das Armaturenbrett 
dieses Fahrzeugs integriert sind, konnten unsere Kunden 

den Status des gesamten Systems direkt überblicken 
und anpassen. So kann das Team auf der Straße 

schnellstmöglich auf Notrufe reagieren. Es muss sich über 
die Leistungsfähigkeiten des Systems keine Gedanken 

mehr machen und kann sich stattdessen dank des äußerst 
zuverlässigen Bordnetzes im Fahrzeug auf die stressige 

Situation konzentrieren, die ihm bevorsteht.” 

CHRISTIAN BERGER, KEY-ACCOUNT-MANAGER RETTUNGSDIENSTE
WALTER BÖSENBERG FAHRZEUGEINRICHTUNGEN GMBH, DEUTSCHLAND

ZITAT
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TECHNISCHE BEGRIFFE

n Absorptions- oder 
Nachladephase
Die zweite Stufe eines modernen 

3-stufigen+-Ladevorgangs. Während dieser 
Phase werden die Batterien von etwa 80 % 
auf 100 % geladen. Die Spannung ist etwas 
niedriger als die Gasspannung der Batterie, 
die bei 2,4 V pro Zelle (14,4 V bei einer 12 V- 
sowie 28,8 V bei einer 24 V-Batterie) liegt.  
Die Absorptionsphase folgt auf die Bulk- 
oder Hauptladephase und liegt wiederum 
vor der Float- oder Erhaltungsphase. 

n ABYC-Standards 
Der American Boat & Yacht 
Council ist eine gemein-
nützige Organisation, die die amerikanischen 
Bootsbauer vertritt. Sie legt Standards fest 
und erteilt Empfeh-lungen für nautische 
Ausstattungen (einschl. der elektrischen Aus-
stattung) auf Freizeitschiffen mit dem Ziel, die 
Sicherheit zu verbessern. Hierfür vergibt der 
ABYC Produkt-Zertifizierungen.

n AGM-Batterie  
Eine Batterie, bei der das Elektrolyt (eine Mi-
schung aus Wasser und Schwefelsäure) größ-
tenteils in einer Glasfasermatte gebunden wird. 
Da diese Batterien absolut wartungsfrei sind 
und normalerweise kein Gas bilden, können 
sie überall an Bord installiert werden, wobei 
gewöhnlich keine Lüftung erforderlich ist. Dank 
ihrer Struktur können AGM-Batterien schnell 
entladen werden und erzeugen dabei sehr 
leistungsstarken Strom. Deshalb sind sie be-
sonders für Systeme geeignet, für die ein hoher 
Strompegel erforderlich ist, wie Bugstrahlruder, 
Deckwinden, sowie beim Starten des Motors. 

n Alarmkontakt
Ein Kontakt in einem Batterieladegerät oder 
Wechselrichter, der aktiviert wird, wenn eine 
externe oder interne Fehlfunktion auftritt.

n Ampere (A) 
Die Einheit, in der der durch einen Kreis
lauf fließende Strom gemessen wird. Der 
Strom kann berechnet werden, indem die 
Spannung durch den Widerstand des Ver-
brauchers dividiert wird. Ein Widerstand von 
6 Ohm und eine Spannung von 12 V ergeben 
einen Strom von 2 Ampere.

einem Energie-Messgerät, der in zwei 
Modellen erhältlich ist. Dann den Mas-
terlink BTM-III mit detaillierten Angaben 
zur Batterie über das LCD-Display und die 
LED-Leiste. Der moderne MasterShunt in 
Kombination mit dem EasyView 5 liefert 
detaillierte Informationen über die Span-
nung, den Strom sowie historische Daten 
und Angaben zum Benutzer. Er lässt sich 
problemlos innerhalb des MasterBus-Net-
zes installieren und verfügt über Touch-
screen-Kontrollen für alle Funktionen. 
Weitere Informationen über die Batterie-
monitore erhalten Sie auf den Seiten 116-
117 in diesem Powerbook.

n Batteriesäure
Dies ist ein aus Wasser und Schwefel
säure bestehender Elektrolyt. Das spezi-
fische Gewicht der Batteriesäure in einer 
geladenen Batterie schwankt zwischen 
1,28 und 1,30.

n Battery Management System
Ein natürliches Phänomen von Lithium-Io-
nen-Batterien ist das natürliche Ungleich-
gewicht zwischen stärkeren und schwä-
cheren Zellen. Während des Ladevorgangs 
erreichen eine oder mehrere Zellen ihr 
maximales Ladeniveau aufgrund dieses 
Ungleichgewichts schneller, während 
andere nicht vollständig geladen werden. 
Die Zellen mit geringerer Ladung werden 
schneller wieder entladen, weshalb die 
Batterie aufgrund der Unterspannung 
schneller leer ist, was wiederum die 
Lebensdauer der Batterie verkürzt. Um 
dies zu vermeiden, sind Lithium-Ionen-
Batterien mit einem Battery Management 
System ausgestattet, welches das Ungleich-
gewicht zwischen den Zellen automatisch 
ausgleicht und die Lebensdauer sowie die 
Gesamtkapazität der Batterie erhöht.

n Bulk- oder Hauptladephase
Die erste Stufe des modernen 3-stufen+ 
-Ladesystems. Der Ausgangsstrom des Bat-
terieladegerät beläuft sich während dieser 
Stufe auf 100 %, während die Spannung von 
der verbleibenden Leistung der Batterie ab-
hängt. Nach der Hauptladephase kommt 
die Absorptions- oder Nachladephase.

n Amperestunde (Ah)  
Mit dieser Einheit wird die elektrische 
Kapazität einer Batterie bezeichnet, die 
durch Multiplikation des Stroms in Ampere 
mit der Dauer der Entladung in Stunden be-
rechnet wird. Zum Beispiel: Wenn eine Bat-
terie innerhalb von 20 Stunden 5 Ampere 
Strom liefert, und zwar bei einer konstanten 
Spannung von über 10,5 Volt, erhält man 
20 x 5 =100 Ah. Die Kapazität einer Batterie 
hängt gewöhnlich von der darin enthalte-
nen Menge an Blei und Batteriesäure ab. 

n Auto-ranging
Der Begriff „Automatische Bereichsein-
stellung“ (Auto-Ranging) bezieht sich auf 
die Fähigkeit einer programmierbaren 
Gleichstromversorgung, über einen weiten 
Bereich von Ausgangsspannungen und 
Strombedingungen stets ihre maximale 
Nennleistung bereitzustellen. Das Auto-
Ranging sorgt überall auf der Welt für 
perfekten vollautomatischen Betrieb, 
unabhängig von der verfügbaren Netz-
spannung (80–275 V AC, 50 oder 60 Hz). 
Alle Mastervolt Batterieladegeräte sind mit 
dieser Funktion ausgestattet.

n Batterie
Sie wandelt chemische Energie 
in elektrischen Strom um 

und umgekehrt. Die Nennspannung 
einer Batterie beträgt 2 Volt. Höhere 
Spannungen werden dadurch erreicht, 
dass mehrere Batterien in Reihe geschaltet 
werden. So können z. B. sechs 2 V Batterien 
miteinander kombiniert werden, um eine 
Nennspannung von 12 V zu erreichen. 

n Batterieladegerät  
Wird zum Laden von Batterien eingesetzt. 
Seine Kapazität sollte mindestens 15 bis 25 
% der Batteriekapazität einer Nasszellenbat-
terie und max. 30 % einer AGM-Batterie, bis 
zu 50 % einer Gel-Batterie und bis zu 100 % 
einer Lithium-Ionen-Batterie entsprechen.

n Batteriemonitor
Er zeigt den Batteriestatus an. Bei Master-
volt können Sie zwischen 4 Modellen 
auswählen. Zunächst gibt es den BattMan 
mit einem spritzgeschützten Display sowie 

A

B
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n BV-Genehmigung 
Bureau Veritas ist eine französi-
sche Klassifizierungs-gesellschaft 
für die Schifffahrt, Passagierschif-
fe und einige große Yachten. Die Anforderun-
gen an die Sicherheit und Funktionalität sind 
sehr hoch, und die Genehmigung wird von 
vielen Versicherungsgesellschaften gefordert. 
Die meisten Mastervolt Geräte überschreiten 
sogar die strengen BV-Normen. 

n CE-
Kennzeichnung
Diese wird von dem 

Hersteller oder Importeur auf dem Produkt 
als Hinweis darauf angebracht, dass wichtige 
EG-Anforderungen im Hinblick auf Sicherheit, 
Gesundheit und Umwelt eingehalten wurden. 
Diese Anforderungen leiten sich von den 
europäischen Produkt-Richtlinien ab, die in 
den meisten EG-Mitgliedstaaten ein Bestand-
teil der nationalen Gesetzgebung sind. Die 
CE-Kennzeichnung weist also die Einhaltung 
eines Gesetzes nach und hat nicht nur in-
formellen Charakter. Das CE-Symbol muss 
außen auf dem Produkt gut sichtbar sein, und 
die Lieferanten müssen eine Erklärung bereit-
stellen, in der dargelegt wird, welche Anfor-
derungen der CE-Kennzeichnung das Gerät 
erfüllt. Alle Geräte von Mastervolt gehen noch 
über diese strengen Anforderungen hinaus.

n Combi
Ein Gerät, das einen Batterieladegerät, 
einen Wechselrichter und ein Umschalt- 
system umfasst.

n Cos-Phi- oder Leistungsfaktor 
Gibt in Wechselstromsystemen an, um wie 
viel Grad der Strom gegenüber der Span-
nung phasenverschoben ist:  je niedriger 
dieser Wert, desto größer ist die Diskrepanz. 
In einem Heizelement z. B. ist der Strom mit 
der Spannung phasengleich, weshalb der 
Cos-Phi-Wert hier 1 beträgt. Doch bei einem 
Motor liegt eine Diskrepanz vor, weshalb 
der Cos-Phi-Wert eher bei 0,8 oder manch-
mal bei 0,6 liegt. Je niedriger der Cos-phi-
Wert, desto mehr Strom ist erforderlich, um 
eine bestimmte Leistung zu liefern.

n CZone®

A CZone system decentralises the DC power 
distribution system, locates circuit control and 
protection modules closer to loads to shorten 
cable runs and reduce the size of conductors, 

C

significantly decreasing the cost and weight of 
the electrical wiring harness. The CZone system 
replaces complex wiring with a single data wire.

n Digital Switching
Digital Switching (digitale Schal-
tung) ist eine Innovation von 

Mastervolt, durch die die Installation, Konfigu-
ration, Kontrolle sowie die Überwachung der 
elektrischen Systeme an Bord radikal verein-
facht werden. Diese Plattform auf CAN-Basis 
hat sich in der Automobilindustrie bewährt 
und ist mit den meisten Navigationssystemen 
der A-Marke kompatibel. Sie bietet Ihnen 
eine Reihe von Luxus- und Komfortoptionen, 
darunter die Fernüberwachung.

n DIP-Schalter
Ein kleiner Schalter, der sich normalerweise 
auf einer Hauptplatine befindet und dazu 
dient, die verschiedenen Funktionen der 
Mastervolt-Geräte einzustellen.

n DNV GL-Genehmigung
Det Norske Veritas ist eine 
norwegische Klassifizierungs-
gesellschaft für die professionelle Schifffahrt 
und Aktivitäten an Land. Die Anforderungen 
im Hinblick auf die Sicherheit und Funktionali-
tät sind sehr streng, und die Genehmigung 
wird von vielen Versicherungsgesellschaften 
gefordert. Die meisten Mastervolt Geräte 
erfüllen diese strikten Anforderungen der 
DNV problemlos. Germanischer Lloyd ist eine 
deutsche Klassifizierungsgesellschaft für die 
professionelle Schifffahrt, deren Anforderun-
gen in Bezug auf Sicherheit und Funktionalität 
sehr streng sind. Diese Genehmigung wird von 
den Versicherungen häufig gefordert.  

n E-Antrieb
Der elektrische Antrieb wird 
immer beliebter und ist in 

einer immer größeren Anzahl an Segel- 
und Naturgebieten vorgeschrieben. 
Es steht auch eine Hybrid-Version zur 
Verfügung, bei der Sie wählen können, ob 
Sie mit Hilfe eines Dieselmotors oder eines 
Elektromotors segeln möchten. 

n Elektrolyt
Die Flüssigkeit in Batterien, die aus einer 
Mischung aus Schwefelsäure und Wasser 
besteht. Sein spezifisches Gewicht beträgt 
1,280 in einer geladenen und 1,100 in einer 
entladenen Batterie.

F

n EMV (EMC)
Die Abkürzung für Elektromagnet-
Verträglichkeit. Diese Norm gibt an, welche 
elektromagnetische Störung ein Gerät, wenn 
überhaupt, produzieren darf und ob es 
empfindlich gegenüber elektromagnetischen 
Störungen von außen ist. Ein gutes Beispiel 
hierfür sind ein Batterieladegerät und eine 
Mikrowelle. Die Mikrowelle darf keine grö-
ßere Störung bewirken, als durch die Norm 
festgelegt wird, und der Batterieladegerät 
darf durch die von der Mikrowelle hervorge-
rufene Störung nicht beeinträchtigt werden. 
Natürlich stimmt auch das Gegenteil. An-
forderungen in Bezug auf die EMV werden 
innerhalb des CE-Rahmens festgelegt. Die 
Geräte von Mastervolt stimmen mit diesen 
Anforderungen problemlos überein. Die 
Ausstattung von Mastervolt geht sogar noch 
über diese strikten Anforderungen hinaus.

n E-Mark (Prüfzeichen)
Die Typgenehmigung für die 
europäische Automobilelektro-
nik wird auf Basis dieser Verordnung erteilt. 
Sie umfasst eine Vielzahl von Tests, unter 
anderem Immunität gegen Funkfrequenzen 
und Abstrahlungen sowie Immunität gegen 
Transienten und Abstrahlungen. Sie enthält 
nun eine Vorschrift zu Impuls- und Stoßspan-
nungen sowie Oberwellen und Flimmern und 
bietet Ratschläge und Vorschriften für Elekt-
rofahrzeuge. Die meisten Batterieladegeräte, 
Wechselrichter und Lithium-Ionen-Batterien 
von Mastervolt erfüllen diese Vorschriften.

n Erdung
Das elektrische Null-Last-Potential, auch 
Bezugspotential genannt. Der Minuspol 
einer Batterie wird oft an die Stahlkarosse-
rie eines Fahrzeugs oder Schiffes ange-
schlossen, die dann als Erdung dient.

n Fehlerstromschutz-
schalter
Überwacht die Versorgung an 

Bord im Hinblick auf Kriechverlust und schal-
tet sie ab, wenn dieser 30 mA überschreitet. 
Ein Fehlerstromschutzschalter schützt Sie 
vor einem Stromschlag im Falle des Kontakts 
mit einem Strom führenden Teil.

n Float- oder Erhaltungsphase
Die Endstufe in einem modernen 3-stufen+ 
-Ladevorgang. Obwohl die Batterien während 
dieser Phase voll- ständig geladen werden,  

TECHNISCHER HINTERGRUND
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erhalten jedoch eine Erhaltungsladung,  
während der Gleichstromkreislauf an Bord 
mit Strom versorgt wird. Die Lade-spannung 
beträgt 2,25 Volt pro Zelle oder 13,25 V bei 
12 V-Batterien und 26,5 V bei 24 V-Batterien 
bei einer Umgebungstemperatur von 25 °C.

n Frequenz
Die Anzahl, wie oft der Wechselstrom 
pro Sekunde die Richtung wechselt, 
ausgedrückt in Hertz (Hz).

n Gasspannung 
Das Spannungsniveau, bei dem 
eine Batterie Gas bildet. Bei 

einer Umgebungstemperatur von 20 °C 
beträgt die Gasspannung 2,4 Volt pro Zelle 
oder 14,4 V bei einer 12 V-Batterie sowie 
28,8 V bei einer 24 V-Batterie.

n Galvanische Trennung
Eine Situation, in der zwei Kreisläufe elek-
trisch miteinander verbunden sind, ohne 
dass ihre Masse- oder Erdkabel in Kontakt 
kommen. Die galvanische Trennung wird am 
besten mit einem Transformator erreicht.

n Gel-Batterie 
Eine Batterie, bei der das Elektrolyt (Mischung 
aus Wasser und Schwefelsäure) in einem 
Gel gebunden wird. Da Gel-Batterien absolut 
wartungsfrei sind und nur selten Gas bilden, 
können sie überall an Bord installiert werden. 
Eine zusätzliche Entgasung ist nicht notwen-
dig. Gel-Batterien eignen sich besonders gut 
für die Beleuchtung sowie als Service-Batte-
rien an Bord. Sie können dank ihrer besonde-

ren Struktur sehr schnell geladen werden. Bei 
normaler Nutzung beläuft sich die Lebens-
dauer einer 12 V-Gel-Batterie auf sechs bis 
sieben Jahre. Bei den 2 V-Traktions-Gel-Batte-
rien sind sogar 15 Jahre nicht außergewöhn-
lich. Eine Gel-Batterie eignet sich besonders 
gut für (tiefe) zyklische Entladungen.

n Gleichstrom (DC)
Strom, der nur in eine Richtung fließt, 
zum Beispiel in einer Batterie, einem 
Solarpanel, einer Lichtmaschine oder 
einem Batterieladegerät.

n Hertz (Hz)
Einheit, die die Frequenz 
misst, das heißt, wie oft der 

Wechselstrom (AC) pro Sekunde die 
Richtung ändert. In Europa sind 50 Hz und 
in den USA 60 Hz üblich.

n Hochfrequenz (HF)- 
Switch-Technologie
Der ankommende Wechselstrom kann dank 
dieser Technologie über eine Diodenbrücke 
in Gleichstrom gleichgerichtet werden. Die 
hieraus resultierende Gleichstromspannung 
wird durch einen Elektronikschalter, der 
schnell ein- und ausgeschaltet wird, in Teile 
mit einer hohen Frequenz aufgegliedert. 
Hierdurch entsteht ein simulierter Wechsel-
strom mit einer hohen Frequenz, z.B. 35 kHz 
(35.000 Hertz). Dieser Wechselstrom kann 
mit Hilfe eines kleinen Transformators in 
eine höhere oder niedrigere Spannung um-
gewandelt werden. Je höher die Frequenz, 
desto kleiner kann der Transformator sein.  

Mastervolt verwendet die HF-Switch-
Technologie in sämtlichen Geräten, die 
hierdurch große Vorteile hinsichtlich 
der Kompaktheit, des Gewichts und des 
Wirkungsgrads aufweisen. Ein weiterer 
Vorteil besteht darin, dass Sie sich von dem 
irritierenden Brummgeräusch eines Trans-
formators verabschieden können.

n IEC-Genehmigung
Die International Electrotechni-
cal Commission (IEC) hat ihren 

Hauptgeschäftssitz in Genf, Schweiz, und 
erarbeitet allgemeine Standards für die 
Sicherheit elektrischer Komponenten und 
Geräte. Die IEC schlägt diese Stan-dards zwar 
vor, ist jedoch nicht für deren Durchsetzung 
verantwortlich, die normalerweise von un-
abhängigen Testlabors durchgeführt wird.

n Induktive Lasten 
Diese Lasten werden unter anderem durch 
Motoren in Klimaanlagen und Tauchkom-
pressoren erzeugt. Sie sorgen dafür, dass 
der Strom nicht phasengleich mit der Span-
nung fließt, ein Phänomen, das auch als 
Phasenabschattung bekannt ist. Der Grad 
wird durch den Cos-Phi-Wert angegeben, 
der zwischen 0 und 1 liegt und umgekehrt 
proportional zur Größe der Phasenver-
schiebung ist. Bei einem Heizelement (einer 
ohmschen Belastung) stimmt der Strom-
fluss mit dem der Spannung über-ein und 
der Cos-Phi-Wert beträgt 1. Bei einem Motor 
gibt es jedoch eine Phasen-verschiebung, 
die durch den typischen Cos-Phi-Wert von 
0,8 – oder manchmal 0,6 - angegeben wird. 
Je niedriger der Cos-Phi-Wert, desto größer 
die Phasen-verschiebung und desto mehr 
Strom muss bereitgestellt werden, um ein 
bestimmtes Leistungsniveau zu erreichen.

n Isolationstransformator
Wandelt die Landstromspannung in eine 
Spannung mit höherem, niedrigerem oder 
gleichem Wert um, damit sichergestellt ist, 
dass zwischen dem Landstromanschluss und 
dem Elektrosystem an Bord eine galvanische 
Trennung besteht. Hierdurch wird Korrosion 
verhindert und die Sicherheit erhöht.

n Kabelverluste
Ein Spannungsverlust, der aus 
dem Widerstand des Kabels 

resultiert. Die Verluste hängen auch vom 
Stromfluss ab.

G
H
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n 3-Stufige+ Lademethode
Eine moderne Ladetechnologie, die bei den neuesten Geräten von Mastervolt durch 
einen zusätzlichen Schritt erweitert wurde.

Die ersten drei Stufen sind:
n 		 Bulk- oder Hauptladephase, in der der Batterieladegerät den maximalen Strom 

liefert.
n 		 Absorptions- oder Nachladephase, in der der Batterieladegerät die maximale 

Ladespannung liefert und die Batterie von etwa 80 % auf 100 % geladen wird.
n 		 Float- oder Erhaltungsphase für die Wartung der Batterie und die Lieferung des 

Stroms an die angeschlossenen Geräte.

Die ‘Plus’-Phase ist eine automatische einstündige Bulk-Phase, die einmal alle  
12 Tage durchgeführt wird, wenn die Batterie nicht gebraucht wird.

K
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Geschützt gegen 
Fremdkörper, die 
größer als 50 mm 
sind, beispielsweise 
eine Hand.

Geschützt gegen 
senkrecht fallende 
Wassertropfen. 
Begrenztes Eindringen 
zulässig.

Geschützt gegen 
Fremdkörper, die 
größer als 12 mm 
sind, beispielsweise 
einen Finger.

Geschützt gegen 
senkrecht fallendes 
Tropfwasser, wenn das 
Gehäuse bis zu 15 Grad 
aus der Senkrechten 
geneigt ist. Begrenztes 
Eindringen zulässig.

Geschützt gegen 
Fremdkörper, 
die größer als 
2,5 mm sind, 
beispielsweise einen 
Schraubendreher.

Geschützt gegen 
Sprühwasser bis 60 
Grad gegen die Senk-
rechte. Begrenztes 
Eindringen für bis zu 
drei Minuten zulässig.

Geschützt gegen 
Fremdkörper, die 
größer als 1 mm sind, 
beispielsweise einen 
Draht.

Geschützt 
gegen allseitiges 
Spritzwasser. 
Begrenztes Eindringen 
zulässig.

Staubgeschützt.  
Begrenztes Eindrin-
gen von Staub zuläs-
sig. Beeinträchtigt 
den Betrieb des 
Gerätes nicht. Zwei 
bis acht Stunden.

Geschützt gegen 
Strahlwasser. 
Begrenztes Eindringen 
zulässig.

Schutz gegen zeitwei-
liges Untertauchen in 
Wasser zwischen 15 cm 
und 1 m Wassertiefe für 
30 Minuten.

Staubdicht. Kein 
Eindringen von 
Staub. Zwei bis 
acht Stunden.

Wasser aus hohem 
Wellengang oder 
starkes Strahlwasser 
dringt nicht in schäd
lichen Mengen in das 
Gehäuse ein.

Schutz gegen 
längerfristiges 
Untertauchen in 
Wasser unter Druck.

FESTE OBJEKTE WASSER

n Kilowatt (kW)
Einheit der elektrischen Leistung, die 1000 
Watt entspricht. Zehn 100-Watt-Glühbirnen 
verbrauchen ein Kilowatt.

n Kilowattstunde (kWh)
Ein kW elektrischer Strom, der innerhalb einer 
Stunde verbraucht wird. Diese Bemessung 
des Stromverbrauchs ist am gebräuchlichsten.

n Ladespannung  
Spannung, die zum Laden der 
Batterien verwendet wird. Durch-

schnittlich beläuft sich diese auf 14,4 V oder 
28,8 V während der Absorptions- oder Nach
ladephase sowie 13,25 V und 26,5 V während 
der Float- oder Erhaltungsphase bei 25 °C.

n LED (Light Emitting Diode =  
Licht emittierende Diode)
Elektronisches Licht mit sehr niedrigem 
Stromverbrauch. LEDs sind generell in vielen 
verschiedenen Farben und Größen erhältlich. 
Mastervolt verwendet sie als Signallichter 
auf Batterieladegeräte und Wechselrichtern. 
Die jüngste Generation der LEDs kann auch 
als Beleuchtung eingesetzt werden und 
verbraucht nur sehr wenig Energie.

n Lithium-Ionen-Batterie
Lithium-Ionen-Batterien verfügen über eine 
sehr hohe Energiedichte und eignen sich 
ausgezeichnet für zyklische Anwendungen. 
Im Vergleich zu herkömmlichen Bleisäure-
batterien bieten Lithium-Ionen-Batterien Ein-
sparungen von bis zu 70 % hinsichtlich des 
Volumens sowie des Gewichts, während die 
Anzahl der Ladezyklen bis zu dreimal länger 
ist. Ein weiterer großer Vorteil der Lithium-Io-
nen-Batterien von Mastervolt besteht darin, 
dass sie einem integrierten Battery Manage-
ment System ausgestattet sind. Das System 
hält alle Einzelzellen optimal im Gleich-
gewicht.  Daraus ergibt sich eine höhere 
Leistung und eine längere Lebensdauer.

n Lloyd’s-Genehmigung
Das Lloyd’s Register of Ship-
ping (LROS), eine britische 
Klassifizierungsgesellschaft 
für Yachten, die professionelle Schifffahrt, 
Bohrplattformen usw. Zahlreiche Versiche-
rungsgesellschaften verlangen die Lloyd’s-Ge-
nehmigung für größere Schiffe. In diesem Fall 
müssen das Schiff und die Ausstattung an 
Bord sehr hohe Anforderungen erfüllen.

TECHNISCHER HINTERGRUND
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n Leitfaden zu Schutzarten (IP) gegen Eindringen
Das System der IP-Schutzarten wurde von der International Electrotechnical 
Commission (IEC) eingerichtet, einer Organisation für internationale Normen 
und Konformitätsbewertung. Die IEC arbeitet eng mit der International 
Organization for Standardization (ISO) zusammen. Obwohl diese Schutzarten 
ursprünglich zur Klassifizierung von Gehäusen entwickelt wurden, bieten 
sie heute eine bequeme und praktische Möglichkeit zum Vergleich der 
Dichtigkeit. Viele Elektroprodukte weisen eine Schutzart (IP) auf, anhand 
derer sich jene Umgebungsfaktoren erkennen lassen, die vor der Installation 
des Produkts berücksichtigt werden müssen. 
Dies ist wichtig, wenn man entscheiden muss, ob ein Produkt in einer 
feuchten und/oder staubigen Umgebung installiert werden kann oder ob es 
in einer trockenen und sauberen Umgebung eingesetzt werden muss. Die IP-
Schutzart spezifiziert, welcher Schutzgrad gegeben ist. Die auf „IP“ folgenden 
Ziffern beschreiben den Dichtigkeitsgrad. Sie können von „kein Schutz“ bis 
hin zu „voller Schutz“ gegen Staub und Wasser reichen. Die Tabelle enthält 
eine Beschreibung, welchen Schutzgrad die jeweilige Schutzart bietet.

Beispiel: Die Kennung „Schutzart IP65“ kann anhand der nebenstehenden 
Tabelle und des Beispiels interpretiert werden.
n 	Die erste Ziffer, also die „6“, in der grauen Spalte des Klassifizierungs

beispiels bedeutet, dass das Gehäuse staubdicht ist.
n 	Die zweite Ziffer, also die „5“, in der blauen Spalte des Klassifizierungs-

beispiels bedeutet, dass das Gehäuse gegen Strahlwasser geschützt ist.
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Formel wird es wiedergegeben durch U= I x 
R. Wenn zwei oder drei Werte bekannt sind, 
kann der dritte berechnet werden.

n Parallelschaltung
Bei einer Parallelschaltung 
kann der Strom durch zahl-

reiche Kreisläufe fließen. Durch eine 
Parallelverbindung von Batterien (Pluspol 
an Pluspol und Minuspol an Minuspol) 
wird die Kapazität der Batteriebank erhöht, 
während die Spannung konstant bleibt. 
Zum Beispiel zwei 12V/55Ah-Batterien, die 
parallel geschaltet werden, haben weiter-
hin eine Spannung von 12 V, jedoch eine 
Kapazität von 55 + 55 = 110 Ah.

n Peukert
Name eines deutschen Wissenschaftlers, 
der im Jahre 1897 beobachtet hat, dass eine 
Batterie mit zunehmendem Entladestrom 
immer weniger Strom liefert. Peukert hat 
eine Formel aufgestellt, mit der die Anzahl 
an Ampere-stunden ermittelt werden kann, 
die eine Batterie bei einem  bestimmten 
Entladestrom und zu einer bestimmten 
Zeit bereitstellen kann. Bei sämtlichen 
Batteriemonitoren von Mastervolt wird 
dieses Gesetz von Peukert berücksichtigt 
um sicherzustellen, dass Sie immer einen 
richtigen Überblick über den Status Ihrer 
Batterie haben.

n Power Sharing
Dieser Modus steht mit der Leistung des La-
derteils eines Combis im Zu-sammenhang, 
wenn er an das Netz oder an einen Gene-
rator angeschlossen wird. Er umfasst die 
automatische Regulierung der Stromaufnah-
me des Batterieladegerät, wenn der Strom 
sehr niedrig ist. Sobald die Gefahr besteht, 
dass die Stromsicherung überlastet wird, 
reduziert der Batterieladegerät automatisch 
seinen Ausgangsstrom. Hierdurch wird die 
Auslösung der Stromsicherung verhindert.

n Power Assist
Eine Funktion der Mastervolt Combi-Se-
rie.  Der Power Assist stellt sicher, dass die 
Stromversorgung der Verbraucher an Bord 
teilweise durch die Batterien abgedeckt 
wird, wenn die Gefahr einer Überlastung der 
Stromversorgung besteht. Es wird aktiviert, 
nachdem die Aufnahme des Batterieladege-
rät mit Hilfe des Power-Sharing-Systems in 
dem Combi auf Null reduziert wurde. 

n Quadratmillimeter (mm²)
Die Einheit, in der Kabeldurch-
messer gemessen werden. Bei 

Gleichstromsystemen von 12 oder 24 V 
sollten drei Ampere einem Kabeldurchmesser 
von einem mm² entsprechen. Bei 230 V-Sys-
temen sollten Sie für jeden mm² 6 Ampere 
zugrunde legen. Beide Angaben beziehen sich 
auf eine maximale Länge von 3 Metern.

n RCM-
Genehmigung
Regulatory Compliance Mark 

(RCM) [Zeichen für die Einhaltung gesetzlicher 
Bestimmungen]. Das heißt, dass das Produkt 
die Anforderungen des Electrical Regulatory 
Authorities Council (ERAC) in Australien erfüllt.

n Reihenschaltung
Bei einer Reihenschaltung (Pluspol jeder 
Batterie wird an den Minuspol der nächsten 
Batterie angeschlossen) wird die Spannung 
der gesamten Batteriebank erhöht. Wenn 
z. B. zwei 12 V-Batterien mit einer Kapazität 
von jeweils 55 Ah in Reihe geschaltet wer-
den, beläuft sich die Gesamtspannung der 
Bank auf 12 + 12 = 24 Volt, während die Ge
samtkapazität weiterhin bei 55 Ah beträgt.

n Rekombinationstechnik
Diese Technik gewährleistet bei AGM- 
oder Gel-Batterien, dass das durch den 
Ladeprozess erzeugte Gas (Sauerstoff 
und Wasserstoff) wieder zu Wasser 
zusammengefügt wird. Aus diesem Grund 
sind die Batterien absolut war-tungsfrei und 
können versiegelt werden.

n RRR-Genehmigung
Das Russian River Register legt Standards 
für Produkte und Hersteller in Bezug auf die 
Qualität, Sicherheit und Umweltfreundlich-
keit fest. An Bord von Schiffen, die auf den 
Binnen- und Küstengewässern des Landes 
segeln, dürfen nur Produkte sein, die von 
dem RRR zertifiziert sind.

n RMRS-Genehmigung  
Das russische Register of Ship-
ping für die Schifffahrt legt Standards fest, 
welche Produkte und Hersteller einhalten 
müssen, damit an Bord von Schiffen die rus-
sische Flagge in russischen Territorialgewäs-
sern (Meere und Binnengewässer) wehen 
darf. Das Institut ist auch für diesbezügliche 
Inspektionen verantwortlich. 

P
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n MasterBus
MasterBus ist 
der erweiterte 

Standard von Mastervolt für die Datenkom-
munikation und Integration von Mastervolt 
Komponenten in Ihrem elektrischen System. 
Zu den Vorteilen ge-hören eine komplette 
Systemintegration, eine einfache Bedienung 
und Überwachung sowie eine einfache 
Installation mit weniger Kabeln. Ein Mas-
terBus-Netz kann auch zu einem späteren 
Zeitpunkt problemlos erweitert werden.

n NiCad-Batterien
Dieser Batterietyp enthält Nickel 
und Kadmium und eignet sich 

aufgrund der hohen erforderlichen Lade-
spannung nicht für den Einsatz auf Schiffen. 
NiCad-Batterien werden wegen ihres Kad-
mium-Gehalts bald nicht mehr erlaubt sein. 
Hinweis: Sämtliche NiCad Batterien gelten als 
chemischer Abfall.

n NMEA 2000
NMEA 2000 ist ein Plug & Play-
Kommunikationsstandard, der 
für den Anschluss von Schiffsausrüstungen 
und Displays auf Booten eingesetzt wird. 
Die Kommunikation erfolgt mit 250 kb pro 
Sekunde und bietet die Möglichkeit, dass 
jedes Gerät mit jedem Display oder auch 
mit jedem anderen Gerät, dass mit NMEA-
2000-Protokollen kompatibel ist, kommuni-
zieren kann. NMEA 2000 ist mit dem J1939 
CANbus-Netz, das bei Straßenfahreugen und 
Benzinmotoren verwendet wird, kompatibel.

n Null-Last-Verbrauch
Strom, der von einem Wechselrichter ver
braucht wird, wenn er keine Geräte betreibt. 
Bei modernen Mastervolt Wechselrichtern 
und Combis sind dies nur wenige Watt. Je 
niedriger der Null-Last-Verbrauch, desto nied-
riger der Stromverbrauch der Wechselrichter.

n Ohm 
Einheit für den elektrischen 
Widerstand, angegeben durch 

das Symbol (Ω). Der elektrische Widerstand 
eines elektrischen Leiters ist das genaue 
Gegenteil vom Durchfluss des elektrischen 
Stroms durch diesen Leiter.

n Ohmsches Gesetz
Gibt das Verhältnils zwischen Spannung (U), 
Strom (I) und Widerstand (R) an. In einer 

M

N

R
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n Selbstentladung
Die Abnahme der Kapazität 
einer Batterie, die auftritt, 

wenn keine Last angeschlossen ist. Eine 
Nasszellenbatterie verliert 1% pro Tag, eine 
AGM-Batterie sowie eine Gel-Batterie 2 % 
pro Monat und eine Lithium-Ionen-Bat-
terie weniger als 3 % pro Monat. Je höher 
die Umgebungtemperatur, desto höher 
die Selbstentladung. Eine höhere Selbst
entladung kann auch durch Kriechstrom 
aufgrund von starker Verschmutzung oder 
Feuchtigkeit zwischen den Polen entstehen, 
weshalb Sie die Oberseite Ihrer Batterien 
immer sauber und trocken halten sollten. 

n Semi-Traktionsbatterien
Eine Semi-Traktionsbatterie hat im Vergleich 
zu Start-Batterien zwar weniger, dafür aber 
dickere Platten in jeder Zelle. Semi-Trakti-
ons-Batterien liefern einen verhältnismäßig 
niedrigen Startstrom, können aber häufiger 
und in einem größeren Umfang (200 bis 500 
vollständige Zyklen) entladen werden. Sie 
eignen sich insbesondere für die kombinier-
te Funktion der Start-/Service-Batterie.

n Sinuswelle
Der Spannungswechsel kann grafisch durch 
eine Sinuswelle dargestellt werden. Diese 
besteht aus einer Linie, die sich in einem 
Wellenmuster um eine horizontale Achse 
windet, welche den Zeitverlauf darstellt und 
auch die Punkte, an denen die Spannung 
Null beträgt. Sobald die Linie eine ganze 
Welle oberhalb der Zeitachse und eine gan-
ze Welle unterhalb der Zeitachse darstellt, 
liegt eine ganze Sinuswelle vor.  

n Soft start
Vorrichtung zur Reduzierung des Einschalt
stroms von Transformatoren und Motoren.

n Spannungswelligkeit
Die Spannungswelligkeit ist eine geringe 
Menge an Wechselstrom, die oberhalb des 
Gleichstroms liegt und zu einer nicht ganz 
geradlinigen, sondern leicht gewellten Gleich-
stromspannung führt. Eine Batterie liefert 
einen reinen Gleichstrom ohne jegliche Wel-
ligkeit. Dies gilt jedoch nicht immer für einen 
Batterieladegerät. Bei veralteten Batterielade-
geräte entspricht die Brummspannung 50 %. 
Eine starke Spannungswelligkeit verkürzt die 
Lebensdauer einer Batterie, die mit Gleich- 
(nicht Wechsel-) strom geladen werden muss. 

Außerdem kann eine Spannungswelligkeit die 
Audio-, Navigations- und Kommunikations-
systeme an Bord stören. Die Mastervolt Bat-
terieladegerät liefern eine glatte Gleichstrom-
spannung mit höchstens 0,3 % Welligkeit.

n Spitzenstrom
Der maximale Strom, der durch einen 
Wechselrichter für kurze Zeiträume 
geliefert werden kann. Dies ist oft not-
wendig, da Elektromotoren während des 
Startvorgangs bis zum Zehnfachen ihres 
Nennstroms verbrauchen können. Master-
volt Wechselrichter liefern einen hohen 
Spitzenstrom, der häufig das Zwei- oder 
Dreifache ihrer Nennkapazität erreicht.

n Stand-by-Modus 
In diesem Modus stellt der Wechselrichter 
statt der üblichen Ausgangsleistung von 230 
Volt einen kleinen Puls bereit. Er erkennt, 
wenn ein Gerät eingeschaltet wird und der 
Wechselrichter schaltet sich automatisch ein. 
Er liefert dann so lange 230 Volt, bis der Aus-
gangsstrom unter einen zuvor eingestellten 
Wert fällt. Wenn nur wenig oder kein Aus-
gangsstrom vorliegt, dann ist keine Last an-
geschlossen und der Wechselrichter schaltet 
in den Stand-By-Modus zurück. Durch dieses 
System wird viel Energie gespart.

n Startbatterie
Wird vor allem zum Starten von Motoren 
eingesetzt. Obwohl diese Batterien viel 
Strom liefern können, sollten sie nicht in ho-
hem Maße oder zu häufig entladen werden, 
weshalb sie nicht für Beleuch-tungszwecke 
eingesetzt werden können. AGM-Batterien 
sind außergewöhnlich gute Startbatterien 
und begrenzter zyklischer Einsatz.

n Strom
Der Elektronenfluss durch einen Kreis-lauf. 
Elektrischer Strom wird in Ampere gemessen.

n Temperaturkorrektur
Wenn die Batterietemperatur 
unter 25 °C liegt, sollte die Lade-

spannung nach oben hin angeglichen wer-
den. Ist sie höher, muss die Ladespannung 
reduziert werden. Diese Temperaturkorrektur 
beträgt 30 mV pro ºC bei einer 12 V-Batterie 
und 60 mV pro ºC bei einer 24 V-Batterie. Die 
Werte scheinen zwar recht unbedeutend zu 
sein, sind für die Lebensdauer einer Batterie 
jedoch von entscheidender Bedeutung.

TECHNISCHER HINTERGRUND
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n Temperatursensor
Ein Temperatursensor sollte an der Batterie 
angebracht werden, damit der Batterielade-
gerät die Ladespannung im Hinblick auf die 
Batterietemperatur optimieren kann. Die Lade-
spannung hängt von der Batterietemperatur ab 
(siehe auch Korrektur der Temperatur).

n Traktionsbatterien
Diese werden für den Antrieb, den Betrieb von 
Installationen sowie für Wechselrichter usw. 
verwendet. Sie können häufig und vollständig 
entladen werden und eignen sich ausgezeichnet 
für den Einsatz an Bord als Gel-Version. 
Batterien mit nassen Zellen sind nur für 
Gabelstapler usw. geeignet.

n Überlast
Dieses Konzept dient der Sicherheit 
eines Wechselrichters, Generators 

oder Stromanschlusses. Eine Sicherung schützt 
zum Beispiel vor Überlast. Sämtliche Mastervolt 
Wechselrichter sind mit einer elektronischen 
Schutzvorrichtung gegen Überlast ausgestattet.

n UL-Genehmigung
Eine amerikanische Zertifizierung, 
die durch Underwriters Labo-
ratories erteilt wird und mit der europäischen 
CE-Markierung vergleichbar ist. Sie erstreckt sich 
überwiegend auf Sicherheitsaspekte.

n Umschaltsystem
Ein (häufig automatisches) System zum Um-
schalten zwischen mehreren Stromquellen, wie 
Netz, Generator und Wechselrichter.

n Volt (V)
Einheit, in der das elektrische Poten-
tial (Spannung) gemessen wird. 

n Voltampere (VA)
Einheit, die die elektrische Leistung misst.

n Wasserstoffgas
Hochexplosive Gasmischung aus Was-
serstoff und Sauerstoff, die während 

des Ladevorgangs von Nasszellenbatterien mit 
einem nicht geeigneten Batterieladegerät entsteht. 
Durch eine zusätzliche Belüftung kann verhindert 
werden, dass die Konzentrationen zu hoch werden.

n Watt (W)
Einheit, mit der die Energierate gemessen 
wird, und durch die Multiplikation von Volt mit 
Ampere berechnet wird.

V
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“Oyster ist bestrebt, den branchenweit besten 
Kundenservice zu bieten. Dies ist nur möglich, 
wenn die Schlüssellieferanten ähnliche Ziele 

haben und den Service sowie den Support bieten 
können, an den Oyster- Kunden gewöhnt sind. 
Bis zum heutigen Tag zeichnet sich der Service 
von Mastervolt durch ein solches Engagement 
aus, weshalb Mastervolt Oyster-Yachten auf 

der ganzen Welt betreut. Mastervolt ist bereit, 
zusätzliche Wege auf sich zu nehmen, um den 
Service und Support zu bieten, der Oyster von 

anderen unterscheidet.”

PETER INGRAM, TECHNICAL MANAGER
OYSTER YACHTS, GROSSBRITANNIEN

ZITAT

n Wattstunde (Wh)
Bemessung der elektrischen Leistung in einer bestimmten Zeit. 
Eine Wattstunde Strom entspricht einem Watt an Leistung, die 
während einer Stunde verbraucht wird. Eine 10-Watt-Glühbirne 
verbraucht 10 Watt Strom in einer Stunde (siehe auch kWh).

n Wechselrichter
Er richtet den Strom der Batterie von 12, 24 oder 48 V in 
Wechselstrom von 230 V/50 Hz (oder 120 V/60 Hz) um. 
Hierdurch können Geräte, wie Computer, Mikrowellen 
und Fernseher, mit Strom versorgt werden, ohne dass ein 
Netzanschluss oder ein Generator erforderlich ist. 

n Wechselstrom (AC) 
Wechselstrom ist der Strom, der zum Beispiel bei Ihnen zu Hause 
aus der Steckdose kommt. Weitere Begriffe für Wechselstrom 
sind Landstrom, Generatorstrom oder Wechselrichterstrom. Die 
Wechselstromspannung ändert die Polarität mit einer festen 
Frequenz. In Europa wird die Polarität der elektrischen Spannung 
z.B. 50 mal pro Sekunde umgekehrt. Der Netzstrom hat deshalb 
eine Frequenz von 50 Hertz (Hz).

n Wirkungsgrad
Der Wirkungsgrad einer Stromquelle wird in Prozent (%) 
angegeben. Ein Gerät mit einem Wirkungsgrad von 90 % 
hat z.B. zu Beginn eine Leistung von 100 % und am Ende 
von 90 %. Die 10 %, die verloren gehen, werden zunächst 
in Wärme umgewandelt. Je größer der Wirkungsgrad eines 
Wechselrichters ist, desto länger halten die Batterien.

n Zwangswechselrichter  
(Forced inverter)
Eine Funktion auf dem Mass Systemswitch. Per 

Knopfdruck wird ein Teil der Endgeräte an Bord von den Batte-
rien über den Wechselrichter betrieben, während der Batterie-
ladegerät weiterhin an den Landstrom angeschlossen ist. Die 
Stromaufnahme des Batterieladegerät kann über das System-
Panel reguliert werden, und zwar, bis das Maximum für die 
AC-Sicherung erreicht wurde. Der Vorteil dieses Systems besteht 
darin, dass schwere Endgeräte wie ein Fön über den Wechsel-
richter betrieben werden und deshalb die AC-Sicherung nicht 
überlasten können. Wenn derartige Endgeräte an den Wechsel-
richter angeschlossen sind, ist der Verbrauch der Batterien ge-
wöhnlich größer als der Batterieladegerät liefern kann. Dies stellt 
selten ein Problem dar, da die großen Endgeräte gewöhnlich 
nur für kurze Zeit benutzt werden und der in Ah gemessene Ver-
brauch eher niedrig ist. Der Batterieladegerät lädt die Batterie 
wieder automatisch auf, sobald die Endgeräte abgeschaltet sind.

n Zyklus
Die theoretische Entladung einer Batterie von 100 % auf 0 % 
und das Wiederaufladen von 0 % auf 100 % in einem Zyklus. 
Das zweimalige Entladen auf 50 % und vollständige Wiederau-
fladen ist auch ein Zyklus, wie auch das viermalige Entladen auf 
75 % und Wiederaufladen. Doch all das ist Theorie: In der Praxis 
wird eine Batterie nie auf mehr als 50 % entladen.

Z
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Vertrieb und Service nach 
Art von Mastervolt  
Die Produkte und Komponenten von Mastervolt sind so konstruiert, dass sie den 
höchsten Ansprüchen unserer Kunden genügen. Unsere qualitativ hochwertigen 
Produkte werden nur durch fachlich versierte Unternehmen bereitgestellt. Diese 
Unternehmen bieten fachkundigen Rat, führen Installationsarbeiten durch, falls 
erforderlich, und kümmern sich um den Service und die Instandhaltung.

Mastervolt bietet seinen Kunden über sein globales Netz einen weltweiten Service. 
Im Falle einer Fehlfunktion oder eines defekten Produktes empfehlen wir, dass 
Sie mit Ihrem Lieferanten vor Ort oder mit einem Mastervolt-Händler bzw. der 
Servicestelle in Ihrer Region Kontakt aufnehmen. Sie finden die Mastervolt-Händler 
und Service-Partner mit Hilfe des Dealer Locator auf der Webseite von Mastervolt. 

Eine vollständige Übersicht über unsere Händler und Service-Partner erhalten 
Sie unter www.mastervolt.de/handlersuche.
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VERTRIEB & SERVICE

“Die KNRM ist außerordentlich froh darüber, von Mastervolt 
unterstützt zu werden. Die Kombination aus Lieferung und Service/
Instandhaltung zum Nulltarif über einen längeren Zeitraum ist in 

dieser Art einmalig. Doch auch ganz unabhängig von der kostenlosen 
Unterstützung freue ich mich ganz besonders über diese Entwicklung. 

Als technischer Inspektor möchte ich nur die beste Ausstattung an Bord 
haben. Und Mastervolt hat sich als eines der besten Unternehmen in 
dieser Branche bewährt. Durch diese Partnerschaft wird garantiert, 

dass wir über die beste Ausstattung unter den bestmöglichen 
Umständen verfügen. Die KNRM ist Mastervolt sehr dankbar für den 

Beitrag zur lebensrettenden Arbeit unserer Crew-Mitglieder!”

HANS VAN DER MOLEN, 
TECHNISCHER INSPEKTOR BEI DER KNRM, NIEDERLANDE

ZITAT

Mastervolt arbeitet seit 2015 mit der Koninklijke Nederlandse Redding 
Maatschapping (KNRM = Königlich Niederländische Gesellschaft zur Rettung 
Schiffbrüchiger) zusammen. Diese Organisationen sind auf der ganzen Welt 
für die Rettung von Menschen und Tieren auf dem Wasser zuständig. In den 
Niederlanden ist die KNRM eine 100%-ige Freiwilligen-Organisation, die sich 
durch Spenden finanziert. Mastervolt unterstützt die 45 Rettungsstationen der 
KNRM mit kostenlosen Produkten und Serviceleistungen.
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Dieses Powerbook ist das Ergebnis einer engen Zusammenarbeit zwischen 
Mastervolt und den folgenden Unternehmen:

KONZEPT & KÜNSTLERISCHE LEITUNG n Boerma Reclame Gouda, Niederlande
LAYOUT n Mastervolt Amsterdam n Boerma Reclame Gouda, Niederlande
TEXT n Mastervolt Amsterdam n Coppia Laren n Writewell Amsterdam, Niederlande
FOTOGRAFIE n Webfotografie.nl Amsterdam n MG Fotografie Voorburg, Niederlande
STOCKTFOTOGRAFIE n Shutterstock/Getty Images/iStock/AdobeStock
DRUCK n Damen Drukkers Werkendam, Niederlande

Unser besonderer Dank gilt den folgenden Unternehmen: 
n Baltic Yachts Finnland 
n  Walter Bösenberg Fahrzeugeinrichtungen GmbH, Deutschland
n  Chris Beuker Maritiem Niederlande
n  Concorde Reisemobile GmbH Deutschland
n  Da Vinci Yachts Niederlande
n  EarthRoamer USA
n  Hallberg Rassy Schweden
n  Jeanneau Frankreich
n  Michael Wissinger Deutschland
n  Niesmann+Bischoff GmbH Deutschland
n  Nord West Yachts Deutschland
n  Oyster Yachts Großbritannien
n  Privateer Yachts Niederlande
n  Riviera Australien
n  Scout Boats USA
n  Zest Frankreich 
und vielen anderen Schiffswerften, die uns grafisches Material geliehen haben.

Das in diesem Buch enthaltene Material wurde in gutem Glauben als allgemeine 
Richtlinie wiedergegeben. Für Schäden oder Kosten, die dadurch entstanden 
sind, dass Sie sich unter besonderen Umständen auf die in diesem Powerbook 
abgegebenen Erklärungen verlassen haben, kann keine Haftung übernommen 
werden. 

Jede unerlaubte Verwendung des Inhalts ist ausdrücklich untersagt und kann einen 
Verstoß gegen das Urheberrecht, Markenrecht, Patentrecht oder gegen sonstige 
gewerbliche Schutzrechte darstellen.

© Mastervolt International

Kolophon 

FREIZEIT-
SCHIFFFAHRT

FREIZEIT-
FAHRZEUGE

BERUFS-
SCHIFFFAHRT

GEWERBLICHE 
FAHRZEUGE

Mastervolt: Feel the Power 
Überall auf der Welt finden Sie Stromversorgungslösungen von Mastervolt für elektrische Anwendungen in 
den Bereichen Schifffahrt, Fahrzeuge, Offshore, Industrie, netzunabhängige Solarsysteme und Infrastruktur. 
Gestützt auf drei Jahrzehnte Erfahrung und unseren als hocheffizient bekannten Kundenservice liefern wir 
hochwertige Technologien und äußerst zuverlässige Produkte für alle innovativen Stromversorgungslösungen.

Die Batterieladegeräte, Wechselrichter, Batterien, Überwachungspanels und integrierten Systeme von 
Mastervolt bieten das beste Preis-Leistungs-Verhältnis, das man für Geld kaufen kann. Unser umfassendes 
Produktportfolio mit einem Leistungsbereich von 300 W bis 40 kW ist so konzipiert, dass es selbst unter 
härtesten Umgebungsbedingungen robust und widerstandsfähig funktioniert. Und diese Kompetenz bieten 
wir Ihnen in unseren vier Kerngeschäftsfeldern:

Als Teil der Power Products LLC-Gruppe kann Ihnen Mastervolt auch Zugang zu solchen Top-Marken wie 
Ancor, BEP, Blue Sea Systems, CZone, Lenco, Marinco und ProMariner bieten. Dieser einheitliche Ansatz für 
„Connected Power“ bedeutet, dass Sie die neuesten Technologien über einen einzigen Ansprechpartner in 
Ihre Anwendung integrieren können. 

Dieses Powerbook ist viel mehr als ein Katalog. Es wurde entwickelt, um Ihnen eindeutige Erklärungen und 
technische Spezifikationen zu bieten, auf deren Grundlage Sie intelligente Entscheidungen zur Erfüllung 
Ihrer individuellen Anforderungen treffen können. Wir aktualisieren es regelmäßig, damit es die sich ständig 
verändernde Welt, in der wir leben, widerspiegelt. Dadurch bietet Ihnen das Powerbook das gesamte Jahr 
über eine wertvolle Orientierungshilfe.

Bitte nehmen Sie sich auch etwas Zeit, um unsere Website mastervolt.com zu besuchen. Dort stellen wir 
Ihnen Fallstudien zu realen Systemen vor und informieren Sie über unsere Sponsoring-Projekte, wie das 
Volvo Ocean Race und mit Solarenergie betriebene Fahrzeuge, die bis in die Antarktis vordrangen. Neben 
zusätzlichen Informationen zu Mastervolt-Produkten finden Sie auf unserer Website auch herunterladbare 
Bilder, Betriebsanleitungen, Zertifikate und Installationsschemen. Darüber hinaus steht Ihnen ein 
umfassender FAQ-Bereich, ein technisches Glossar und eine Fülle allgemeiner Informationen über 
Elektrizität zur Verfügung – mastervolt.de gibt Ihnen die Möglichkeit, unabhängig zu sein.

WWW.MASTERVOLT.DE - THE POWER TO BE INDEPENDENT
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